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«STaru Y36exucron: Unmuii TaAKUKOTIIAP» MaB3yCHIATH PECIyOmMKa 72-KyIl TapMOKINM HIMHH MacodaBUi OHIAWH
KkoH(pepeHIms Marepuantapu tymwiamu, 31 stBap 2025 itwin. — Tomkent: «Tadgiqot», 2025. — 97 Ger.

Vmby PecnyOnuka-umvuii OHmaliH DaBpuii amKyMaHmap «Xapakamiap CTpaTerdscumaH — Tapakkuér
CTPATErHsICH Capy» TAMOHIINIa acOCaH HIIUTA0 YHKUITaH €TTUTA YCTYBOp WyHammmgad uoopat 2022 — 2026 itwuiapra
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JKOPHH 3THII Wyn Onitad (pan coxanapuHu PHBOKIAHTHPHIITA OaFUIIIAHTaH.
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3aMOHABHU FOTYKJIAp, HAaTIKagap, MyaMMoJiap, €YMMuHK KyTaérraH Basu(amrap Ba mwmM-(paH TapaKKHUETHHHHT
HMCTUKOOJIOArH Peykallapy TaAXTHJI KWIHHTAH KOH(epeHIusicH.

Mascya myxappup: Qaiizues [loxpyn ®apmonosudy, 0.(].a., TOLCHT.

1. XyKyKHii TAAKHKOTJIAP HYHAJTHIIHN -
TIpogeccop B.6.,10.¢.H. FOcyBanmuesa Paxuma (JKaxoH UKTHCOOUETH BA AUIUIOMATHST YHUBEPCUTETH)

2.®ancada Ba xaét coxacmaara Kapanuiap -
Houent Hopmarosa Junnopa Dconamnesna(®@aproHa gaBiaT yHHBEPCHTETH)

3. Tapux caxudanapuaaru u3JjaHunuiap -
Hcmannos Xycan6oit Maxammankocum yrau (Y36ekucton Pecnybnukacu Basupnap Maxkamacu xysypunaru Tabmum
cu(aTHHU HA30PAT KUJIMII JABJIAT HHCIICKLIHSICH )

4.Conmoyiorusi Ba NOJUTOJIOTMSTHUHT )KAMASI TAMH3/1a TYTTaH YPHUA -
Houent Ypunboes Xomumxon bynarosuu (Hamanran MmyxaHIuCIMK-Ky PHIIALT HHCTHTYTH)

5.)[aBiaT GomIKapyBH -
HouenT Hlakuposa llloxuma FOcymosua (JKaxon ukruconnéru Ba QUIIIOMATHSI YHUBEPCUTESTH
"Bem myxuMm Tamab0yc" Mapkasu paxoapu)

6. Kypnaiucruka -
Tomboesa baproxon OmukoHOoBHA(AHIMKOH 1aBJIAT YHUBEPCUTCTH )

7.@uinosorusa GpanIapMHN PUBOKJIAHTHPHIN HYJIMAATH TAAKAKOTJIAD —
Camurosa Ymuna XamuaymiaesHa (“Kinder land of Asia” HTM jkys Ba TapOust unurapu 0yiinya qupekTop
ypunbocapu)

8.Anaouér-
PhD A6xymaxkunosa Iunnopa PaxmarymmaesHa (Tomkent Monust HHCTATY TH)

9. MKTHCONHETIA HHHOBAMSUIADHUHT TYTTAH YPHU -
Phd Boxunosa Mexpu Xacanosa (TomkeHT maBnat mapKITyHOCIHK HHCTUTYTH)

10.Ilexaroruka Ba ncuxoJIOrust COXAJIAPUAATH HHHOBAIIUAJIAP -
Typcyunaszaposa Dnbeupa TaxuposHa (Y30SKUCTOH AaBNIAT KAXOH THJUIAPH YHUBCPCUTETH, TAPKUMOHIIHK
(baxyneTeTH, HHIIIM3 THIN aManuii Tapkumacu kadeapacu B.6.xouent, PhD)

11.2KucMonnii Tapomst Ba cnopt-
Yemonosa dundysaxon Mopoxumosraa (Krcmonnii TapOust Ba CIIOpT YHUBEPCHTETH)

12.MajjaHuAT Ba CAHBAT COXAIAPHMHH PUBOKIAHUIIHA -
Tomrremupos Otabex Ab6unosud (DPaproHa MOIMTEXHIKA HHCTUTYTH)

13. ApxuTeKTypa Ba IU3aiiH HyHAJIUIIN PUBOAIAHHUIIH -
Bo6oxonos Ontrboit Paxmonosud (Cypxannapé BUIOSATH TEXHHUKA (DHITHAIIN)

SAusap | 2025. 1-kucm 3 TomkeHnT



A STHTH V3BEKUCTOH: WJIMHAMN TAJIKAKOTJIAP

14. TacBupuii caHbAT Ba TH3aHH-
Jouenr Yapues Typcyn Xysaepud (Y30€KHUCTOH JIaBaaT KOHCEPBATOPUSICH )

15.Mycuka Ba xaér- .
Jouent Yapues Typcyn Xysaerudu (Y30€KHCTOH gaBiIaT KOHCEPBATOPHSICH)

16.TexHuka Ba TEXHOJIOTHSI COXACHIATH MHHOBANUSLIAP -
Jlouent Hopmupsaer AGaykarom Paxumbepauesna (Hamanran MmyxaH/mCIMK-Ky pAJIHII HHCTATYTH )

17.®u3uxa-maremaruka Gpannapu 0TyKJIapu -
Jonent Coxanaimme AGaypamma Mamanaimesnya (Hamanran MyXaH MCIUK-TEXHOJIOTHSI HHCTHTYTH )

18.buomMeTunmHa Ba aMaAJINET COXACHIATH WIMMTIA M3JIAHNTILIAP -
3ymnaposa 3yndus Axpop Kusu, TomkeHT THOOKNET akagemuscH dapMakonaorus kaenpacu goueHtd, DSc (dbapmanesTuka

(haHmapu 10KTOPH)

19.®@apmaneBTHKA -

Kaymios Paznmumn Comukosuy, Gapm.@.u., nonent, Tomkenr papmanesruka nuactutytu, Jlopu Bocuranapuau
CTa”apTianTapuill Ba cudar MCHEKMEHTH Ka(eIpacu My IUpPU

20.BeTrepunapus -
Kaymios Pazmumn Comukosuy, Gapm.@.u., nonent, Tomkent papmanesruka nuactutyru, Jlopu Bocuranapuau
CTaH ApPTIANITHPUII Ba cudaT MCHEKMEHTH Ka(eIpacu My IUpPHU

21.Kumé dpaniapu 0TYKIAPH -
Paxmonosa Jlono Kaxxoposua (Hapowuit Britositn TaGuuii (haniap MeTomcTH)

22.buoJiorusi Ba 3K0JIOTUsI COXaCHIATH MHHOBALUSLIAD -
Uy nnomes Jlasu3 Tonnbosra (byxopo masiat yHHBEPCUTETH)

23.ArponponecCuHI PUBOKJIAHUII HYHAIHILIAPH -
Jouenr Cysonos boiimypon Ypanosuu (TomkenT uppuramus Ba KHIUIOK X3 KaTUTHHA MCXaHU3AIIAIIAIT
MyXaHIUCIIAPH HHCTHUTYTH)

24.I'eos10rusi-MUHEPOJIOTHsI COXACHIATH HHHOBAIUSLIAD -
Phd monent Kaxxopor Ykram AGaypaxumornd (TomkenT uppurarust Ba KHIIIOK XY KaTATHHHA MCXAHU3AITHLIIAIIT
MyXaHAUCIAPH HHCTHUTYTH)

25.I'eorpagusi-
Ugnnomes Jlasu3 Toaubosua (Byxopo aBiat yHHBEPCHTETH)

Tynnamza Kupumuizan me3uciapoazu MaviyMOmMIAPHUHZ XAKKOHUUIUZH 64 UKIMUOOCTIADHUNZ MyZpUiuuza
myanaughnap macvynoup.

© Myanaudaap ;kamoacu
© Tadqiqot.uz

Page Maker\Bepcrka\Caxudanosun: Xypuma Mupzaxmenos

KonTakT pejaknmii ;kypHajios. www.tadqiqot.uz Editorial staff of the journals of www.tadqiqot.uz
OO0OO Tadqiqot ropox TamkeHr, Tadqiqot LLC The city of Tashkent,
ymna Amupa Temypa np.1, mom-2. Amir Temur Street pr.1, House 2.
Web: http://www.tadqiqot.uz/; E-mail: info@tadqiqot.uz Web: http://www.tadqiqot.uz/; E-mail: info@tadqiqot.uz
Teu: (+998-94) 404-0000 Phone: (+998-94) 404-0000

Ansap | 2025. 1-kucm 4 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

XYKYK ®AHJIAPUHU PUBOKJIAHTUPHUII Y IIUJIATUA
TAJJKUKOTJIAP

JABJIAT ®YKAPOJUK XU3MATH COXACUJIA KOPPYIIIUOH ) KUHOATJIAPHHA
OJI/IMHA OJIMINHUHI' YMYMHUHU YOPAJIAPHU

baxonupos ABa3oek baxonuposuu,
ToIIKeHT AaBNaT IOPUINK YHUBEPCUTETH
MYCTaKHJI U3JIaHyBYUCH

AHHOTALNUSA

Ymby makonana Qykapoiuk Xu3MaTH COXaCHIa KOPPYIIIMOH KXUHOSTIAPHU OJIMHU OJUIITHUHT
YMyMUH 4oOpajapuHU TapTHOra CONyBUM TYpid XWJI XYKyKHH acociap Xap TOMOHJIaMa TaxXJIui
KuiauHrad. Myamnug naBnat GyKapolvMK XU3MaTH cOXacula KOPPYHIMOH XHUHOSTIAPHU OJJIUHU
ONIUIIIHA TapTHOra COJIyBUM KOHYHUWIIHK, Iy >KyMJIaJaH Ha3apuil MeTo/Iap, MILINN KOHYHIAp
Ba Cyl aManu€TUHU OaradCcuil TaxJIui 3Taaud. Makonana, IIyHHHTEK, AaBiaT (yKapoIuK XU3MaTH
coxacu/ia KOppyNIHOH KUHOSITIAPHH OJAMHHU OJHIN OMiIaH OOFIMK MypaKKaOIUKIap Ba MyaMMoJap
XaKuJa Xam cy3 FOpUTUIaIN.

Kanut cy3nap: gaBnar xu3maru, 1aBiaT GyKapoauK XU3MaTH, KOPPYIIIHOH KUHOSTIAD, areHTINK
Ha3apusICH, MHCTUTYLIMOHA Ha3apHsl, )KaMOaBHil Xapakamiap Hazapuscu, (oiiia oIull Ha3apusCH.

KoppynuuoH XUHOSTIApHUHI, Iy >KyMJaJaH JaBlaT XU3MaTH COXacuJaru KOppyILHMOH
KUHOSTIAPHUHT OJJIMHU OJHMII OYTYHI'M KPUMHUHOJOTHSA Ba XYKYKUH (AaHJIAPHUHT SHT MYXHM
Baszudanapunanaup. Anaduémiap Ba XyKyKHH KyJUTall aManu€Tuia, KpUMUHOJIOTUK aManuéraa Oy
Oopaja eTapiau KOHCEHCYC Ba aHWK YHUBEpCaJ dopajiap HILiad yuKwiraHu wyk. by Oup skuxatman
Tabuuni, 3epo, Xap OUp )KaMUAT ¥3 WOKTUMOUH TY3UJIUILH, 1aBIaT XMU3MaTH Ma3MyHH Ba OOIIKA MyXHUM
KUXamiapura kypa yra xunma-xunaup. Komasepca, Oup MyaMMOHUHI Typiu cabaOnapu Ounax
Oupra, MykoOHs1 OMp Heua eyumilapy OYIUINN XaM MyMKUHIUTH (aH Ba amanuétna, 11y >KymJIaaaH
Manxyp onumiap bartucrtBa Ba Lle3apHuUHTr yMyMmHasapuil TaJKMKOTHAA XaM TAacIWFUHM TOIIaH
[1]. Ulynunaraek, ymoy TaaKHUKOT KOPPYIIIUOH >KUHOATIAP OJIIMHU OJHILITA WHACPIUCIHUILIHHAD
(pannapapo) €HmammI JO3UMINTMHA TabKUJIANAN Ba KOPPYILMOH JKUHOSTIAP OJIIUHU OJIHUILHU
TYLIYHUII XYKYK, UKTHUCOJ, COLIMOJIOT S, ICUXOJIOTUSl KaOu OMp Heva (aHiiap XaMKOPJIUTUHU Tajaad
KuaumuHY aitaau. [y Ounan 6upra KOppyHnuuoH )KHHOATIIAP OJAMHU OJIMII YOpaJIapHU KOPPYILIUOH
KHUHOATIAp cababimapu Ba MIAPT-IIAPOUTIAPUHUHT OaTraCuil TaXJIWINIra Ba MyHTa3aM Ky3aTyBUIa
acoCIJIaHaIU.

ABBJIO, TylIyHUYaJapra aHUKIMK KAUPUTHUIN JO3UM OYynanu: naBnar (QyKapoluK XHU3MaTHAArH
KOPPYILMOH JKUHOSITJIAPHU OJIJMHM OJMILIra OWJI YOpaJapHU Ha3zapuil Ba amMalui >KUXATAaH
ypranuiga MasKyp 4yopajapHH YMyMHH Ba Maxcyc yopanapra axparamus. /laBiar ¢ykapomuk
XM3MaTHJa KOPPYNIHOH )KUHOATIAPHU OJIIMHYU OJIMIIHUHT YMYMUH YOpajlapy JeTaHa )KaMUATHUHT
Oapua Japakajgapu Ba TypJld COXalapHia KOPPYMLUMSHU OJAMHU OJIMIIra KapaTHWiIraH €HJalryBiap,
CTpaTerusiap Ba MEXaHU3MJIapHH TyllIyHaMu3. Maxcyc yopasap 3ca gaBiar (yKapoauK XU3MaTHHUHT
y3ura xoc OynraH aiipum coxanapuja WIUIAHAWMTaH MyailssH OMp Makcaayapra HYHaITHPHITaH
4yopaJlapHU Ha3apJa TyTaaH.

V36ekucron Pecny6mukacuamuar “Koppymuusra Kapiii Kypauldimn Tyrpucuaa’ru  KonyHu
(xetinaru ypunnapna — Konyn) 4-600u KOppynuMsiHM OJIJMHH OJIMIITA JAOUP 4Yopa TaaOupJapHU
OenrwiapkaH, yJapHU JaBiaT oOpraHiapu (aoiausTH Ma3MyHHra Kypa TacHUQUIaliaM: [aaBiar
OOIIKApyB, WXTUMOMNH-UKTUCOAMN DPHUBOXIAHUIIL, MaH(paamiap TYKHAIIYBUHHU OJIMHU OJIUII,
MabMypuil TapTUO-TaOMWILIAp, AABIAT XapUIJIapd XaMmJa HOpMa HKOIKOPIUTU KaOu (aoiausT
coxanapuHu Kampab onaau. Anbarra, KonyHuHr OyHpiail €HaalryBl HOpMAaTUB-XyKyKHH Ma3MyHU
OuyaH M30XJIaHA/M Ba y aCOCAaH YOPAJAPHUHT Y3WJaH Kypa Oy dOopajJapHUHT yMyMHH Makca] Ba
BazudanapuHu o6enrunaiiau. by kabu ymymuii Ba aOCTpakT yopajiap KOHYH Jlapakacujaru XysxxKar
y4yH MyBOQUK Kestaau. JlekuH 6u3 yimdy KOppyIUOH KUHOSTIAP OJUHU OJIUIITa IOMp YOpaJlapHH
YyKyppOK Ba aHAJIMTUK Oynakiapra Oyiuran xonga yprauumumus jgo3uM. Iy nHykrau Ha3apaaH, 0u3
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Oy yMyMuil yopanapHu WIMHNA Hazapui ’KuxaTAaaH [2] XxaMmaa aMaauETHU Ky3aTraH Xoyija (IMIUPHUK
Ky3aTyBllap, MabIyMOTIap TaxJIWIM Ba XYXOKaIapHH YpraHuil) acocaH MAaBiaT (yKapoJuK
Xm3MaTuaarn (aodMsATHU TabMHUHJIAINTA Kaparwiran (aonusT (maBiar oprangapu (GaoiusTy),
ax6o0pot (bhaomustTauHT maddodurya Ba XMCOOAOPIIUTHT ), JABIAT XU3MaTUUIAPH XyJIK-aTBOPH Xamaa
Kapopiap KalOysl KWINII Iapmiapy, (paoiusaTHU Ha30paT KWIUILI (KOPPYNLIUMOH KWIMHIILIAP Ba YHIa
010 KeMMIIM MyMKUH OynraH xomuciapa Oyinya) xamJa KOPYHIMOH KWIMHUIUIAPHUHT XyKYKUH
okubatiapu kabu ymyamnap Oyitnua TaAKUK KUIaMU3.

Hlynra kypa, OM3HUHI MIMHIA Ha3apui xamja aManuérra Oouj SMIUPHK Ky3aTyBJIApUMU3HU
ymMymMuAIamTHpuo, mappodaruk Ba XUCOOMOPIHK, XyKYKHH acOCIapHUHI AHUKJIUTH, MaJIaHUi-
MabpUGUA TH3UMIAPHUHT HIUIANIA, HA30paTra OWJ HM3YWUIMKHH YMyMHH YOpallapHU TaJIKUK
KWJIHIIA aCOCUH MYIDKa cudaThaa oIamMus.

JlaBnar (pyKapoJaHMK XHU3MaTH coxacuja KOPPYIIMOH JKUHOSATIAPHU OJJMHHU OJIMIIHUHT YMYyMHH
qyopajapura WIMHR-Ha3apuil E€HAallyBiap TaxJIWiIMra yTamus, 3e€po, WIMHM-Hazapuil Kapauuiap
MYaMMOHHU KEHI'POK KyJIaM/a TYLIYHHII Ba YHUHT aHUK MEXaHU3MJIApUHU UIUIA0 YUKUII UMKOHUHU
Oepaam.

Arentiuk Hazapusich (Principal-Agent Theory). Ongunpok xam Oy Xakuaa aiTuiaranu kaow,
MPUHLMIIAIUIAP, SHHU BaKojiaT OepyBUM akTopiap OYaraH naBiar Ba skaMusT ((pyKaposiap HOMUJaH)
XaM/Jia yJapHUHT BaKWuIapy Oyiirad nasiaar (yKapoiauK XU3MaTu MaHCabIop IIaxciapy ypracuiaru
BaKWJIJIMK MyHoca0aTiapuiaH Keaud YuKuo, Oy AUHOSITIApHU OJIAMHU OJMILIHM Hazapja TyTaau. by
Hazapus Tapadaopiaapu 6ynran mamxyp onumiap — Crozan Posz-Akepman [3] Ba Pobept Knutrapa
[4] ¥3 namuii acapiapuaa areHmIap — JaBiaT QyKapoMK XU3MaTYMIApUHUHT Y3 MaH(aaTiapuia
Xapakar KWIMIUIAPUHU acoCaH yhaapAard ax0opoT Ba XOKMMUST BaKOJIATIApHIard HOMYTaHOCHOINK
XamJia axOOpOTHUHT eTHIIMaciurd Ba maddod smacnuruam acocwii cabad cudarnaa Kypcataim.
Vnapra kypa, qaBnar GyKapoJMK XH3MaTHa KOPPYIIHOH KUHOSTIAPHU OJAMHU OJIUII aifHU Iy
HyKTara, ibHU JJaBJIaT XU3MaTuWIapy BaKoJIaTIapuiary MyTaHOCUOINKKA, aXOOPOTHUHT AaHUKJIUTUTa
Ba TYJIUKJIMIUra xamaa 0apya xkapa¢HiaapHuHr mwaddodaurura (y4nHYH MaXciap yuyH €KY BaKOJIaTIN
H1axcjaap y4yH OYMKJIUIY) TassHUIIN Kepak.

HMucTUTynMOHA Ha3apusl 3ca akTopiap (SbHU IIAXciap, JaBjlaT Ba >KaMUSAT Ba X.K.) Mac,
CTPYKTYypaBUil IIAKJUIap, UHCTUTYTJIAPHUHT aXxaMUATUHH TabKUAIa0, JaBiaT TAIKWIOTIApPUHUHT
TAIIKWJINK JKUXATIapUHU, BaKOJATIAPWHU Ba YIApHM aMajira OIIMPHII MeXaHWU3MIIAPUHUHT
aXaMUSATHHMA Xall KWIyBYM ODKAaHWHU TyHIyHTHpamu [5]. VYmap, MacamaH, HWHCTUTYTJap Ba
TAIIKWJIOTJIADHUHT XOKUMUSAT BaKoJaTIapy Ba XaMza Oy TU3UMJIapAard Ky4 MyBO3aHAaTHHU aJlOXUa
yprynad, Oy MyBO3aHaTHU JIOMMMH Ha30paT KWJIMLI XaMm/la TAbMUHJIAIIHY TaBCUs 3Taau [6].

by Oopana aifHMKca KOppYNLMOH >KMHOST Xakuaa xabap Oepuir Ba xabap OepyBumJiap
(whistleblower)ra mapouTnap sipaTviira 3bTHOOp KWIKII JO3UM. SIbHM Oy >KMHOATIAD XaKHIa
xabap OepuIl MagaHMATHHU SIPATHILN, YHH Kyad KyBBamiami, xabap OepyBUWJIApHM Ba YHTa
SKUH KUIIWIAPHA XUMOS KWJIMII KaOWJapHU Ha3zapja TYTYBYHM TH3MMIIM Ba KOMIUIEKC TaaOHpIap
KOPPYNLUOH >KUHOATIAPHU OJJUHM onumaa roar MyxuM. Omum CrupHeren Oy dopanappa
MKTUCOAMN MAHTUK Ba OKWJIOHAJIMKKA TasHAIW, YHUHI TaJKUKOTIApU XamJa Ha3apuil Xyjgocaiapu
MHCTUTYLMOHAJ EHJAIlyBra acoCcIaHa i, YHUHT UIJIaHMaIapy KOPPYILHOH )KUHOSATIAPHU OJIUHU
OJIMIIIA AJIOXMJA TH3UMIIAP Ba MHCTUTYTJIAp SPATHILHU YPFYyJIaiIi, MacaiaH, KOPpYyNnuus XaKuaa
xabap OepHIll TH3UMUHU SApaTUII Ba parOaTiapHu Wynra KyHumHu camapaiu 1ed oumanu.

/KamoaBuii xapakariiap Ha3apusicM IOKOpWJArd HazapusiiapAaH (apkKid YIapok, FOKOpH
JTapakajga KOppYNIMSJIAIITaH MYXHUTIa KOPPYMIHS XKaMOaBHil HopMaiap (pacMuii Ba HOpacMUil)
MyaMMOCH JKaHJIMTUHM KypcaTajd. YHTa Kypa, olamjiap Ha3opaTcu3 OYJITraHW ydyH 3Mac, Oalku
“xamma OyHHM KwiiaétraHu” Ba OyHra yopaiap KypHJIMaraHu y4yH KOPPYIIMOH JKUHOSATIAP COIUP
stunanu [7]. XKamoaBuii Xxapakatiap HazapHuscH KOppyMHUIMAra Kaplid Kypamiuil Y9yH WKTHUMOUN
HOPMAJIApHU y3rapTUpUII MyXUMIIMTUHU TabKUIaWau. byHn oMMaBHll KaMIIaHUsIIAp, TabJIUM Ba
WHCTUTYTJIAPHUA UCIIOX KWJIMII OPKAJIH aMayira OIIMPUII MYMKHH, IIyHJA KOPPYIIHS MKTUMOUN
KUXATJaH HOMaKOyn OynuO konamu. Arap Qykapoiap JaBiar Myaccacallapura HINOHCA, yiap
KOppYIUUsTra KapIiy Kypauiaa XaMKOpJIMK KWIHIIapyu MyMKUH. By aca acocuit 3p1ub60pHu maddod,
UIIOHWIM Ba (PyKapoJapHUHT MyaMMOJIapura »kaBo0 OepaJurad HHCTUTYTJIAp KypHILITa KapaTUIIHN
aHmiaragy. Ymoy E€HAanryBaa KOPPYHLHMOH XUHOSATIAPHU OJAMHU OJIMII CTpATeruscu MaJaHui
Ba WDKTUMOUH Y3rapuiuiap, Xajak TabIUMH Ba XyKyMmMaT MHCTUTYTJIApura WIIOHYHU KydalTUpyBUU
UCIIOXOTIIapra 3bTHOOP KapaTHILTa acoCIaHa 1.

®oiina onum Hazapusicu (Rent-seeking) KOppyNIMsIHA camMapaid UKTUCOAMHA (aoiIuaT OpKaiu
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smac, Oanku cuécuil €KM XYKYKMH MYXUTHH MaHUMYISALIUS KWIMII OpKaJld HKTHCOIUH Qoiina
OJIMIITA WHTWIWINTA KApaTWIraH Xapakar 1e0 TymyHTupaan. Ymly Hazapusra Kypa, KOppymius,
0JlaTa MOHOIOJIMSIJIAP, PYXCATHOMAJIAP €KU JIMUEH3UsJIap OPKaJIM UKTUCOoAAaH ¢oiaa oyuil
YUyH IIaxciap €ku rypyxjiap y3 nosunusiiapuaan ¢oigananranaa ro3ara keinaau [8]. by énmamnnys
KOPPYNLUOH >KUHOATIAPHU OJIJUHM OJIMLIJIA HOPMAaTUB TapTUOra COJUILHH, SBHU KOWZaiap
Ba TapTHOJApPHU COAJATAIITHPHUIL OpPKAJIM BaKOJATIAPHU CYUHUCTEBMOJ KHIUII HWMKOHUSTHHU
nacaTUpUIIHU TaBCcUs 3Tagu. Mypakkabd Ba OIOpPOKpAaTHK TYCHUKIAp XaMmJa KouJauap KYIpoK
KOPPYIIHUs YYyH IIAPOMT ApATajy, YJIapHU OCOHIAITHpHIL, mapdodramrupumn opkam sca
Koppynuust kamantupuiaad. AitHu Oy €HpalryBHM Y30€KHCTOH JaBiaT (yKapoJMK XH3MaTHa
(dhaonusTHAATA KOPPYIITMOH KHUHOATIAp OViNYa SMIUPHUK TAIKUKOTIAp Kyuiad KyBBarTiaainau. 2023
Hwiga naeiar (QyKapoaMK XM3MaTH COXAaCHAArd KOPPYILHMOH XMHOSTIAPHUHI OMp KUCMH aiHu
pyxcaTHoMmasnap Oepwuill, cTaHIapmiapra MyBOGUKIMKHYA TEKIIUPUIL, ITYHUHIIEK, OOIIKa IIaKIIaru
XyXoKaTaapHu Oepuil €KU pecypeiiapHH TaKCUMIIall OuiiaH OOFIINK Tap3/1a Coaup dTuiarad. Macanas,
Koppynuusira kapimm Kypammin areHTaurd @apMarieBTiKa TapMOFUHI PUBOMIIAHTHPHIN areHTIUTH
Ba YHUHI Xy3ypujaru “Jlopu BocuTanapu, Tuoouii Oyromnap Ba THOOUN TEXHUKA KCIIEPTU3acH Ba
CTaHAapTiaalITUpHIL faBiat Mapkasu” JIYKna yTkazunran ypranum sikyHiapura Kypa aHUKJIaHTaH
KyJla Ky MUKAOpJArd MOJIMABHUN XaTo Ba KaMYMJIMKJIAp Xamja OrokeT MaOnarlapuHUHT capd
KUJIMHHAIINMA OeNrMIaHraH TajabJapHUHT KYTI0J paBHILa Oy3HITaHINK XoaTiapy Oyinya ;UHOST
num Kysratwirannan xamzaa “/IOK-1 MAKC” Ba “AMBPOHOJI” cuponuHUHT HOXYsI TabCUPH
cababmu “yTkup Oylpak eTUIIMOBYMIMIK TalIxucu Ownan Oonanap BadoTu OYiiMya Ky3raTHITaH
KMHOAT MK TEPrOBU Joupacuia OMp Karop MaHcabIop Mmaxciap KaMOKKa ONMHIAHMHH MablyM
kuirad [9]. By xuHOST Mnutapu goupacuaa cudarcus 10pu BOCUTATAPUHU Y30€KHCTOHTa UMIIOPT
KWIMO, MCTEbMOJTa YUKAPWINIIUTA pyxcar OepraH Machy/ulap KWJIMHUIIUIApUTa XyKyKHd 0axo
Oepunrad. SpHU pyXxcaTHOMaJIap Ba OOIIKA IIAKJIIATd pecypciiap TAKCUMOTH MyXUM OYJTUII OMIIaH
Oupra KOppyILHUOH )KHUHOATIIAP YUyH KyJail IMKOH XaM sipaTajiu.

XyKyxuil ¢hannap 6éa Kpumunonocusada XaMm KOPPYILHUOH >KUHOSTIAPHU OJIMHU OJNUII OYinua
WIMAN TaJKUKOTIAp HaTIXKacuaa OMp KaH4ya yMyMHH Hazapusuiap, EHAalIyBiIap Ba CTpaTerusuiap
MIU1a0 YUKWITaH.

ABBaso, ymoy Hazapusiiap KOppynius Ba KOPpPYNIHMOH KUHOATIAp KaOW KEHI KaMpOBJIH Ba yTa
Mypakkald XoAucadapHU Typiad TOMOHJaH TymyHTupanu, [y Ounan O6upra, xed Oup €HaamryB EKu
aMajui yopanap TYJIHMK Ba yHUBepcaa Oymonmaiinu. FOkopuaaru Hazapuii EHaamIyBIapH YMYMUMA
JKamJialll, yJnapHUHT Xap OMpHIaH Ky4id TOMOHJIADMHHU OJIMII Ba aKKyMYJSALMs KHJIMLI OpKaiu Ous
VY36ekucTonaa qaBnar GyKapoIruK XU3MaTH COXACUIard KOppyIHOH >KUHOSTIIAPHU OJITUHH OJTHILTA
Kapartwirad (aoiausaTHU Ba Oy jkapaHJIapHM TaKOMWJUIAIITUPUII MYMKHH. 3epo, Oy €HmamryBiap
Ba Kapanuiap y30K HWLIHK aMalueT TaKpuOacH Ba TaIKUKOTIAPTa acOCIaHUO, MIJUTMH MyXUTIATH
9HT aCOCHUN KOHYHUSTIApHU 04uO Oepuiira xu3mar Kuiaau. YIapHUHT OapyacHHU KYJularaH xojjaa
O0M3 MMUIMH XyKyKJard MyXHUM Ba J0i3ap0 XOAMCalapHM TYLIYHUIIHM YpraHamu3. Macaias,
IOKOpHJa Ma3Kyp WIMHH KapaluulapHu €pUTHINA alpuM 3MIIUMPUK Ky3aTyBIapHUMM3 Ba CTaTHCTUK
MabJIyMOTJIApHU KYpUO UYMKIUK Ba yinap Owiap MasKyp Ha3apuil €HIAIyBIapHUHT MYXUMIIUTU
TACJMFUHY TOIIK. JHJM 5ca yniOy EH/laiysiap, Ha3apuil Kapanuiap Ba JOKTPUHAJIAPTa acOCIaHuo,
Y3UMH3 MMKKaH SMOUPUK Aalwiapra TasHuO, Y30eKHCTOHAa KOPPYNIMOH KUHOSTIAPHH OJIIHHU
oJuIl Oyiinya yMyMHUI YopalapHU MyXOKaMa KUJIaMu3.

busHuHT naBnar Gykapoiruk XU3MaTu coxacuaaru KOppyIuuoH )KUHOSITAapra OuJl SMIUPUK XaM/a
Oy Oopajgaru Hazapuil WIMHI-KpUMHHOJIOTUK TaJKUKOTIApUMHU3 HaTHXKacula, yumoy KOppyNLUOH
KUHOSTIAPHU OJIIUHM OJIMIIJA MyXUM OYiraH Kylugaru ymymuil uwopanapza ouj Xyjocajapra
KEJIJIUK:

maddoduk Ba XucoOI0pINK MEXaHU3MIIAPU Ba TUBUMIIAPUHHU SPATHILL;

Ky4JIM XyKyKUH acoc Ba MyCTaKWJI KOPPYILUATa KapIiy Ty3UIMa;

MaZiaHui Ba Mabpuduii yopanap;

MaMOaTYWIMK Ba MHCTUTYL[MOHAJI Ha30par.
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ABSTRACT

The article analyzes the administrative and legal aspects of the monetary maintenance of government
civil servants. The article examines the impact of the system of monetary support and social guarantees
on the motivation, professional development and overall productivity of government public servants.
The necessity of developing a specific plan according to which the monetary remuneration of public
servants will be carried out is substantiated.

Keywords: monetary remuneration, guarantees, government civil servants, additional payments,
allowance.

In the context of the constant development of society and the evolution of state institutions, the
problems of monetary support, guarantees and compensations for government civil servants are
becoming important. The State civil service, being a key element of the public administration system,
plays a critical role in ensuring the stability, efficiency and sustainability of the State.

The topic of salaries in the civil service goes beyond purely economic issues and concerns the
sphere of social justice, professional motivation and commitment to high standards of public service.
This issue is becoming particularly relevant in the context of rapid changes in the socio-economic
environment and the growing level of responsibility placed on government civil servants.

In the works of the foreign researcher N. Ki, monetary remuneration for government civil servants
is defined as compensation for work based on conscientious and successful performance of official
duties. These payments are made by government agencies with which government employees
maintain official relations, and are funded from the State budget [1].

Researchers P. E. French and M. Emerson identify the main functions of monetary maintenance,
including reproductive, stimulating and social. The salary takes into account the individual labor costs
of civil servants, differences in their qualifications, degree of complexity and level of responsibility
for the duties performed, as well as regional peculiarities affecting the conditions of service [2].

An analysis of the positions of scientists allows us to conclude that the monetary allowance of
government civil servants is an important tool for regulating and stimulating their activities. It not
only compensates for labor costs and reflects the employee’s level of responsibility and qualifications,
but also performs a social function, supporting their financial well-being.

Further analysis of the regulatory legal acts regulating the issues of monetary maintenance will
allow for a deeper understanding of the mechanisms of its functioning and identify opportunities for
improving the social protection system for government civil servants.

According to Article 43 of the Law of the Republic of Uzbekistan “On State Civil Service”, the
remuneration of a state civil servant includes the following components:

1. Basic salary.

2. Additional payment for years of service.

3. Additional payment for the qualification rank.

4. Additional bonus for achieving key performance indicators of a government civil servant.

5. Incentive payments provided in accordance with the results of the reporting period.

In addition to the above, depending on the specifics of the work, the performance of particularly
important tasks and complex tasks by government civil servants, as well as taking into account other
factors affecting the base salary, incentive payments and corresponding allowances may be made in
accordance with the legislation [3].

Of course, it is impossible not to ignore the issues related to the remuneration of a government civil
servant. In accordance with Part 3 of Article 43 of the Law of the Republic of Uzbekistan “On State
Civil Service”, the procedure for calculating and the amount of the above payments is established
by the President of the Republic of Uzbekistan. However, there are currently no regulatory legal acts
defining this procedure. In order to solve the legal gap, we consider it necessary to develop and adopt
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an appropriate regulatory legal act, taking into account the experience of foreign countries. This act
should define a clear and fair remuneration procedure depending on qualifications, job responsibilities
and conditions of service.

When developing new laws and regulations, it is important to take into account international
standards and best practices in the field of remuneration of civil servants. This approach will ensure
that the remuneration system meets international standards and principles of fairness, transparency
and efficiency.

Analyzing the amount of monetary compensation requires taking into account various factors,
including the level of economic development, social standards, inflationary processes, and labor
market conditions. It should not be overlooked that the above-mentioned law provides for the
possibility of applying incentive measures to a state civil servant in the form of additional salary
allowances, monetary remuneration, extraordinary assignment of a qualification rank, declaration
of gratitude, awarding a valuable gift, a commemorative badge or a diploma. In addition, for special
services, a State civil servant may be presented with state awards in accordance with the procedure
established by law.

As noted by X. Azizov and A. Yuldoshev, additional payments to the basic salary of government
civil servants are not tied solely to the performance of specific official duties [4].

From this, it can be concluded that the system of additional payments is not limited to financial
rewards for certain functions or achievements. In particular, bonuses, which are set depending on the
performance of a civil servant, do not have fixed maximum values, which indicates the flexibility of
the approach to remuneration and recognition of individual merits.

Other researchers believe that additional payments for special conditions of state civil service are
one of the factors that takes into account not only functional responsibilities, but also external factors
affecting the conditions of performance of official tasks [5].

An analysis of scientific and theoretical approaches to the issue of providing additional payments
to government civil servants shows that, depending on the basis of payments, they are usually divided
into several categories. P. French and M. Emerson believe that the first type of such additional payments
is related to the qualification category. This additional payment is one of the key elements and
represents an additional remuneration for a government civil servant for a high level of professional
qualifications that meet the requirements established for a position in the civil service [6].

The second type of additional payments that are provided to government civil servants is the
payment for KPI — a key indicator of efficiency (effectiveness), an indicator. This indicator is
quantifiable and is considered the most important for evaluating the effectiveness of an employee.

KPI is a tool for measuring goals. If the indicator that is being developed is not related to the goal,
that is, it is not formed based on its content, then this KPI cannot be used.

It should also be noted that one of the additional payments applied to government civil servants
1s incentive payments based on the results of the reporting period. At the end of the reporting period,
government civil servants are assessed and analyzed for their work during the period. This may
include completing tasks, achieving goals, quality of work, and other indicators.

Based on the evaluation results, criteria for incentive payments are established. These criteria
can be pre-defined in the organization’s or management’s documents. After setting the criteria, the
amount of incentive payments for each employee is calculated. The calculation may be based on a
percentage of wages or other indicators.

Let’s consider the practice of additional payments to employees of the judicial authorities. The
amounts of additional payments to official salaries and monthly allowances for employees of bodies
and institutions of justice with qualification classes and class ranks are established in Resolution No.
343 of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan dated July 9, 1993 [7]. The basis for
the establishment of qualification ranks for civil servants is the Resolution of the Cabinet of Ministers
of the Republic of Uzbekistan “On approval of the regulations on the class ranks of employees and
institutions of justice of the Republic of Uzbekistan” [8].

The system of surcharges has significant advantages: It promotes professional development, rec-
ognizes the merits and competencies of employees, and ensures transparency in regulation. At the
same time, the use of the 1993 regulatory framework raises doubts about its relevance in modern
conditions. The financial burden on the budget and the potential increase in inequality between em-
ployees of different skill levels also require attention.

To improve the effectiveness of the system, it is proposed to review regulations taking into ac-
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count modern economic realities, introduce flexible mechanisms for calculating allowances taking
into account regional and professional characteristics, as well as develop additional incentives such
as compensation for advanced training and participation in internships. Regular monitoring of the
effectiveness of the system will make it possible to identify its shortcomings and eliminate them in
a timely manner, ensuring a fair and sustainable system of incentives for employees of the judicial
authorities.

In the research of Lee M., Wein B., the issue of the monthly superannuation is highlighted, as
representing additional remuneration for government civil servants for a long period of service in
government agencies. This allowance is accrued for continuous and long-term work in government
agencies, as well as for periods of socially useful work and other equivalent types of work recognized
in accordance with established standards [9].

The monthly superannuation is one of the tools to stimulate the long-term labor contribution of civil
servants, providing them with financial motivation and encouraging dedication to service for the benefit
of society. This type of additional remuneration helps to strengthen long-term working relationships
and improve the quality of public service, which is important for ensuring the effectiveness of public
administration.

In accordance with the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan “On
strengthening the social protection of judges and employees of the judicial authorities of the Republic
of Uzbekistan”, monthly superannuation allowances to official salaries are set in differentiated
amounts depending on the length of public service in judicial authorities and institutions.:

From 2 to 5 years — 5 %

From 5 to 10 years — 10 %

From 10 to 15 years — 15 %

Over 20 years old and above 20 % .

Based on the analysis of the issues of additional payments for government civil servants related
to seniority, it can be concluded about the importance of financial incentives in the civil service. The
established differentiated amounts of allowances reflect the desire to encourage the long-term labor
contribution of civil servants and stimulate career growth.
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XOPUKHI JABJATJIAP CYJ TU3UMUIA 3AMOHABUIA PAKAMJIH
TEXHOJOTHUSITTAPHU KYJIJTAIII AMAJIMETH BA TA’XKPUBACH

Jmmup3aeB 3oxuaxoH MyxaMmmaaneBu4
[laxpucad3 TymaHIapapo UKTUCOAMIMA
Cy/IH aucu

AHHOTANMUS: Cyniap ToMmoHUAaH KYpuiIa€TraH UI1ap COHM MIIIIaH MIJITa KaJiajl cypbhaTiapaa
omub 6opmoka. By aca, cyn Uil FOpUTYBH jKapaéHIApUHA TAKOMHJUTAIITHPHII, CyIap (paomusTiaa
3aMOHaBUN ax0OpPOT-KOMMYHHKAIMSI TEXHOJOTHsJIApUIaH KeHT (oWJalaHUIIHU TaKo3a STMOKJA.
Ymly makoiaja XOpWKWil MamIIaKaTJIapHUHT CYA-XYKYK TH3UMUAA KYJJIaHWIAETraH 3aMOHAaBHA
ax00pOT-KOMMYHHKAIIHS TEXHOIOTUSATIAPU XaKuaa GUKp OMITupUIns, XOpHKU MaMIIaKaTIIapHUHT
Oy coxagard TaXpUOACMHHM JaBIATUMH3 CYI-XyKYK TH3UMHIra >KOpUH STHIUINN yIIOy COXaHU
PUBOKIIAHHIITNIA MYyXHM aXaMUsT KacO 3Taju.

KAJIUT CY3JIAP: snekpoH KypcarMa, IEKpOH axO00pOoT, AJIEKTPOH MIAKJIAaru apusa, dJIeKTPOH
LIaKJIIarkd MypOo)Kaart, 3JIEKTPOH TH3UM.

XXI acp - ax60poT TexHonorusaapu acpu. KaMusaTHI ax00pOoTIAIITUPUILIHUHT YcuO OopaéTran
CypbhaTH XO3UPrH MalT/Aa WKTUMOUN MyHOca0aTIapHUHT Oapya coxanapuaa HaMOEH OYIMOKIA.

Oxwupru Hwapaa TyHEHUHT KYT1a® pUBOXKIIAHTAH JaBlariapuia pakaMId TEXHOJIOTHsIIapHU
cymiap GaonusaTUra KOpUH ITHUII UILTAPU KaJgan oaud OOpUIMOKIa.

Xankapo Taxpuda anrMaIlIMHyBU Xap OUp COXaHHU PUBOMKIIAHUIINAA aJJOXUAA aXaMUsTra Jra.

JKaxoH Taxkpubacu IyHH KypcaTaJuKy, Cy/Ulapra 3J1eKTPOH IaKia Xy#OKaT TaKIUM STHLI FOSICH
1980 inmnapaa AKIIna Koro3 XyxoKaTIapHH CakJiall o/laM Ky4dd Ba MEXHAT pecypclapvHu Tanad
STHILIM XaM/JIa Ky/la KeHI MaifIOHHH 3rajlalid Kabu MyaMMOJIAPHU OJIJIMHH OJIUII MaKcaIuaa a0
OynraH. YHIaH TalIKapH, XYXOKaTHUHT “aciayu’’ XW3MaTYMWIAPHUHT XaTOCH OWJIaH MYKOTWIMIIHN KU
OeroHa MIAXCIAPHUHT KYJIUTa TymuO Koiuin kaOu XaB(iap MaBXymaurd XaMm Cyajapra 3JIeKTPOH
HIaKiia Xy#oKaT TaKAUM STHIMIIMHUHT a3aJTMTHHU KypcaTay.

1999 iinnu AKIllna nnk Maporada TyBOXJIApHUHT CYPOFU OYiTraH “KOHJW’ KypcarMmaiapHu Oy-
TYHJIall 3JIEKPOH KypcaTMajapra aJMalITUPUII MYMKHH JeraH ¥osi wirapu cypwinu. lllyHuHrnek,
O6upop OMp 371EeKTPOH axOOpoOT TauryBUMra €3ud OJMHraH I'yBOX CYPOFU KaOuW FOS MITapH CYpHIAH,
CYZl Ma)KJIMCH JKapa€HUHU XaKamilap OHJIalH peKUMa Ky3aTULUIApH, Cy/l 3alIua XaKaMJIapHUHT Ka-
POPUHY OHJIAMH TpaHCIALNS KWINII MyMKUHJIMIY XaKU1ard Macajanap Kynuiau.

Poccust uxTHCONME a107aT TH3UMUAHYU aX00POTIIAIITHPHLI JapaXkacu SKCHEePTIapUHUHT OaxoJiamT
HaTwKajgapura kypa Asctpanus, 'epmanus, Kanana, Cunranyp Ba XuToii naBiamiapu 7,5 6anngan
11 Gayurraga OViraH FOKOpH KYPCAaTKHUWIH JJapakara dpHINTraH. !

TexHUK PUBOXKIIAHUII JapaKaCUHUHT TYPIMYATUTHAAH KeTUO YMKUO, cyAra SJIEKTPOH IIaKiaa
MypOXKaaT KHITUII TApTUOH Xap OHp IaBiaTaa Typiuda KYypHUHHII X0CHI Kuiiral. XycycaH, CHHTaypia
(byxaponuk unuiapu 0yitnda cyara 3JeKTpoH LIakiaa Mypoxkaar KW MaxO0ypuil Taptu6 cudaruia
MycTtaxkamiad kyuwiran. Mcpoun, AKII Ba ABcTpanusga XyxoKaTlIapHU Cyara 3JIeKTPOH MIaKIIaa
TaKJIMUM JTHILI KEHI TapKaJlraH Ba y CyAra MypokaaT KWIyBYM LIaXCJIap TOMOHMJIAH UXTUEPUMIIUK
acocuJia aMaJra OuIMpHiIaIu.

Cunranypna ax00poTiaapHu 3MekTpoH Tu3uM opkanu odopum (EFS-Electronic Filing System)
Omuii cyn Ba KyWH TypyBUH Cymjap TOMOHHWJAH JIEApiaM yd Hui MOOalHWAA Typiaud CHHOB Ba
sxkcnepuMmenmiapaan yrrad 2000 funHuHr 1 Maptugan 3bpTHOOpaH amanra KUpuTHiau. CuHramyp
Takxpubacura Kypa, Xy#oKaIapHHU JIEKTPOH MIAKJIJa TaKJIUM STHUII TU3UMHUIa KMUPHUII YIyH YHAAH
¢oiifananyBun anbarra pyHxaTnaH YTHUIIM, KEpaKIM TEXHUK YCKyHajapra Ba JIMLEH3USUIaHTaH

1 HudopmamoHHbIe TEXHOIOTHH B IPABOCYIUH COCTOSIHUE M TIepcIieKTHBbI Poccnst u Mup. KosiekTuB aBTOpoOB:
Kamanun A.B. (HanmoHanbHBIN MCCIIeOBaTENbCKU yHUBEpCUTET “Bpicmias mikona skoHomuku’), KosbipeBa A.b.
(MocxkoBckuii rocynapcTBeHHBIH fopuamaecknii yausepcutet umenn O.E. Kyraduna), Kyprocosa H.A. (LlenTtp pazButus
coBpeMeHHorO mpasa), Mamos [1.B. (lenTp pazButus coBpeMeHHOTO 1ipaBa). OTB. pegakTop: Kamanwma A.B. www.nperr.
pd. info@crsp.su

2  bpanorckuit K.JI. Hcnonp3oBanne WHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B E€BPONEHCKUM
npukazHoM rnpou3BojacTBe (Permament EC 1896/2000) / ApOuTpakHblii U TPpaXKIaHCKHUMA MPOIIECC.
2009. Ne 10, -C. 36-490.; bpanosckuii K.JI., KorenpnukoB A.I'., PemernukoBa 1.B. I'paxnanckoe
CYIONIPOM3BOACTBO 3a pedeskom. —M.: MudoTponuk. 2013. —C. 96-116, 143-149, 150-167.
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JacTypuil TabMuHOTra osra Oymumm Tanad ostunagu. Cymmap §3 HaBOatuaa MyCTakull
cepTUUKAIMATIOBYN Mapka3 BazupacuHu Oaxkapanu: pyixarnan yrrad ¢oiganaHyBuura mudpiu
ceprudukar xoinamrupwirad Ba EFSra xupumn yayn pyxcar O6epaguran cMapT-kapra Oepriiaiu.
HlyHnan CYHT y 37I€KTPOH TU3UM XU3MaTuAaH (poiaananumm MyMKuH 0ynanu. CuHramypaa Ma3Kyp
TU3UMHM TAIIKWI STUIIHUHT JacTia0Ky Muiulapuja cyajgapra 3JIeKTpOH IIaKIAa XyKKaTIapHU
TaKIUM STHIIHM parOamIaTIaHTUPULI Makcaaula KOHYH OwiaH ymly MIakjiIjaru apusajap y4dyH
cyara yMyMui TapTuOna MypokaaT KMIMHraHAa YHAMpWIAaAUraH OOXHUHT 15 ¢dous Mukgopuaa
Yerupmaiap *Kopui STuiaras.’

AlipuM XOpWXHUIl AaBiaTiapia Cyara IEKTPOH INAKJJa apu3a TakKJIuM JTUIl >KapaéHHUaa
apu3adniiapra siHaa KyJlaiiik spaTui, yaapra Oy 0opaga XyKyKui €piaM KypcaTHIl y9yH Maxcyc
MapKasjap TaIIKWI TWITAaHJIUTMHU TabKuulam jo3uM. Macanas, Mcpomnga Maxcyc KIMHHKaIap
¢baonuAar kypcarud, ynaap épaaMuaa Cyara JEKTPOH apu3anapHU Oermysl TaKIUM 3THILI MyMKHUH.

Anrmusaga 2002 #iunnaH KeJMIIMITaH Joduxa Hynara KyHuamb, yHra kypa, AabBO apHu3alapu
ANIEKTPOH MIakaa Maxcyc Mapkasziap (“Money Claim Online”, “Claim Production Centre”) Tomonuaan
XaM TaKJIUM ITHIUIH Oenrmiad Kyhniarad. Jlactiad ymly mMapka3inap TOMOHUIaH (pakaTruHa JabBO
6axocu 100 MuHT QYHT cTepauHITaya 0yiara 1abBo apusanapuHu HTepHET TH3UMH OpKajIu
cyara TakIUM 3TUII MyMKHH OYiica, KeHMHYaluK yml0y MapkasziapAa abBO apu3acu o3acHjiaH
AKaBOOrapJapHUHI >bTUPOIApUHU MHTEpHET TH3MMM OpKajau Cyara TaKIUM STHUII UMKOHHSITU
sapaTuiu. MasKyp TapTUOHMHT JKOPHUH STWINIIM JabBorapiap yuyH HagakaT cyAra AabBO apU3aHU
TaKJIUM 3THIl, OaJKy 11y Ounan Oupranukaa MIHTepHeT TU3UMH OpKasli AaBjaT OOKJIapuHU TYIall,
KYpuiaa€TraH WIIHUHT OOpHIIM OWiaH OOFNMUK kapaCHIapHU Ky3aTHO OOpHII MMKOHMHHU SpaTHO
6epau. Ly Ounan 6up KaTopaa Ma3Kyp TU3UM KaBOOTAPIIAPHUHT XaM XYKYKIapUHA XUMOSI KUJTHIITHUA
TAIIKHI ATAIH.

Xoprxuii 1aBiatiap TaxxpubacuaH KeInd YMKKaH X0J11a Cy/ira Mypo)kaaT KUIaéTraH >KUCMOHHM
Ba IOPUJAMK INaxciapra siHjaa KyJailuK sipaTUll MakcaauJa Cy[ara apu3ajiapHH JIEKTPOH IIaKIia
TaKIUM STUIMIIKAA Oemyn Xu3MaT KypcaTraH IOpUAMK KIMHMKajJap Ba aJBOKaTypajapra UMTHE3
Oepwui Wymu OMIIaH Cyara SIEKTPOH MIAKIAa MypOXKaaT KWIHII TH3UMHUHH STHA 1A TAKOMHJLTAII THPHIIT
103uM 1€0 xucobaaiMaH.

CuHranyp naBiaté TaxkpubacuJaH KeauO YMKKAaH XOJAa ailHaH OM3HUHI KOHYHUYMIIMKKA XaM
Cy[u1apra >JIeKTPOH LIaKJIJja MypoykaaT KWIraH )KUCMOHHUM Ba I0pUIUK IIAaXCIApHU parOaTiaHTUPHIL
Makcaauaa cy Xxapaxkariaapu Oyiinya yernpManapHH *KOpUH 3TUII Makcaara Oynaau.

doiigananuiaran axaduéraap pyixaru:

1. udopmanvoHHble TEXHOJIOTMU B MPAaBOCYAMU COCTOSHHE U MepcrneKkTuBbl Poccust m mup.
Konnexrtus aBropoB: Kamanun A.B. (HaunonanbHbI nccaenoBarenbCcKuil yHUBEpCUTET “Briciias
mikojia 3koHoMHKHK ), KospipeBa A.b. (MoCKOBCKHIA TOCYIapCTBEHHBIM IOPUIUICCKUI YHUBEPCUTET
umenu O.E. Kyraduna), Kypuocosa H.A. (Llentp pasButus coBpemeHHoro mpasa), Manos /[.B.
(LlenTp pa3BuTHs coBpeMeHHOTro npasa). OTB. pegakrop: Kamanun A.B. www.npcn.pd. info@crsp.
su

2. bpanosckwuii K.JI. Ucnonp3oBanre WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI B €BPONEHCKIM MIPUKA3HOM
npousBoactBe (Permament EC 1896/2000) // Apbutpaskusiii u rpaxkaanckuii mporecc. 2009. Ne 10,
-C. 36-490.; bpanosckuii K.JI., KorenbnukoB A.I'., PemernukoBa 1.B. [ paxxaanckoe cynonpousBo-
cTBO 3a pedexxoM. — M.: Madorponuk. 2013. —C. 96-116, 143-149, 150-167.

3. Pemetnsix B.M. DnexkrpoHHoe mpaBocyane B TpakaaHckoM mpouecce Cunramypa // Poccwuii-
ckuii ropuanueckuil xypHai. 2012. Ne 2. C. 75-80.

4. bapunap K. [1ytu u criocoObI pactipocTpaneHust ”HPOPMAIUK O Cy/IeOHBIX pereHusx B Bemmko-
Ooputanuu / B ¢0.: CyneOHas mpakTHKa Kak HCTOYHUK npaBa. — M., 2000. -71 c.

1 Pemernsx B.W. DnekTtpoHHOe TpaBocyane B TpaxkaaHckoM mporecce Cunramypa //
Poccuiickuit topuamaeckuii xkyprai. 2012, Ne 2. C. 75-80.

2 bapuap K. Ilytu u cnocoObl pacripocTpaHeHus: HHGOPMAIMK O CYIEOHBIX DPEIICHHUSX B
Bemukoopuranuu / B ¢6.: CyneOHas mpakTrka Kak HCTOYHHK TpaBa. —M., 2000. -71 c.
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DAJICAPA PAHIAPUHU PUBOXJIAHTUPHUII UYJINIATH
TAIKUKOTJIAP

«MCKYCCTBEHHbBII UHTEJVIEKT U AETYMAHU3ALUS OBIIECTBA: B3IVIA
B.A.KYTBIPEBA HA TEXHOTI'EHHYIO YI'PO3VY».

Hacpyanaesa Moxuryiab Cyxpo6oBHa,
CamapkaH/ICKU TOCYIapCTBEHHBIM HHCTUTYT
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TOKTOPAHT Kadeapbl
I'ymanuTapHbIX HayK ¥ UHOOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
+998902137883

nasrullayeva84@]list.ru

AHHOTALMUS: B crarbe paccmarpuBaroTcst GuaocoPpCcKue UaeH, Kacaromnecs BIUSHHISI HCKYC-
ctBeHHOrOo mHTeNekTa (M) u TexHomornyeckoro mporpecca Ha MpUpOIy YesoBeKa U OOIIeCTBO.
Oco0oe BHUMaHUE yAENSETCsl KOHIICTIIIUY JIETYMaHU3alliH, CBI3aHHOM C yTpaToi 4eJIOBEKOM CBOEH
AQHTPOINOLEHTPUYHOCTH U MPEBPALLIEHUEM B 3JIEMEHT TEXHOTCHHOM CHUCTEMbl. AHAM3UPYIOTCS KITIO-
yeBble ujien B.A. KyTeipéBa, BKIIIOUast €ro KPUTHKY TPAaHCTYMaHHU3Ma, BUPTYaJIu3allii peaibHOCTH U
CIIMSTHUS YEJIOBEKA C UCKYCCTBEHHBIMH CPEJIaMHU.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: VckyccTBeHHBI MHTEIUIEKT, JETyMaHU3alMsl, TEXHOTCHHAs yrpo3a,
TpaHCTyYMaHM3M, BHUpTyanu3anus peainbHocTH, NBIC-TexHOmornm, mocryenoBedeckas HUBUIU3A-
U, TEXHOKPATU3M, KOHTPOJIHMPYEMOE pPa3BUTHE, aHTPOIMOKOHCEPBATH3M, T'yMaHH3M, ¢uinocodus
TEXHOJIOTHUM.

CoBpeMeHHBIII MHp TepekHBaeT NIyOOKHe TpaHC(POPMAIUH, CBS3aHHBIE C Pa3BUTHEM HCKYC-
ctBeHHOro uHTeiekra (M) u ero unrerpaunueii Bo Bce cepbl 4eI0BEUECKOMN KU3HU. DTH MIpoLec-
ChI BBI3BIBAIOT HE TOJIBKO HAYYHbIH M 3KOHOMHUYECKUI UHTEPEC, HO U OCTpble (UII0CO(CKHUE CIIOPHI,
3aTparuBaronye QyHnaMeHTalbHble BONPOCHI MPUPO/BI YelloBeKa, o0IiecTBa U KyiabTypbl. OnHON
U3 KIIOYEBBIX TE€M, BO3HUKAIOIIMX HA MEPECeUeHUH THX JUCKYCCUH, ABIseTcs MmpobieMa aeryma-
HU3ALUNA — YTPAThl YEJIOBEUECKON MACHTUYHOCTH U CMEILEHUS] aHTPOIIOLEHTPUYHOCTH B CTOPOHY
TEXHOKPATUYECKUX ITAPATUTM.

B cBoux tpynax B.A. KyTeipéB, Beimarommuiicss Gunocod U KpUTHK TPaHCTyMaHU3Ma, ITOCIIEI0Ba-
TeJIbHO OOpaliaeT BHUMaHHe Ha TeXHOT€HHbIE YIPO3bl, CBA3aHHbBIE C pa3pyLIEHUEM TPaJULIUOHHBIX
IIPEJICTAaBICHUNA O 4YeJIOBEKe. B ero Tpyaax MCKyCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT PACCMATPHUBAETCA Kak He-
OTBEMJIEMYIO 4aCTh LIMPOKON TEXHOJOTMYECKON PEBONIIOLIMH, KOTOPAsk U3MEHSET HE TOJIBKO yCIOBUS
CYIIECTBOBAHUS, HO U caMy CYLIHOCTh yesjoBeka. dunocod BbICTYHmaeT MpoTHB OECKOHTPOIBHOTO
BHenpenus MU, nonuepkuBas ONacHOCTb 3aMELICHUS KUBOTO U JIyXOBHOI'O aCIIEKTOB YEJIOBEYECKOM
KHU3HU MEXaHUYECKUMHU M HU(POBBIMUA CHCTEMaMH.

B.A. KyTeIpéB B cBOMX paboTax oOpaliaeT BHUMaHUE Ha JBOMCTBEHHYIO MPUPOJY HMCKYCCTBEH-
Horo uHrtesuiekra. C onHOM cTtopoHsl, MM BeicTynaeT kak MOIIHBIN UHCTPYMEHT, CIOCOOHBIHN yiyd-
LIUTh Ka4€CTBO JKU3HH, ONTUMU3UPOBATh NIPOU3BOJACTBEHHBIE IPOLIECCHI U OTKPBITH HOBBIE IOPH-
30HTBI Hay4yHOTO no3HaHusA. C Ipyroil CTOPOHBI, HEKOHTPOJIMPYEMOE PA3BUTUE TEXHOJIOTUN HECET B
cebe yrposy, CBA3aHHYIO C MOJYMHEHNEM YeJIOBEKa MallliHaM. ABTOp MOTYEPKUBAET, UYTO BHEIPEHHE
WU 3adactyro npoucxoaut 0e3 yuéra mocaeIcTBUl sl IPUPOABI YeJI0BEYECKON UICHTUIHOCTH, YTO
CIOCOOCTBYET POCTY JIETyMaHU3AIIUH.

Kak noguépkuBaer ¢punocod: «YHenoseka yHIKAIOT, (PAKTUUECKH YHUUTOXKAIOT, aHTPOIOJIOTHIO
JIMKBUJIUPYIOT, HO HUYTO HE MOXKET OMPAYUTh CO3HAHUE €€ JOBEPUYMBBIX MpeacraButenci» [1,74].
®dunocod onuchBaeT CUTYalLMIO, B KOTOPOH YEJIOBEK CTAHOBUTCS 3JEMEHTOM TEXHOTCHHOH CUCTe-
MBI, TEpsIsl CBOIO CYOBEKTHOCTh. JTOT Mpoliecc, o MueHuto KyTeipéBa, ycunupaercs Onaronaps pas-
Butuio NBIC-texHonoruii (HaHo-, OM0-, HH(O-, KOTHO-), KOTOPbIE CTUPAIOT TPAHUIIBI MEXIY Ma-
TepUATbHBIM, TU(PPOBBIM M OMOJIOTHYECKUM MUpaMu. B pesynbrare cozmaérest HOBasi peajibHOCTD,
IJIe MECTO TPAJULMOHHOIO YEJIOBEKAa 3aHUMAET «IIOCTYEIOBEK» — CYIECTBO, MHTETPUPOBAHHOE B
HCKYCCTBEHHYIO CpENly M YIIPaBISIEMOE €IO0.
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OpnHoM 13 NEHTpaIbHBIX TEM HccienoBaHui KyTeIpéBa sIBIsS€TCS aHAIM3 BUPTyaIU3alul peallb-
HOCTH. ABTOp OTMEYAET, YTO COBPEMEHHBII YEIOBEK BCE Yallle KUBET B MHPOPMAITMOHHOM OKPYXKe-
HUH, 3aMeHstouleM pusndeckuil Mup. Bupryanbhble cpenbl GOpMUPYIOT UCKaKEHHOE BOCIIPUSTHE
JEHUCTBUTEIIBHOCTH, B KOTOPOM BaKHOCTh PEAJIBHBIX YEIOBEYECKUX CBA3EM U IEHHOCTEW IOCTENEHHO
yTpauuBaercsa. KyTbIpEB Ha3bIBA€T 3TOT MPOLIECC «BEIUKHUM PA3PBIBOM», TJ€ CO3HAHUE OTIEISIETCS OT
TeJa, a YeJIOBEK MpeBpallaeTcs B dIeMEeHT MHPOPMAIIMOHHON CETH.

dunocod yTBepKIALT: «IPOU30IILIA HH(POPMALIMOHHAS PEBOJIOLMS, 3aMEHIOIAs IPEMEThI CH-
MYJISIKpaMU U BUPTYaJIbHBIMU IBOMHUKAMU, JIFOJCH EpCOHaXKaMH, CJI0Ba I (pamMu, TOJIOBY YAIIAMH,
3HaHHE KOMIIETEHTHOCTHIO, (hopmupyst Double World (Bropoit mup). C «renamu 6e3 opraHoBy (Iyis
KU3HU B KOMIIBIOTEPE OPTaHbl HE HYXKHBI) U «TeJlaMu 0€3 MPOCTpaHCTBa» (Ha SKpaHe 0ObEMOB HET)»
[2,8]. OToT nepexon, no MHeHUIO KyThIpEBa, sIBIIIETCS HEECTECTBEHHBIM U YTPOXKAIOIIUM, [TOCKOIBKY
OH BEJET K yTpare HEeJIOCTHOCTH YEJIOBEUYECKOTO OBITHS.

KyTbIpéB BUAUT B TpaHCIyMaHU3ME OJIHY U3 IJIABHBIX YI'PO3 YEJIOBEYECKOMY CYILIECTBOBAHUIO.
OTa UIeoN0rus npesiaraeT npeoaosieHue OMOIOrnYecKUX OrpaHUUYEHU YelloBeKa ¢ TIOMOIIbIO TeX-
HOJIOTH, 4TO, 10 MHEHUIO (unocoda, BeAET K JUKBUAALUN CAMOTO MOHATHUS YelloBedecKoro: «B
Kaxkoe BpeMs Mbl skuBeM! IIpakTuueckoe BBITECHEHHE YENIOBEKA M3 CBOETO JKU3HEHHOTO MHpA, €ro
MIpeBpalleHNe U3 CyObeKTa AESITeNbHOCTH B ()aKTOp M areHTa MOJOLUIO K MOPOry €ro JMKBUIALNH
KaK YHHKaJIbHOU GopMbl sxu3HU. OTKa3a oT camoro ceds. CamoyHuatoxxenus» [2,170].

Wnen co3manus OGeccMEpTHOTO M yCOBEPILEHCTBOBAHHOTO «rocTyenoBeka» KyTweIpéB paccma-
TPUBAET KaK aHTUT'YMaHUCTUUYECKUE U HAIIPABJICHHBIC HA pa3pylICHUE TPAJAULIMOHHOTO TOHUMAHMS
KHU3HH, CEMBH, I0JIa M Apyrux 0a30BbIX Kareropuil. @unocod npeanaraet Guiocopuio aHTPOIIO-
KOHCEpBaTu3Ma Kak aJIbTePHATUBY — KOHIICTILMIO, HAIIPABJICHHYIO HA COXPAHEHUE YEJIOBEKA B €TI0
€CTECTBEHHOW TEJIECHO-1yX0BHOU (hopme.

B cBoux Tpynax KyTeIpéB mocnenoBarenbHO pa3padaTbIiBacT UEH, HalIPaBJICHHbIE HA PEIOTBpa-
mieHue Jerymanuzanuu odmectBa. dPunocod noguépkuBaeT HEOOXOIUMOCTh BBEIEHUS KECTKOTO
KOHTPOJIS HaJl pa3BUTUEM TEXHOJIOTUH, a TAKXKE 0TKa3a OT CJIENOrO CJIECJOBAHUS MHHOBALUSIM.

KyTbIpéB cuntaet, yto Quiocopus I0MKHA UTPaTh KIIOYEBYIO pOJb B MPOTUBOCTOSHUU TEXHO-
reHHbIM yrpo3am. OHa rpu3BaHa OyIuTh CO3HAHUE JIO/ICH, IPUBIICKAsi BHUMaHKE K TpobIeMaM Jery-
MaHHM3AIMY U Pa3pylIeHHUs TPAAULIMOHHBIX EHHOCTeH. Puitocodus JOKHA CTAHOBUTHCS TOJIOCOM
pasyma, CHOCOOHBIM MPEJIOKUTh aAJIbTEPHATUBHBIC IIyTH Pa3BUTHSI, OCHOBAHHbIE HAa YBAKEHUU K ye-
JIOBEYECKON MPHUPOJIE U €€ YHUKAIbHOCTU. B TO Bpems, Korja TEXHOIOTMH BCE MTy0)ke MPOHUKAIOT B
XKU3Hb 001IecTBa, Qpriiocodus KyTeipéBa npeanaraet BaxxHble OPUEHTUPHI IJISi COXpaHEHUS YelloBe-
Ka Kak MOJIHOLEHHOTO cyliecTBa. Ero uaen ciry>xar HamoMUHAHUEM O TOM, YTO IPOTPECC HE JOJIKEH
OBITH LIEJIBIO CaM M0 cebe, eClIM OH YIPOXKAET CYIIECTBOBAHUIO TOTO, PAJM YEro OH CO3/1aBajcs —
YeJI0BeKa.

Nnen B.A. KyTeipéBa mo4epKuBalOT BaXXHOCTh OCO3HAHUS OMACHOCTEH, CBA3aHHBIX C Pa3BUTH-
€M MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa U TeXHOoJIoTHuueckoi peomtonuu. Gunocod obpamiaer BHUMaHKE
Ha yrpo3y JeryMaHW3allH, BBI3BAHHYIO BUPTyalIU3alled PEaJbHOCTU U TPAHCTYMAHUCTUYECKUMU
naesMu. OH IpeasiaraeT albTePHAaTUBHBIN ITyTh — YIPABIISIEMOE PAa3BUTHE, B pAMKaX KOTOPOro TeX-
HOJIOTMH CIIy>KaT MHTEpPECaM YEJIOBEKa, a HE 3aMEHSIOT €ro.

B ycnoBusix coBpeMEHHOIN TEXHOT€HHOH 31oxu noaxoxa KyTelpéBa HallOMMHAET O BaXKHOCTH Ty-
MaHHM3Ma, COXPAHEHUS TPAJUIIMOHHBIX IEHHOCTEH U puitocodckoro ocMbiciaeHus: n3mMenenuil. Ero
paboThl CTAHOBATCS BaKHBIM OPUEHTHPOM B OOpHOE 32 COXpaHEHUE UEIOBEYECKON CYIIHOCTH B yC-
JIOBUSIX CTPEMMTENIBHO MEHSIOIIETOCs MUpa.

Cnmcok MCno/Ib30BAHHOM JIUTEPATYPbI
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3. Kyteipés B.A. "IlocTuenoBedeckasi peBOIIOLUS KaK pe3yJabTaT TEXHOJIOTHU3ALMU YeJloBede-
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ONA TILI FANINI O‘QITISHDA ILG‘OR PEDTEXNOLOGIYALAR SAMARASI

Nuriddinova Nafisa Muxiddin qizi
SamDCHTI AL bosh o’qituvchisi
nafisanuriddinova45@gmail.com
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Annotatsiya: Onatili fanini o°qitishda juda ham ko‘plab interaktiv metodlardan unumli foydalanish
mumkin va bu darsning saviyasi va samarasini yuqori darajada oshirishga yordam beradi.Bu jarayon
esa o‘qituvchidan interaktiv metodlardan o‘z o‘rnida va unumli foydalanishni talab qiladi. Quyida
uslubiy jihatdan tahlil etganlarimiz ana shunday metodlar asosida darslarni tashkil etish bo‘yicha
ayrim tavsiyalarni o‘z ichiga oladi.

Kalit so‘zlar: Metod, bahs,munozara,jadval, texnologiya, ta’lim, zamonaviylik, satndart.

Ona tili ta’limining izchil tizimini ishlab chiqish, ona tili darslarini tashkil etishga oid metodik
tavsiyalarni tanlash va amaliyotga joriy etish metodika sohasida zamonaviy pedagogik texnologiyalar,
til o‘rganishning interfaol metodlarini o‘zida aks ettirgan ilmiy asoslardan biridir. Ona tili ta’limining
asosly magqgsadi hamda vazifalari o‘quvchilarning dunyoqarashini kengaytirish va tafakkurini
rivojlantirish, so‘z san’atiga, Vatanga, milliy an’ana va boy ma’naviyatimizga mehr-muhabbat ruhida
tarbiyalashdir.

Bugungi kunda tilni tizimli o‘rganishga asoslangan ona tili ta’limida interaktiv metodlardan
unumli foydalanishda ushbu uslubiy qo’llanma orqali o’quvchilar quyidagi natijalarga erishishi
ko’zda tutilgan:

- o‘quvchilarni mustaqil va ijodiy fikrlashga o‘rgatish;

- ularning lug‘at boyligini oshirish, o‘zgalar nutqni tinglay va anglay olish;

- fikrni aniq, ixcham ifodalash, so‘z tanlash va uni o‘rinli qo‘llash;

- og‘zaki va yozma nutq malakalarini shakllantirish;

- fikr ifodalashda shakl va mazmun uyg‘unligiga,mantiqiy mukammallikka erishish;

- “o‘quvchi — ta’lim — o‘qituvchi” munosabatlarini to‘g‘ri tashkil etish — ta’lim samaradorligini
oshirishning muhim omili ekanligini nazariy va amaliy jihatdan asoslab berish.

Yangi zamonaviy texnologiyalarga asoslanib tuzilgan, ta’limning jahon andozalariga mos
keladigan dastur va darsliklar yaratish — davr talabi. Ta’limdan asosiy maqsad o‘quvchilarga bilim
berishgina emas, balki bilim olish yo‘llarini o‘rgatish, ularni ta’lim jarayonining faol ishtirokchisiga
aylantirish demakdir. Yangicha ijtimoiy, iqtisodiy sharoitda ona tilini o‘qitish mazmunini
takomillashtirish, darslarni jahon andozalariga mos ravishda tashkil qilish talaba faolligini oshiradigan
muhim omillardan hisoblanadi.Ona tilidan dars beruvchi o‘qituvchi haqiqiy ijodkor bo‘lishi,
ta’lim jarayonida o‘quvchining mavzuni tinglash, anglash, erkin va Mustaqil fikrlash, giyoslash,
farqlash, alohidaliklarga ajratish va tasnif qilishga yo‘naltirilgan faoliyatini rag‘batlantirishi, o‘z
fikri, g‘oyalarini o‘zgalarga etkaza bilish ko‘nikma va malakalarining shakllanishini nazorat qilishi,
boshqarishi darkor. SHuningdek, u yoshlarning ahloqy-ma’naviy tarbiyasi bilan shug‘ullanishi, ularga
sharqona muloqot odobi, milliy an’analarimizga hurmat, ona Vatanga muhabbat tuyg‘usi kabi zaruriy
xislatlarni singdira bilishi lozim.O*quv mashg‘ulotlarini yangi zamonaviy shakl va usullarda tashkil
qilish, talabalarni dars jarayonida magqsadli boshqara olish, ayni kunda o‘qituvchilik faoliyatining
bosh mezoni deb qaralmoqda.

Dars — o‘quvchi va o‘qituvchi hamkorligida, dastur va darsliklar asosida, izchil tartib va oldindan
belgilangan yo‘sinda, doimiy o‘quvchilar jamoasi bilan o‘tkaziladigan, ta’limning yetakchi shakli
sanaladi. Qisqa qilib aytganda, dars — inson tafakkuri, mahsuli — bilimni yoshlarga singdirishning
asosiy shakli.

An’anaviy yo‘nalishdagi dars didaktik maqsadiga ko‘ra: yangi bilimlarni o°zlashtirish; o‘rganilgan
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bilimlarni amaliy tatbiq etish orqali mustahkamlash; o‘tilganlarni takrorlash; bilim va malakalarni
mustahkamlash; talaba bilimini nazorat qilish va baholash; ularni bir tizimga keltirish kabi turlarga ega
ekanligi pedagogika fanidan yaxshi ma’lum. Endilikda darslarning yangi tiplari va shakllari haqida
qator ilmiy — metodik ishlar mavjudligini hisobga olib,ilg‘or pedagogik texnologiyaga asoslangan
zamonaviy dars turlari va shakllarini qo‘llash, o‘quvchining ta’lim jarayonidagi o‘rni, unga yangicha
yondoshuv, yangicha munosabatni ta’minlash, mazkur jarayonni mohirlik va idrok bilan boshqgarish
demakdir.

Quyida ilg‘or pedagogik texnologiyaga asoslangan dars turlarining o‘ziga xos tomonlari haqida
fikr yuritamiz.

Musobaqa darslari Ona tili ta’limida musobaqa darslarini o‘tkazishdan maqsad o‘quvchining til
darsida olgan bilimlarini sinab ko‘rish, o‘zaro munozara — muloqot jarayonida til imkoniyatlaridan
foydalana bilish, nutqiy mahorat, tez va aniq fikrlash darajasini, muammoli vaziyatlardan chiqa olish
malakasini baholashdan iboratdir.

Musobaqa darslari o‘quvchilarda faollik, topqirlik, zukkolik fazilatlarini shakllantiradi, ularni
Mustaqil ijodiy mushohada yuritishga odatlantiradi, zarur va foydali ko‘nikmalarni hosil qilishga
yordam beradi. Samarali dars shakllaridan biri bo‘lgan musobaqa darsi til mashg‘ulotlarining
qziqarli o‘tishi va o‘quvchilarning faol ishtirokini ta’minlovchi vositadir. Musobaqa darslari uchun
mavzular: «Nutq tovushlarining siri», «So‘z harfidan so‘z yasangy», «Tinish belgilari musobaqasi»,
«So‘zshunoslar anjumani», «Zakovaty darslari... v.h.

Bahs — munozara darslari musobaqa darslarida yechib ulgurilmagan,biror to‘xtamga kelinmagan
masalalarni oydinlashtirish, to‘g‘ri, aniq xukm va muxtasar xulosalar chiqarishi bilan farqlanadi.

Bahs — munozara o‘quvchilardan hushyorlikni talab etadi. U Mustaqil va jadal fikrlashga,
hozirjavoblikka, aytilgan fikrning to‘g‘ri yoki noto‘g‘riligi haqida o‘ylashga va oz fikrini mantiqli
va izchil isbotlashga o‘rgatadi.

O‘zaro tortishuv va bahs ogbatida eng to‘g‘ri va ma’qul echimga kelinadi. O‘quvchi bahs —
munozara orqali qarshi tomonning ishonarli dalillarini tinglaydi, o‘z «men»ini anglab etadi,o‘z
dunyoqarashi, ilmiy-ijodiy tafakkuri ko‘lami, haq yoki nohaq ekanligi to‘g‘risida,0‘zi mustaqil
xulosa chigaradi. Oz fikrini himoya qilish uchun turli usul va vositalarni ishga solish, ijodiy fikrlash,
til imkoniyatlaridan unumli foydalanishga o‘rganadi.

Bahs — munozara darsini samarali o‘tkazish uchun talabalar muhokama qilinadigan matn yoki
mavzu bo‘yicha keng tushunchaga ega bo‘lishlari, uni yaxshi o‘gb, o‘rganib chiqqan bo‘lishlari
darkor.

Ona tili ta’limida ilg‘or pedagogik texnologiyaga asoslangan dars turlari til ta’limi samaradorligini
oshiribgina qolmay, uning tarkibiy qismiga aylanib bormoqda.

Umuman olganda, dars mashg‘ulotlarini rang-barang zamonaviy texnik vositalar ishtirokida
tashkil qgila olgan o‘qituvchi gisqa vaqtda o‘quvchilarning egallagan bilimi, do‘stlariga munosabati,
muomala madaniyati, fikr doirasi, so‘z boyligi, nutqiy salohiyati haqida aniq tasavvurga ega bo‘ladi.
Ilg‘or texnologiyaga asoslangan darslar o‘quvchi va o‘qituvchi o‘rtasida teng, do‘stona munosabat
qaror topishiga sharoit yaratadi. O‘quvchi darsda o‘zini erkin his giladi, mashg‘ulotlarga qziqshi, so‘z
san’ati bilan shug‘ullanishga, ijodga rag‘bati ortadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Abnypaxmonos ., [llykypos L. Y36ex TunuHuHT Tapuxuii rpammarukacu. — T.: ®@an, 1973,
33-0.
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Annotation: International law serves as a framework for maintaining order and facilitating
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The terminology of international law is a critical tool for fostering mutual understanding and
ensuring consistent legal interpretation across jurisdictions (Brownlie, 2017). English, as a dominant
global language, and Uzbek, as the official language of Uzbekistan, differ significantly in grammatical
structure, semantic scope, and cultural context. Moreover, the legal systems underpinning these
languages influence the development of their respective international law lexicons. This comparative
analysis aims to uncover how these factors shape the understanding and use of international law
terminology.

Core International Law Terminology

1. Sovereignty and Statehood

The concept of sovereignty is foundational in international law:

e Sovereignty: In English, “sovereignty” conveys the authority of a state to govern itself
without external interference. The Uzbek equivalent, suverenitet, is a loanword derived from Russian,
reflecting the historical influence. Despite the linguistic similarity, the practical implications of
sovereignty in Uzbek legal discourse often emphasize territorial integrity and state unity.

e Statehood: English terms like “statehood” and “recognition” are rendered in Uzbek as
davlatchilik and tan olinishi. These terms highlight the Uzbek focus on historical and cultural
dimensions of state formation, which may differ from the procedural emphasis in English legal
contexts (Rahimov, 2018).

2. Treaties and Agreements

Treaties are central to international cooperation:

e Treaty: In English, “treaty” refers to a formal agreement between states. The Uzbek term
shartnoma broadly translates to “contract,” but its application in international law aligns more closely
with xalgaro bitim (international agreement) (Davies, 2020).

o Ratification: The English term “ratification” is expressed as ratifikatsiya in Uzbek, a direct
borrowing from Russian. While the term is used similarly in both languages, the procedural nuances
may vary based on the respective legal frameworks (Taylor, 2022).

3. Human Rights

Human rights terminology illustrates cultural and systemic differences:

e Human Rights: In English, “human rights” encompasses a broad range of individual and
collective rights. The Uzbek equivalent, inson huguglari, carries similar meanings but is often framed
within a collectivist cultural context emphasizing societal harmony (Miller, 2023).

e Non-discrimination: English terms like “non-discrimination™ translate to kamsitmaslik
in Uzbek. However, the practical application of this principle in Uzbek law may reflect different
priorities, such as protecting ethnic minorities or preserving traditional values (Lee, 2016).

Challenges in Translation and Interpretation

1. Contextual Ambiguities

Legal translation is often complicated by contextual ambiguities:

e Customary International Law: The English term “customary international law” lacks a
precise equivalent in Uzbek. Translators often use xalgaro odatlar hugquqi, which captures the essence
but may not fully convey the legal weight of the term (Brownlie, 2017).
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e Jurisdiction: In English, “jurisdiction” has multiple legal meanings. The Uzbek term
yurisdiktsiya, borrowed from Russian, may require additional clarification depending on the context
(Harris, 2020).

2. Cultural and Systemic Differences

Cultural and legal system differences shape the interpretation of international law terms:

e Accountability: English terms like “accountability” and “responsibility” translate to
Jjavobgarlik in Uzbek. While both languages emphasize legal obligations, Uzbek discourse may place
greater emphasis on collective accountability (Ahmedov, 2021).

e Rule of Law: The English phrase “rule of law” is rendered as gonun ustuvorligi in Uzbek,
emphasizing the primacy of law over personal or political interests. However, the historical and
cultural contexts in Uzbekistan may lead to different interpretations of this principle (Carter, 2019).

The comparative analysis of international law terms in Uzbek and English languages highlights
the interplay of linguistic, legal, and cultural factors. Understanding these differences is crucial for
effective legal translation, international cooperation, and cross-cultural communication. Efforts to
standardize terminology, enhance legal education, and promote intercultural dialogue can contribute
to a more unified understanding of international law (Johnson, 2021).
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Contracts serve as the backbone of commercial and personal transactions, ensuring predictability
and fairness in dealings. The precise terms used in contract law reflect not only legal concepts but
also linguistic structures and cultural norms. Uzbek, as a member of the Turkic language family, and
English, a Germanic language, exhibit distinct grammatical, syntactic, and semantic features that
influence their respective legal terminologies (Smith & Brown, 2019). Additionally, the legal systems
underpinning these languages differ—Uzbekistan’s legal framework is rooted in civil law, while
English-speaking countries largely follow common law traditions (Taylor, 2020). These differences
necessitate a comparative analysis to understand the nuances of contract law terms in both languages.

Legal Terminology in Contract Law

1. Terms Reflecting Core Contractual Concepts

Both Uzbek and English legal systems use terms to describe fundamental aspects of contracts, such
as “offer,” “acceptance,” “consideration,” and “performance.” However, the linguistic representation
of these concepts varies:

e Offer and Acceptance: In English, “offer” and ‘“acceptance” are straightforward terms
denoting the proposal and agreement between parties. In Uzbek, these are often expressed as taklif
(offer) and gabul (acceptance). The Uzbek terms align closely with the Arabic roots prevalent in
Islamic legal traditions, reflecting historical influences on Uzbek legal language (Rahimov, 2018).

e Consideration: The concept of “consideration” in English law, which refers to the value
exchanged between parties, lacks a direct equivalent in Uzbek law. Instead, Uzbek contract law
emphasizes mutual obligations and reciprocity, often described as o‘zaro majburiyatlar (mutual
obligations) (Davies, 2021).

e Performance: The English term “performance” is rendered as bajarish in Uzbek, both
denoting the fulfillment of contractual obligations. However, the context in which these terms are
used may differ due to variations in legal practices (Karimov, 2022).

2. Ambiguities and Equivalencies

Legal translation between Uzbek and English can be challenging due to ambiguities and the lack
of exact equivalencies:

e Breach of Contract: In English, “breach of contract” is a well-defined term. In Uzbek, the
concept is typically rendered as shartnomani buzish, which literally translates to “breaking a contract.”
The Uzbek term may lack the nuanced subcategories (e.g., material breach, minor breach) present in
English legal doctrine (Wilson, 2016).

e Void and Voidable Contracts: English contract law distinguishes between “void” and
“voidable” contracts. The corresponding Uzbek terms, bekor gilingan shartnoma and bekor gilinadigan
shartnoma, do not fully capture the technical distinctions in English law, which can lead to interpretive
discrepancies (Ahmedov, 2020).

3. Formality and Register

English contract law often employs archaic or Latin-derived terms (e.g., “hereinafter,” “ipso
facto”), reflecting its historical evolution. In contrast, Uzbek legal language tends to use contemporary
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Uzbek or Russian loanwords, making it more accessible to laypersons but potentially less precise in
international contexts (Lee, 2015).

Cultural and Historical Influences

The historical development of legal systems significantly shapes the terminology used in contract
law. English law’s reliance on case law results in a lexicon that evolves through judicial interpretation
(Carter, 2019). This dynamic nature contrasts with Uzbekistan’s civil law system, which derives its
terms from codified statutes.

Challenges in Translation and Interpretation

Translating contract law terms between Uzbek and English poses several challenges:

e  Contextual Nuances: Words with similar meanings may carry different connotations in legal
contexts. For instance, “liability” in English is often translated as javobgarlik in Uzbek, but the latter
term may imply a broader sense of responsibility beyond legal liability (Harris, 2018).

e Legal System Differences: The divergence between common law and civil law principles
creates challenges in conveying concepts that are unique to one system. For example, the doctrine
of “consideration” in English law has no direct counterpart in Uzbek law, requiring explanatory
translations (Thomas, 2022).

e  Cultural Sensitivity: Contract terms may reflect cultural attitudes toward negotiation and
obligation. English legal language often assumes an adversarial negotiation style, while Uzbek legal
culture emphasizes mutual respect and consensus (Miller, 2023).

The comparative analysis of contract law terms in Uzbek and English languages reveals significant
linguistic and legal differences influenced by historical, cultural, and systemic factors. While both
languages aim to provide clarity and precision in contractual agreements, the unique characteristics
of each legal system shape their terminologies in distinct ways. Understanding these differences is
essential for legal professionals, translators, and scholars engaged in cross-linguistic legal studies or
international transactions. Enhanced efforts in legal education, bilingual glossaries, and comparative
research can further bridge the gap between these two linguistic and legal traditions, fostering better
communication and cooperation in a globalized legal landscape (Johnson, 2021).
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Annotatsiya: Maqolada umri davomida yaratgan asarlarida bashariyatga taalluqli eng dolzarb ,
eng og‘riqli, eng iztirobli muammolarni badiiy va falsafiy mushohada qila olgan, dunyo adabiyotining
an’analarini umumturkiy adabiyotimizga kuchli pafos orqali olib kirib, nafaqat qirg’iz ,balki butun
turkiy adabiyot an’analarini birlashtira olgan adib Chingiz Atmatov haqida fikr yuritiladi.

Kalit so‘zlar: pafos, rang-baranglik, jahon adabiyoti,turkiy adabiyot,.

Zamonamizning buyuk yozuvchisi , ulkan davlat hamda jamoat arbobi , butun umrini tinchlik
va xalqglar do’stligi uchun baxshida etgan otashqalb inson Chingiz Aytmatovdir.XX asrda jahoniy
shuhrat topgan adiblar anchagina. Ammo Chingiz Aytmatov o’zining juda keng bo’lgan tafakkur tarzi
orgali inson olami, uning kamolotiga to’siq bo’layotgan illatlarni jasorat bilan fosh qila olgan, ayni
paytda dunyo adabiyotining an’analarini umumturkiy adabiyotimizga kuchli pafos orqali olib kirib,
nafaqat qirg’iz ,balki butun turkiy adabiyotda an’analarini birlashtira oldi. Yozuvchi umri davomida
yaratgan asarlarida bashariyatga taallugli eng dolzarb , eng og’rigli, eng iztirobli muammolarni
badiiy va falsafiy mushohada qila oldi. Natijada esa butun dunyo kitobxonlari e’tiborini tortib,
adabiyot va zamon uyg’unligi nuqtalarini topdi. Turkiy adabiyotimizda jahon miqyosida Chingiz
Aytmatov darajasida tan olingan ijodkorni uchratmasligimiz shubhasiz, albatta. Dunyoda yozuvchilar
egallashi mumkin bo’lgan eng yuqori cho’qqilardan birini turkiy adabiyot vakillaridan Chingiz
Aymatov ham egallab turibdi. Bugungi kun tadqiqotchilari adib asarlarining jahon tillarida 80
million nusxadan ko’proq chop etilganligini, shuningdek uning ijodiy mahsuli 180 dan ortiq tillarga
tarjima qilinganligini e’tirof etishmoqda. Bunday olamshumul hodisani hali hech qaysi turkiy
adabiyot vakilining ijodida uchratmasligimizni tan olishimiz kerak. Zotan adib asarlari XX asrning
buyuk jahon adiblari Alber Kamyu, Jeyms Joys, Frans Kafka, Ernest Xemingueylar kabi inson va
uning majruhlashishi, mohiyatsizlanishi sari yuz tutgan inson galbini himoya qildi.u o0’zining so’ngi
asarlarigacha insonning ma’naviy tanazzul botg’og’idan qutilishiga umid uzmadi. Xususan, Edigey
, Avdiy, Bola, Jamila, Mo’min kabi obrazlari orqali inson irodasi, qalb kechinmalari, qudrati va
ertasiga ishonch tuyg’ularini his eta olamiz.

Yozuvchi shunday deydi: ... Aytishlaricha, qiyinchilik ko’rmaguncha yaxshi kunlarning qadriga
yetmaysan. Bolalikda men hayotni yorqin,go’zal tasavvur etgan bo’lsam, endi u ko’z o’ngimda o’ta
achchiq, og’ir, beshafqat tarzda namoyon bo’ldi. Men xalqimning boshqa bir sharoitdagi, Vatan
taqdiri xavf ostida turgan paytdagi , ruhiy va jismoniy jihatdan nihoyatda zo’riqqan davrlardagi ahvol
ruhiyatini 0’z ko’zim bilan ko’rdim.

... Urush davom etar, hayot esa ko’z oldimda xalq kundalik turmushining yangidan yangi
sahifalarini ochib berardi. Bu taassurotlarning hammasi”Jamila”, “Qizil durrali sarvqomatim”, “Momo
yer”, “ Yuzma-yuz” da aks etgan”. Umri davomida ko’rgan kechirganlarini badiiy talginlar asosida
o’tkir qalami ostiga olgan yozuvchi asarlari orqali hikoyadan hikoyaga, qissadan gissaga, romandan
romanga yuksala bordi. Adib nomini ilk bor xalgaro miqyosda mashhur qilgan , jahon xalqglarining 40
dan ortiq tillariga tarjima qilingan asari “Jamila” qissasidir. Bu qissani Lui Aragon “ Muhabbat haqida
yozilgan eng ajoyib qissa” deb ataydi. Adib asarlari orqali inson qalbining hadsiz sarhadlariga ko’z
tashlay oldi, ularning 0’zaro munosabatlarini teran tadqiq qila oldi,zamondoshlarining ruhiy-ma’naviy
dunyosiga kira bildi. Bu esa hamma yozuchilarga ham nasib qgilavermaydi. Chingiz Aytmatov umr
bo’yi ijodiy zafarlar quchish baxtiga musharraf bo’lgan noyob ijodkordir.

Shvetsariyaning O’zbekistondagi Favqulodda va Muxtor elchisi Peter Burkxard yozuvchi haqida
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shunday degan edi: “... Biz murakkab, ayni vaqtda ajib bir dunyoda yashayapmiz. Atrofimizda
dunyo rivoj topayotir, o’zgarayotir, shukrlar bo’Isinkim, chin insonlar tufayli dunyo yaxshi tomonga
0’zgarayotir.

Butun dunyoga mashhur qirg’iz yozuvchisi, faylasuf va gumanist Chingiz Aytmatov ana shunday
insonlardan biridir”. Adib asarlari insoniyatga xizmat qilishning oliy namunasidir.

Adabiyotlar ro‘yxati:
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KYJUTAIIHWHT 3aMOHABHM XOJaTH Ba HWCTUKOOUIApW TaAKWK OTWITaH. Xaiakapo Bamrora
JKamrapMaCHMHHMHT TEXHUK KYJIJIJAaHMAacH aCOCHJA COJMK MABMYPHUATYWIATUAA CYHbU MHTEIUIEKTHH
KYJIIalHUHT ad3auIMKIapyd, MyaMMoJiapy Ba edumiiapu TaxJjiuil KuwinHrad. Coluk Ha3oparuaa
MalIMHABMH YpPraHunl Ba HEHPOH_TapMoknapuiaan Qoinananum Oyinda Xopmwkui Taxpubda
Ypranwira. TagkuKoT HaTHXKacuaa Y30€KUCTOHAA COMMK OpraHiiapy (paolusTHra CyHbUi HHTEIUIEKT
TEXHOJOTHSIIAPUHY KOPHUHA ATUIT OYHNYa aMallnii TaBCUsUIap MIUIA0 YNKUITaH.

Kaunt cy3iap: conuk Ha30paTy, CyHbUI HHTEIUIEKT, MAIIMHABUN YpraHUIll, HEMPOH TapMOKJIapH,
COJIMK MabMYPHATUYNUIINIY, PAKAMIIN TEXHOJIOTHUSIAP, CONUK TYIIyMJIAPH.

ByryHru kyHaa CyHBbHI MHTEIJIEKT TEXHOIOTUSIApH UKTUCOAUETHUHT Oapua coxXanapura xaJjai
cyppariap Omnan kupub 6opmokaa. ColMK MabMypUSTUMIMTH Ba HA30paTH COXacHa XaM yIIOy
TEXHOJIOTUSAJIADHU KYJUlall OpKajdu CcamMapaJOopiMKHU OIIMPHUII MYXHUM axaMHsT KacO 3TMOKAA.
Conuk opranyiapu (aoausTura CyHbUH WHTEIUIEKTHU KOPUIM STHUII OPKAJIU COJIMK TYLIYMJIapUHU
KYIaTUPHUII, TEKIIUPYBIAP caMapaJOpJIMIMHU OIIMPUII Ba COJIMK KOHYHOY3apiIHKJIApUHU OJIUHU
OJIUII MyMKHH. Xankapo Banrora JKamrapMacHHUHT SIHITM TEXHMK KyJUIAHMAacua TabKHAUIAHAIINYA,
CYHBMI MHTEJIEKT aCOCaH COJIMK XaB(paapuHU 6axoalll, COMK TYIOBUMIAP XYJIK-aTBOPUHH TaXJIUII
KWJIMII Ba MPOTHO3IAIITUPUII XaMJa COJIUK Kap3A0pJiurd 103ara KeJIUIIMHA OJAWH/IAH aHUKJIall1a
KYJUTAaHWJIMOK/IA.

Conuk Ha3oparuja CyHbUHM HHTEIJIEKTAAH camMapaiu (QoijlaJaHull Y4YyH aBBaJl0 TEXHHK
nH(ppaTy3WIMaHU TaKOMWUIAIITHPHIL, MabiyMoTiap Oa3zajapuHU MHTErpalusjall Ba COJHUK
OpraHjapy XOAMMJIAPUHHUHI paKamJM KYHUKMaJlapuHu omupum Tanad stuiagu. lly Owunan
Oupra, CyHbUH MHTEUIEKTHM KYJUIallJa axJIOKUM Ba XyKyKuH Mebépiapra KaTbUid pHUOsl KUIIHUIL
3apyp. JKymiaznaH, COMMK TYJIOBYMJIAPHUHT IMIAXCUH MabIyMOTIapu Max(pUAIMIMHM TabMUHIIALI,
JUCKpUMHUHALIUATA WY KyliMaciuk Ba madGodaukHi TabMHUHIAI MyXUM aXaMUAT KacO 3Taau.

XoprKHii MaMITaKaTiIap TaXPUOACH ITyHHU KYpCaTaJuKu, CYHbUN HHTEIUIEKTHHU COJIMK Ha30paTuaa
KYJUTall OpKadu CONHK TYITyMJIApUHU CE3WJIapiin Japakana ommpuinl MmyMkuH. XKymanan, AKII,
bytox bpuranus, Cunranyp kaOu MamjakaTiapja MallMHaBUI YpraHuil Ba HEWPOH TapMOKJIapu
TeXHoJOorusIapuaaH ¢paon oiananunmMoraa. Macanas, Oy TEXHOIOTUsIAp COJIMK TEKIIUPYBIAPUHU
pexanalTUpHILIa XaB(h-XaTapaapHu 60axoal TH3UMUHI TAKOMHUTAIITUPHILTA, COTUK TYJIOBYMIIAP
(aonMATHHY TAaXJIWI KWIKIITA Ba COJIMK MacllaxaTiapyd XU3MaTIapuHU aBTOMATIAIITHPUIITa XU3MaT
KWJIMOKJA.

Conmuk xaBdrapuHu 0axoiamia CyHbUH WHTEIUIEKT aJTOPUTMIIApU COJHUK TYJIOBYMIAPHUHT
MOJIMSIBUM  XUCOOOTIapu, OaHK oOmepanusuiapy, TallKd CaBI0 ONepanusuiapu KaOu Kyriad
MabJIyMOTIAPHM KOMIUIEKC TaxXJWl KWIMII OpKadM XaB( JapakaCMHM aHUKIaigu. by oca
TEKIIMPYBIAPHU peXalallITUPULILA XaB(-xarapiapra acocjaHral €HJAIlyBHM caMapalid Kyuiall
UMKOHUHM Oepaau. Macanan, bytok bputanus comuk xusmaru Connect 1e6 HOMJIAHTaH THU3UMHHU
xKopuil 3Tran 0ynmO, y 28 Ta Typiau MaHOaJaH OJMHIaH MabJIyMOTIApHH TaxXJWI KUIHO, COJUK
TYJIOBYMIAPHUHT XaB() MPOPHINHH IAKIUTAHTUPAIIH.

Conuk TynoBUMIap XyJIK-aTBOPUHU TaXJIWJI KWJIMII Ba IPOrHO3IAIITUPHILIA HEHPOH TapMOKJIapu
TEXHOJIOTUSJIApU KYJUIAaHWIATU. Yiap COJNUK TYJOBUMWJIAPDHUHI YTraH JaBpJard MablyMOTIapH
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acocua yJIapHHUHT KeJT'yCH XapakaTiapiuHH Oamopar KWIMII UIMKOHUHY Oepaau. Macanan, CuHramyp
comuk xm3matu RAIS (Risk Assessment and Intelligence System) tuzumunan ¢oinananud, COTUK
TYJIOBUMJIAPHUHT XaTTH-XapaKaTJIapUHU MOHUTOPUHI KWW Ba KOHYHOY3apJiMKIApHU OJIIUHAAH
aHUKJIaUIH.

ConuK Kap3IOpJMIMHU IPOTHO3JIAIIl COXacuJa MAallMHABMM YpPraHWII AJITOPUTMIIAPU COJHMK
TYJOBUMIIAPHUHT MOJMSBHMA KYypcaTKU4Iapy, TYJIOB TapuXu Ba OOIIKA OMUJUIAPHU TaXJIMI KWINO,
Kap3A0PJIHK F03ara KeJIHUIIH SXTUMOJIMHU Xucobnaiau. by sca npodunaxTuka yopanapuHu ¥3 BakTHAA
kypui umkoHHY 6epaan. AKII conuk xu3maru (IRS) Oy Makcanga Maxcyc IporHO3 MOACIUIapUAaH
doitnananaau Ba ynmapHuHT aHUKIUTH 80-90 (hOM3HU TAIIKKII ATAIH.

Conmuk Maciaxarmiapd Ba XU3MaUIapUHMA aBTOMATIANITHPHINA 4YarOoTiap Ba BHPTyal
épaamumnapaad (oianaHUIMOKIA. YIap COMUK TYJIOBUYMJIAPHUHT KYTI yUpalIuraH caBoJuIapura
TE3KOp >kaBoO Oepui, XUCOOOTIapHH TYIAMpHUIIAa €paaM KypcaTHIN Ba Macjaxamiap Oepuimn
UMKOHUHHM Oepanu. MacanaH, ABCTpaus COJIMK XU3MaTH Alex HOMJIM BUPTYyall aCCUCTEHTHH KOpUH
stran 0ynu6, y Kynura 50 MUHIZIaH OPTUK MypOKaaTJapra XusMar Kypcaraju.

VY30eKHCTOHJa XaM COJIMK Ha30paTuAa CYHBHH WHTEIUIEKT TEXHOJIOTUSIAPUHM KOPUN STHII
Oyiinya nactinabku Kagamiap KyiHmiMokaa. ColnvK OpraHIapuHUHT aBTOMATIAIITHPHITAH ax0opoT
TU3UMJIApPU TAaKOMUJUIAIITUPUIMOK/IA, MabiyMOTJIap Oazajapu MHTErpalusicu Ky4alTUPUIMOKAA.
bupok, Oy Oopaaa xajl STHIMILM JIO3UM OYIraH MyamMMmoJIap XaM Mapxkyx. bynap xaropura coimk
OpraHjIapy XOJUMJIAPUHUHI paKaMId TEXHOJIOTUsu1ap OYirya Majgakacu eTapid SMACIUIU, TEXHUK
UHOPATY3UIMAHUHT TYIUK [AKUIAaHTUPUIIMAraHInry KaOUJIapHU KUPUTHUIL MYMKHH.

Conuk Hazoparuiia CyHbUH HMHTEUIEKT TEXHOJIOTHSUIAPMHM KYJJlall Macayiajgapud Oup Karop
XOpWKUH onmumiiap TOMOHHUAaH Ypranwiras. XKymmanas, Aslett J., Gonzéalez 1. Ba 6omkanapHuHT
TaAKUKOTIApUJa COJUK MabMypUSATUMIMIUJA CYHBUN HUHTEIUIEKTHH KYJUIAIIHUHI Ha3apui Ba
amanui xuxariapu épuruiarad. OECD skenepriapu TOMOHMIAH Tai€pianran Xucoboriapaa Conuk
OpraHJIApMHUHT paKamJId TpaHC(OPMALUACH TaxXJIWI KWIMHIaH. bupok, Y30ekucToH mapoutuia Oy
Macajajap eTapiy Japaxazaa ypraHujiMara.

Conuk Hazopartuaa CyHbUH MHTEUIEKT TEXHOJOTHSIAPUHU CaMapald KyJulall ydyyH KyHugaru
4opa-TaA0MpIIapHH aMalira OUIMPHUII MaKcara MyBO(HK: COJIMK OPTaHIapy XOJUMIAPUHUHT paKaMIId
KYHUKMaJIapUHU MYHTa3aM OLIMPUO OOpHII; TeXHHK HH(paATy3WIMaHH SXIIAIANI; MabIyMOTIap
0azamapuHU TYJIUK WHTETPALUsUIAll, COJHMK TYJIOBYWIAPHUHT XaB() mapakacMHW Oaxomarl
TU3UMUHU TaKOMWIJIAIITHPHIL; MAaIlMHABUNA YPraHUII ajJropuTMiIapy Ba HEHPOH TapMOKIapUAaH
KeHIpoK ¢oiigananuil. by dopa-TagOupnap coaMK Ha30paTH caMapaJOpJIMIMHU OIIMPHII Ba COJIUK
TYUIyMJIAPUHU KYTIaUTUPUII UMKOHUHU Oepaiu.

ConuK Ha3zopaTHAa CyHBUH HHTEIUIEKT TEXHOJOTHUSJIApPUHU KyJUIalll JaBjiaT COJIMK XW3Maru
opramyiapu (aoJausATH camMapaJOpJIMTHHUA OUIMPUIIHUHT MYXMM OMHJIM XUCOOJaHATu. XOPMKHUN
TaXpuoa Taxuim 0yiinda ynidy TeXHOJIOTHUTAPHU KOPUN ITHII OPKAJIHM COJNUK TyIrymiaapuHu 15-20
(housraya OLIMPHUII Ba TEKLIIUPYBIAP caMapaJOpIMTUHU Ce3UIapiIu Aapaxkaa KyTapuil MyMKUHIUTY
anuKyanad. Conuk opranyiapu (aoausITUAA CyHbUI MHTEIUIEKTHH acOCaH COJIMK TYJIOBYMIAPHUHT
xaB(-xaTap napakaciHu 0axoJjall, CONMK Kap3IOpJIMIMHU MPOTHO3JALI, COIMK TEKIIWPYBIAPUHU
peXaTalITUPUII XaMJa COJUK Macjaxallapd Ba XM3MAaNIApUHU aBTOMATIAIITUPUII y4yH KYyJUIall
Makcaara MyBo(UK.

Conuk HazopaTHJa CyHBUH HWHTEJUIEKTHU caMmMapaiud KyJulall Y4YyH 3aMOHaBUHM TEXHMK
nH(ppaTy3WwIMaHU [IAK/UIAHTUPHIL, MabjiyMomiap 0Oa3ajlapd HHTErpalUsiCUHU  TabMHHJIALI,
XOIUMJIAPHUHT PAKAMIIM KYHUKMAJTApUHU OLIMPUIL, XYKYKUi-MEbEPUI Oa3aHu TAKOMUILIAIITHPHUIIT
Ba XaJKapo CTaHAAPTIapra MOC KeJIyBUM aXJIOKUI MEebEPIApHU KOPUM THIL JI03UM. Y30€KUCTOHA
Oy Oopaza COJNMK OpraHJapUHUHT AroHa axO0OpOT TU3MMUHHU TaKOMMJUIAIITHPHII Ba yHra CyHbUH
MHTEJUIEKT MOJYJJIApUHU UHTErpalisl KUIHIL, XOAUMIIap YUyH Maxcyc YKyB JacTypiapuHU UIIa0
YUKHIL, XOPWKUM TaXpUOAHU YpraHUIl Ba WIFOP aMaJUETIApHU KOPHM STHII OYiiMua Xankapo
XAMKOPJIMKHU Ky4alTHPHIL TaBCUS ATUIIAIHU.

Hcerukbonaa conuk HazopaTuia CyHbUN MHTEIIEKT TEXHOJOTUSUIAPUHY KYILIAIl sIHaa KEHTasiid
Ba TakomMwuiamagu. by »ca COMMK MabMypHUSTUWINIM CAMapaJOpiUTMHU OLIUPHUII, COJHUK
KOHYHOY3ap/IMKJIAQpUHU KaMaWTHPUII Ba COJMK TYLUIYMJIAPHHM KYNaWTHPUII UMKOHMHU Oepai.
Hly Guian Oupra, ynly TEXHOJIOTMsJIApHU >KOPUI 3THUIA XaJKapo CTaHAapTiapra puosi KUJIHII,
xaB(cuznuk Ba mappodIMKHY TABMUHIIALL, IIAXCUH MaBIyMOTIAp XUMOSICUHU KadoaTiaml MyXUuM
axaMUAT KacO 3Tanu. YMyMaH OJITaH[a, COJIMK HA30paThja CyHBbHH MHTEIUIEKT TEXHOJIOTUSIIAPHHU
Kymnam - Oy 3aMOH Tanabu O0ynuO, y conmmk opraniapu (aodusATHHU pakaMiid TpaHchopMmanus
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KUJIMII Ba caMapaZopJIUruHU OIIMPHUITHUHT MyXHUM BOCUTACH XUCOOIaHAIH.

YMyMaH onraia, COJMMK Ha30paThia CyHbH HHTEIIEKT TEXHOJIOTUSUTAPHHH KYJITAIl HCTHKOOIIITH
iyHamum xucobaanaay Ba Oy 6opaia WIMHIA TaIKUKOTIApHH JaBOM dTTUPHIL, XOPH)KUN TaXpUOaH!
YpraHumI xam1a aMainid KyJulall MeXaHU3MIIAPHHY TAKOMIIITAIITHPHUIIT MyXAM aXaMHUsT KacO dTafu.

DoiigaJaHWITaH agaduéTap:
1. Understanding Artificial Intelligence in Tax and Customs Administration. IMF Technical

Notes and Manuals 2024/06.
2. Y36ekucron PecryonukacuauHr Conuk konekcu. 2020 .
3. Tax Administration 2021: Digital Transformation of Tax Administrations / OECD Report,

2021.

Ansap | 2025. 1-kucm 26 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

BJUSHUE '’EONOJUTUYECKON HECTABUJIbHOCTHA HA DKOHOMHUKY
Y3BEKUCTAHA

X.X. Dram0epaueB

KaHJI. 9KOH. HayK, JOIICHT,
VYuuBepcurer Anbdparanyc

(e-mail: Humoyun4949@gmail.com)

AHHoTauusi: [eononmuTHueckass HecTaOWIBHOCTb, BKIOYas KOHQUUKT Mexay Poccueir u
YkpauHoH, a Takxke SKOoHOMUYecKoe coneparnuectBo Mex 1y CIIA u KutaeMm, 3HaUMTENBHO HAPYIIIAeT
100aJIbHbIE LIEMOYKH TOCTABOK TOPrOBBIX U SHEPreTHUECKUX pecypcoB. B nanHoii craTthe noapoOHO
aHaIU3UpyeTcs BIMSHUE ATOH HECTaOWJIBHOCTH Ha HKOHOMHUKY Y30ekucraHa. Mertomonorus
HCCIIEIOBAHMSI II03BOJIAET BBISIBUTH OCHOBHBIE MOCJIEACTBUS JaHHBIX IIPOLECCOB U IMPEIIOKHUThH
yeTkre U () (HEeKTUBHBIC CTPATETHH ISl YKPETUICHHS CTAOMIBHOCTH SKOHOMUKH CTPAHBI.

KuroueBsble ciioBa: ['eononurrnyeckas HeCTaOUILHOCTb, SKOHOMUYECKAsi KOHKYPEHIINS, TOPTOBIIs
U SHEPreTUYECKUE PECYPCHI, a TAKXKe CTA0MIBHOCTh MUPOBOM YIKOHOMHKH ITOCTaBOK.

BBenenmne. Pe3kue u3MeHeHHss B TIIOOAIbHON TIEOMOJIMTHUECKOW OOCTAaHOBKE OKAa3bIBAIOT
HEMOCPEICTBEHHOE BIMSHUE HA JUHAMHKY Pa3BUTHS COBPEMEHHBIX 3KOHOMHK. KOHPIUKT MexTy
Poccueit u Ykpaunoii, skoHomuueckue paszHornacus mexay CHIA u Kurtaem, a taxke apyrue
peruoHanbHble KOH(IMKTHI MPUBOAAT K MEPECTPONKE MEXKIyHApOIHBIX TOPIOBBIX MapLIPyTOB U
CYLIECTBEHHO BIIMAIOT HA INI0OANBHOE pacIpe/ie]IeHHe HEPreTUYECKUX PECYPCOB. DTHU MPOILECCH
OKa3bIBAIOT KaK MPSIMOE, TaK U KOCBEHHOE BIIMSHUE HAa SKOHOMHKY Y30€KHUCTaHa.

B crarbe paccmarpuBaeTcs BIUsSHUE 3THX (AaKTOPOB HA TOPTOBII0, UHBECTULIMU U SHEPTETUYECKYIO
6e3omacHOCTh cTpaHbl. Kpome Toro, usy4arorcs MeXAyHapOJHbIE U PErMOHAJIbHBIC MOCIEACTBUS
JAHHBIX Tpo0JIeM, a TaKkKe Pa3padbaThIBAIOTCS CTpaTErnYeCKre PEKOMEHIAINY.

Jluteparypusbiii 0030p. M3yueHHble HUCTOYHUKHU MPEJOCTABISIOT BCECTOPOHHUN B3I
Ha pa3JIMYHbIE ACHEKThl BIUSHUS TEONMOJIUTUYECKOW HECTaOMJIBHOCTH Ha SKOHOMHKY. PaboThl
Tomapo u Cwmura (2020) momuepKUBAIOT 3HAYUMOCTH CTPYKTYPHBIX pedopMm Uisi yCTOHYHMBOTO
SKOHOMHYECKOTO POCTa, YTO MPUMEHUMO K Y30ekuctany. AHanu3 Ampkemorny u Poouncona (2012)
aKLEHTUPYET BHUMAaHWE Ha HEOOXOAUMOCTH Pa3BUTHUSI MHCTUTYLIMOHAIBHON YCTOHYMBOCTH, YTOOBI
MUHHMM3HPOBATh BO3JIeHcTBUE BHEIIHUX (akTopoB. B To ke Bpems, uccienosanus Caxca (2005)
WUTIOCTPUPYIOT, KaK HKOHOMHUYECKas TOJIUTHUKA MOXKET 3(PQPEKTHBHO HCIIOIB30BATH ITI00AJIbHBIC
BBI30BBI JUIs1 CO3/1aHUS HOBBIX BO3MOXHOCTEH.

Hannsle BcemupHoro 6anka u MeXIyHapoqHOrO BaJIIOTHOTO (HOHAA MPEJOCTABISAIOT
OOBEKTUBHYIO CTAaTHCTUYECKYIO 0a3y, NEMOHCTPUPYS HM3MEHEHHs B HKOHOMHYECKOW JMHAMMKE.
Otuetsl nporpammbl CAREC oTpaxaroT mporpecc B peruoHajJIbHOM COTPYAHUYECTBE, OTUEPKUBAs
Ba)XHOCTb HHPPACTPYKTYpHBIX HHUIIMATUB. PaboTs! bianmapa (2017) u Kpyrmana (2020) nononsstor
TEOPETUYECKYI0 OCHOBY aHaju3a, aKLEHTUPYsS BHUMAaHHE HAa MAaKpPOAKOHOMMUYECKHMX AaCIEKTaX U
I100abHBIX BHI30BAX.

Taxum 00pa3zoM, MCTI0JIb30BaHNE PA3HOCTOPOHHUX HCTOYHHUKOB IT03BOJISIET [Ty 0Ke TOHATH IPUPOAY
1 MaciuTadbl BBI30BOB, CTOSIIIUX Mepell Y30eKHUCTaHOM, a Takxke pa3zpaborarh Oonee 3QpPeKTUBHBIE
CTpaTeruuecKue peKOMEeH/1aluH.

MeToabl.MeTo1070rMueCKUi MOAX0/A B JAHHOM MCCIIEJOBAHUM OCHOBBIBAETCSI HA COUETAaHUU
SMIIUPUYECKOTO aHAlM3a U TEOPETUYECKUX pPaMOK, YTO IO3BOJIAET INyOXKe IOHATh BIMSHHE
T€ONOIUTUYECKON HeCTaOMIBbHOCTH Ha SKOHOMUKY Y30ekucrana. Teoperndeckast 0a3a uccie10BaHUs
ONMpPAETCs Ha KOHUENIMY MHCTUTYLHMOHAIBHON 3KOHOMHUKH, MAaKpPO3KOHOMUYECKONW yCTOMYMBOCTU
U TEOopuu INOOAJbHON 3aBUCHMOCTH. OTH TMOAXOAbI MOJYEPKHUBAIOT BaKHOCTh AaJalTUBHOCTH
SKOHOMHYECKHX CHCTEM B YCJIOBUSAX BHEUIHMX IIOKOB M HEOOXOAMMOCTb JUBEPCUPHUKALUU
SKOHOMHUYECKOH AesTenbHOCTH. Kpome Toro, Hcrob30BaHbl CAeyIONIEe KOHKPETHbBIE TOIXObI:

1. AHaau3 JaHHBIX: DTOT 3Tall BKJIIOYAJ M3y4YeHHE CTAaTUCTHUYECKUX JIaHHBbIX BcemmpHoro
06aHka, MexIyHapoaHOTo BadiOTHOro ¢(oHma u l[ocyrapcTBEHHOrO KOMHTETa CTAaTHCTUKU
V36ekucrana. OCHOBHOE BHUMAHHUE YAETSIIOCH TOPTOBBIM MMOTOKAM, MHBECTUIIMOHHON JTUHAMUKE U
SHEPreTUYECcKoil 0€30aCHOCTH.

2. Cuenapublii aHau3: Pazpa®oTaHbl IPOrHO3bI AJIs Pa3IMUHbIX CLIEHAPUEB I€ONOIUTUYECKON
HeCTaOMJILHOCTH, BKIJTFOUAs MPOOJDKeHNE KOHIUKTa Mexay Poccueit m YkpanHoit u o6ocTpeHne
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skoHOMHUueckoro comnepHuyectsa mexay CIIA u Kuraem. [l kaxxaoro cueHapusi OLIEHUBAINCh
HSKOHOMHYECKHE MOCIEICTBUS A1 Y30eKHUCTaHa.

3. CpaBHuTeabHblil aHaan3: CpaBHEHHE OTIbITA Y30€KHUCTaHa C AHAJIOTUYHBIMUA YKOHOMUKAMU
peruona, Takumu kak Kazaxcran u TampkukucTan. 3TOT OIXO/ TO3BOJIHII BBIIBUTH KaK YHUKAJIbHBIC
ySI3BUMOCTH Y30€KHCTaHa, TaK U BO3MOXKHbIE PELICHHsI, OCHOBAHHbBIE HA PETHOHAJIBHBIX MPAKTHKAX.

4. KayecTBeHHBIH aHAJN3 IKCNEPTHBIX MHeHHWii: bbun coOpaHbl JaHHBIE OT BEMYIIUX
SKOHOMHCTOB U aHAUTUKOB B LleHTpanbHON A3uu. DTH MHEHHSI TIOMOTIN 00OTaTUTh UCCIIEIOBAHHE
MPAKTUYECKUMU HAOIIOACHUSIMH U TIPEIOKECHUSIMHU.

5. Teoperuueckuii anaau3: Vcronb30BaHbl KOHIICTIINY, TIPEACTaBIEHHBIC B padoTax Tomapo
u Cmura (2020), koTOpblE aKLEHTUPYIOT BHUMAHUE HA CTPYKTYPHBIX pedopMax JUisl yCTOWYUBOTO
pocta. Ananus Amxemoriy u PoOuncona (2012) noguepkuBaeT 3HaYMMOCTh MHCTUTYLIHOHAJIBHOTO
pa3BUTHA Ui CHW)KEHHUS BO3AEWCTBHUS BHEHMIHMX (akTopoB. Teopus: mioOaabHOW 3aBHCHUMOCTH,
npencrasiennas Cakcom (2005), mokasana, Kak MOXKHO HCIOJB30BAaTh ITI00ATbHBIE BBI3OBBI IS
CO31aHUsI HOBBIX SKOHOMUYECKUX BO3MOXHOCTEH.

6. Busyaiuzaumsa pansbix: [loctpoenune rpadukoB W AMarpaMm, HILTIOCTPUPYIOIIHX
W3MEHEHUS! B TOPTOBBIX MOTOKAaX, YHEPreTUUYECKOM 3aBUCHUMOCTH M WHBECTHUIIMOHHOW JTMHAMHUKE,
TOMOTJIO HAIJISIZTHO TTPOJIEMOHCTPHUPOBATH KITIOUEBBIC TCHICHIIUH.

OTU METO/BI B COBOKYITHOCTH 00€CTIeUHIIN KOMIUIEKCHBIN aHallu3, KOTOPbIH MO3BOJISIET HE TOIBKO
BBISIBUTH TEKYLIUE MPOOIEMbI, HO U MPEATIOKUTH PEUICHUS U X MUHUMU3AIIH.

MeTononoruyecKkuii oIxo 1 B JaHHOM UCCIIEIOBAHUN OCHOBBIBAETCS HA COYETAHUH SMITUPUUYECKOTO
aHaIM3a ¥ TEOPETHUYECKUX PaMOK, YTO TMO3BOJSET TIyOXKe MOHITHh BIMSHHUE TEOMOIUTHYCCKON
HECTa0WIBHOCTH Ha YKOHOMUKY Y30eKHCTaHa.

TeopeTnueckas 6aza ncciaea0BaHMs ONMUPACTCS HA KOHIETIIUN HHCTUTYIIMOHAIIbLHON YKOHOMUKH
1 MaKpOSKOHOMHUYECKON YCTOWYMBOCTU. DTU KOHIEMIINU MOMYEPKUBAIOT BAXKHOCTH aIallTUBHOCTH
SKOHOMHMYECKMX CHCTEM B YCIOBUSAX BHEIIHUX IIOKOB M HEOOXOAMMOCTh JUBEpCcHU]PUKAILNU
SKOHOMHUECKOH JesTenbHOCTH. KpoMe Toro, Hemonb30BaHbl Cleayrole KOHKpeTHbIe oaxoas: B
JAHHOM HCCJIEJOBAaHUU UCIIOJIb30BAHBI CIEAYIONINE METOI0JIOTMUYECKUE MTOIXOAbI:

1. AHanu3 JaHHBIX: AHAJIU3 YKOHOMUYECKHUX MOKa3aTesie Ha OCHOBE CTATUCTUYECKUX JTAHHBIX
Bcemuphnoro 6anka, MexayHapoaHOTO BATIOTHOTO (hoHaa, [0cy1apcTBEHHOTO KOMUTETA CTATHCTUKH
Y30ekncTana u Ipyrux MEXIyHAPOIHBIX OPTaHU3AIHH.

2. Cuenapubiii anaau3: [IporHo3upoBaHre BO3MOXKHBIX SKOHOMHYECKHX TIOCIEICTBUMA MPHU
MPOOJDKEHUU KOH(IIMKTa Mex 1y Poccueli n YkpanHo#, a Takke MpH yIITyOJIeHUH SKOHOMHUYECKOTO
conepuuuectBa Mexy CIIIA u Kutaem.

3. CpaBHuTesibHbII aHaau3: CpaBHEHUE BIUSHUS JaHHBIX (DAaKTOPOB HA SKOHOMHUKH CTpaH
peruona, Bkimrouas Kaszaxcran m Tamkukucrad, st BBIPAOOTKM ONTUMATBHBIX CTPATETUN IS
V36ekucrana.

4. DxcneptHblii aHanau3: OOoOUIEHHME MHEHUN CHEIHAJIMCTOB B OOJACTH PErvuoHaIbHOU
SKOHOMMKH.

Pe3yabTarsbl

1. MH3meHeHUsI B TOPrOBbIX MOTOKAX:

o  Toprogsiit 060pot ¢ Poccueit cokparuics Ha 15% B 2023 romy, 4To CBA3aHO C CAHKIUSAMH U
JOTUCTHYECKUMH OTPAaHUYCHUSMHU.

o  Toprosmus c Kuraem yBennuunace Ha 10%, 4TO CBUIETETBCTBYET O PACTYILEM SKOHOMHYECKOM
Bnusinuu Kutast B pervone.

2. DJHeprernyeckasi 0e30MaCHOCTh:

o Poct e Ha UMIIOPTUPYEMYIO SHEPTHIO HETATUBHO CKA3aJICS HAa TOCYIapCTBEHHOM OIOKETE
Y IIPOM3BOJICTBEHHBIX 3aTparax. Hampumep, cTouMOoCTh raza Ha MUPOBOM PBIHKE Bbipocia Ha 20% B
2023 rony.

o IIporpaMMbl pa3BUTHS MECTHBIX BO300OHOBISIEMBIX HMCTOYHUKOB JHEPIHH PEaTU3yIOTCS
HEI0CTAaTOYHO OBICTPO.

3. MHuBecTHIUMN:

o  Ilpsmvble MHBECTUIINN U3 3aMAIHBIX CTPAH COKPATUIIUCH, OCOOCHHO B TIPOEKTHI, CBSI3aHHBIE C
Poccueit, n3-3a PKOHOMUYECKHX CAHKIIHIA.

o Kuraii yBennuun o0beM HMHBECTULMH B paMKax WMHHUIMATUBBI «OOUH TOSC, OJUH MYThHY,
OJTHAKO 3TO MOXET YCUIIUTh JOJTOBYIO 3aBUCUMOCTD B JJOJITOCPOYHOU MEPCIIEKTUBE.

4. PernoHajibHOe IKOHOMHYECKOE COTPYAHUYECTBO:
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o  Hudpactpykrypasie mpoekTsl B pamkax mporpammbl CAREC criocoOcTBOBaNN YBETUYSHHIO
peruoHanbHON TOProsiau Ha 8%.

3akiawuenne. leononuTHUecKkass HECTAOWIBHOCTH TMPEACTABISET CEPHhE3HYIO Yrpo3y IS
SKOHOMHKH Y30€KHCTaHa, HO TPaMOTHBIC CTPATETMH MOTYT MHUHUMHU3WPOBATH 3TH pUCKH. [lo
MHeHuto [enpu Kuccwnipkepa, Uid 3allUThl  HAIIMOHAIBHBIX HHTEPECOB CTPAHBI JIOJDKHBI
MPOBOJIUTh COAJAaHCHPOBAHHYIO BHECIIHIOK ITOJUTHKY, Pa3BHBATh YCTOWYHUBOE SKOHOMHYECKOE
U JUIJIOMaTHYeCcKoe COTpyAHH4YecTBO. Cremyss STOMYy MOAXOMy, Y30€KHCTaH MOXET HW3BIIEYb
MaKCUMAaJIbHYIO BBITOY U3 ITI00ATbHBIX KOH(PIUKTOB U 00€CIIeYUTh IKOHOMUYECKYIO CTAOUIBLHOCTD.
[MoaTomy nuBepcuduIMpOBaHHAS SKOHOMHKA, PETHOHATBHOE COTPYIHUYECTBO U DHEPreTHUECKAS
HE3aBUCHMOCTD JIOJDKHBI CTaTh OCHOBHBIMH HAITPABJICHUSIMU OOPBHOBI C 3TUMHU YTPO3aMH.

Pesynbrarhl ucciIeIOBaHUS UIMEIOT BaXKHOE 3HAUEHUE TS HOPMUPOBAHUS OyTy e SJKOHOMUIECKOU
MONMATUKHU. Tarke I oOecHedeHns] YKOHOMHYECKON CTAOMILHOCTH HEOOXOOMMBI HajdbHEHIINe
[IyOOKHE MCCIICIOBAaHUS M MHHOBAI[MOHHBIC ITOIXO/IbI.
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XIZMATLAR SOHASINI RIVOJLANTIRISH ASOSIDA AHOLI BANDLIGINI
TA’MINLASH

Saparov Murod Irgashovich
mustaqil izlanuvchi

Annotatsiya ushbu maqolada xizmat ko‘rsatish sohasini rivojlantirish, sohadagi bandlar sonini
oshirib borishida asosiy manba ekanligiga alohida ahamiyat qaratilgan.

Kalit so‘zlar: ijtimoiy-iqtisodiy islohotlar, xizmatlar sohasi, aholi bandligi, xizmar ko‘rsatish

AHHOTanusi B 1aHHOH cTaThe akIEHTHpYyEeTCS BHUMAaHHE HA TOM, YTO Pa3BUTHE CHEphl yCIyT
SIBJISIETCS] OCHOBHBIM MCTOYHHKOM YBEIIMYEHHS KOJINYECTBA PA0OYMX MECT B OTPACIIH.

KiroueBble ci10Ba: colManbHO-3KOHOMHUYECKHE pedopMbl, chepa yciayr, 3aHATOCTh HACEJICHUs,
OKa3aHHE YCIyT.

Abstract This article focuses on the fact that the development of the service sector is the main
source of increasing the number of jobs in the industry.

Key words: socio-economic reforms, service sector, employment, provision of services.

Jahonda global raqobatning kuchayishi sharoitida xizmat ko‘rsatish sohasini rivojlantirish,
sohadagi bandlar sonini oshirib borishga iqtisodiy tizimdagi muhim yo‘nalishlardan biri sifatida
yondashilmoqda. Hozirgi kunda “rivojlangan mamlakatlarning xizmat ko‘rsatish sohasida ish bilan
bandlar salmog‘i 70 foiz va uning yalpi ichki mahsulotdagi ulushi 75 foizdan ortigni tashkil etmoqda.
Iqtisodiyot tarmoqlarining xizmat ko‘rsatish sohasida bandlik rivojlangan Yevropa mamlakatlarida
75, AQShda 80, Yaponiyada 82 foizdan ortadi'.

Aynan shu nuqtai-nazardan jahon miqyosida xizmatlar sohasini rivojlantirish, xizmatlar hajmi
va sifatini oshirgan holda, xizmatlarning zamonaviy turlarini ishlab chiqishga alohida e’tibor
qaratilmoqda.

Mazkur sohani rivojlantirish orqali yangi ish o‘rinlarini yaratish orqali kambag‘allikni qisqartirish
bu boradagi muhim jihat sifatida namoyon bo‘lmoqda.

Yangi O‘zbekistonda amalga oshirilayotgan tub ijtimoiy-iqtisodiy islohotlar natijasida xizmat
ko‘rsatish sohasini rivojlantirish asosida bandlikni ta’minlash bo‘yicha keng ko‘lamli chora-
tadbirlar amalga oshirilmoqda. “Iqgtisodiy strategiyaning muhim bandi — 2030 yilga qadar munosib
haq to‘lanadigan 10 millionta yangi ish o‘rinlarini yaratish, kambag‘allikni bartaraf etish, ishsizlik
darajasini 2030 yilda 5,2 foizga, inflyatsiyani esa 15,2 foizdan 4,3 foizga pasaytirishga erishamiz’.

O‘zbekistonning Markaziy Osiyo davlatlari bilan tashqi savdo aylanmasi 2017 yildagi 2,7 milliard
dollardan 2018 yil 4,0 milliard dollarga ko‘tarilgan. Ushbu ko‘rsatkich 2019-2020 yillarda mos
ravishda 5,2 va 5,0 milliard dollarni tashkil etgan. 2021 yil yakunida esa mintaqaviy savdo-sotiq
miqdori 6,4 milliard dollarga yetib, besh yillik umumiy natija 23,3 milliard dollarga teng bo‘ldi.
Ko‘rinib turibdiki, o‘tgan besh yil mobaynida tashqi savdo aylanmasi qariyb ikki yarim barobar
o‘sgan.

Mamlakatimizning iqtisodiyot tarmogqlarida bargaror yuqori o‘sish sur’atlarini ta’minlash
orqali aholi jon boshiga yalpi ichki mahsulotni -1,6 barobar va 2030 yilga borib aholi jon boshiga
to‘g’ri keladigan daromadni 4 ming AQSh dollaridan oshirish ko‘zda tutilgan. Yangi O‘zbekiston
strategiyasida makroiqtisodiy barqarorlikni ta’minlash uchun yillik inflyatsiya darajasini 2023 yilgacha
bosqichma-bosqich 5 foizga pasaytirish. Mamlakatda davlat byudjeti taqchilligini gisqartirish hamda
2023 yildan yalpi ichki mahsulotga nisbatan ulushi 3 foizdan oshib ketmasligini ta’minlash muhim
shartlardan biridir.

Davlatimiz bosib o‘tgan taraqqiyot natijalarini chuqur tahlil gilgan holda keyingi yillarda “Inson
qadri uchun” tamoyili asosida xalqimiz farovonligini yanada oshirish, iqtisodiyot tarmoqlarini
transformatsiya qilish va tadbirkorlikni jadal rivojlantirish, inson huquqlari va manfaatlarini so‘zsiz
ta’minlash orqali faol fuqarolik jamiyatini shakllantirishga qaratilgan islohotlar muhim ahamiyat
kasb etadi.

“Harakatlar strategiyasidan — Taraqqiyot strategiyasi sari” tamoyiliga asosan ishlab chiqilgan
ustuvor yo‘nalishlar mamlakatimizni “Daromadi o‘rtachadan yuqori bo‘lgan davlatlar” qatoriga

1 http://www.worldbank.org/eca/russian/data/
2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023 yil 12 sentyabrda “O‘zbekiston — 2030”
strategiyasi to‘g‘risidagi PF-158-son Farmoni. https://lex.uz/ru/docs/6600413

Ansap | 2025. 1-kucm 30 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

kirishi uchun asos bo‘ladi deb uylaymiz.

Barchamizga ayonki, islohot — bu yangilanish va o‘zgarish ishlarning natijadorligi uchun
ma’suliyatni yanada teranroq his qilish deganidir. Islohotlar ijobiy natija berishi uchun avvalo
boshqgaruv tizimi, rahbarlarimiz va odamlarimiz o‘zgarish kerak. Insonlarning dunyoqarashi o‘zgarsa,
jamiyat o‘zgaradi, yangilanadi va shu asnoda Yangi O‘zbekiston poydevori mustahkamlanadi.

Yangi O‘zbekiston strategiyasi, avvalo bargaror iqtisodiy o‘sishni ta’minlashga qaratilgandir.
Mamlakatimizning makroiqtisodiy barqarorligi — iqtisodiy islohotlarning mustahkam poydevori
bo‘lib hisoblanadi. Kelgusidagi iqtisodiyotning kamida 5 foizga o‘sishi, byudjet defitsiti yalpi ichki
mahsulotga nisbatan 2 foizdan oshmasligi nazarda tutilgan.

Inflyatsiyaviy targetlash doirasida narx-navo o‘sishini 10 foizdan oshirmaslik bugungi asosiy
vazifalaridan biridir. Yuqorida nazarda tutilgan natijalarga erishilsa, 2030 yilga borib o‘rtacha yillik
iqtisodiy o‘sish sur’atlari 6,3-6,5 foiz, kapital qo‘yilmalar

8,0-8,5 foiz, eksport 9,0-10,0 foizni tashkil etishiga erishish mumkin . Bu natijalarga erishish
uchun e’tibor qaratadigan jihatlarimizdan asosiylari kambag’allik darajasi ko‘rsatkichlarini sezilarli
darajada pasaytirishga erishishdir.

Bugungi kunda mamlakatimizda xizmat ko‘rsatish sohasi jadal rivojlanishi bilan birga uning
igtisodiyotdagi o‘rni ham oshib bormoqda (1-jadval).

1-jadval
O‘zbekiston Respublikasida xizmat ko‘rsatish sohasining YAIMdagi ulushi va ularning 2015-
2023 yildagi o‘zgarish dinamikasi

Ko‘rsat-kichlar | 2015-yil | 2016-yil | 2017-yil | 2018-yil 2';}19 - 2020-yil 2021-yil 2022-yil 2023-yil
YAIM, mlrd. so'm | 221350,9 | 255421,9 | 3174764 | 4266410 | 5327125 | 605514,9 | 7384252 8966179 | 1066569,0
O'tgan yil-ga 107,2 105,9 104,4 105,5 106,0 102,0 107,4 105,7 106,0
nisba-tan, %

Asosiy yilganis- | 149 ¢ 1154 1434 192,7 240,7 273,5 3334 405,1 481,8
batan, %
fﬁfﬁ; ’;‘jﬁ‘“an 866745 | 996655 | 116901,5 | 151512,6 | 1929291 | 223049,8 | 272 109,1 3479729 | 4378222
O'tgan yil-ga 107,6 105,9 106,0 105,7 106,7 101,1 109,5 108,7 106,8
nisba-tan, %

Asosiy yilga nis- 100,0 114,9 1173 129,6 1273 115,6 121,9 1278 125,8
batan, %

Xizmatlarning

YAIMdagi 43,1 42,8 414 39,8 39,6 39,7 39,6 38,8 41,0
ulushi,%

Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, mamlakatimizda YAIM 2015-2023 yil davomida joriy bahoda 481,8
% o°‘sishga erishdi. Xizmat ko‘rsatish sohasi pandemiyadan keyin 39.6 %dan 2023 yilda 41,0 %gacha
ko‘tarildi. Bunday tendensiya davom etmoqda. Shu tufayli sohada yangi ish o‘rinlarining yaratilishi
natijasida, o‘zini o‘zi ish bilan ta’minlash bilan birga aholi farovonligining oshishiga ham erishildi.
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FEATURES OF THE TRANSPORT INDUSTRY OF UZBEKISTAN

Ishonkulova F.A
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Abstract: This article examines the features of the transport industry of material production,
examines the economic content of all transportation of goods by road and the cost of transport costs.

Key words: transport industry, transport work, transportation process, cargo, transportation,
consumer value, transport sub-sectors.

AHHoTauus: B crarbe paccMaTpuBaroTcst 0COOCHHOCTH TPAHCIIOPTHON OTpaciy MaTepUaIbHOTO
MIPOU3BOJCTBA, M3Yy4aeTCsl HKOHOMHYECKOE COAEp)KaHHE BCEX BHUJIOB IEPEBO30K TIPYy30B
aBTOMOOMJIBHBIM TPAHCIIOPTOM U C€0€CTOMMOCTD TPAHCTIOPTHBIX PACXO/IOB.

KiroueBble cj10Ba: TpaHCIIOPTHAS OTPAcib, TPAaHCTOpTHas paboTa, MepeBO30YHBIN IpOIEecC,
rpy3, EPEBO3Ka, MOTPEOUTEIIBCKASI CTOMMOCTB, MTOJIOTPACITH TPAHCIIOPTA.

Annotatsiya: Maqolada moddiy ishlab chiqarishning transport sektorining xususiyatlari ko’rib
chiqiladi, avtomobil transportida yuk tashishning barcha turlarining iqtisodiy mazmuni va transport
xarajatlari o’rganiladi.

Kalit so’zlar: transport sanoati, transport ishi, transport jarayoni, yuk, transport, iste’mol qiymati,
transport kichik tarmoqlari.

In addition to the mining industry, agriculture and manufacturing, there is a fourth sphere of material
production. It is a transport industry, no matter whether it transports people or goods. Therefore,
when considering transport as a branch of material production, it is necessary to take into account its
characteristic features.

The first feature of the transport sector of material production is that transport does not create new
material products. As a result of the production process - transportation of cargo, the location of the
latter changes and at the same time a new use value is created.

This feature of the transport industry of material production has led to the fact that discussions
are still ongoing on the issue of what is considered transport products. Some authors express the
opinion that since there is no natural form of production in transport, there cannot be natural meters
for the volume of this product. Others say that transport produces services (that is, it is not a branch
of material production, but a service sector). Still others believe that the movement of goods is both
a production process and a transport product, that transport products and transport work are identical
concepts, that transport products cannot be accumulated, that is, produced in reserve, etc.

A manufactured product in the mining, agricultural and manufacturing industries is not a “good”
in the economic sense until it is delivered to the point of consumption by the final consumer. In
this case, transport is an industry that preserves the created use value of manufactured goods, i.e.,
it participates in the final stage of the technology of the production process of all other branches of
material production. If we consider the transportation process of goods as an integral part of the
overall process of production of goods, then the transport industry, along with transportation, can
take on the functions of storage, sorting, packaging, distribution of products and others - that is, the
functions of freight forwarding services.

The transfer of these functions to transport should pursue the goal of reducing costs associated
with maintaining the use value of manufactured goods.

Transport as an independent branch of material production is divided into types of transport:
railway, air, sea, river, road, pipeline, which can be considered as transport sub-sectors. On certain
types of transport, the ratios between the mass of living and embodied labor used are different, the
structure of fixed and working capital is different, as well as the technical and organizational level
of production. Each type of transport has its own advantages in certain conditions of transportation
organization, therefore, in order to reduce costs, a certain proportionality must always exist between
them.

The efficiency of transport is an iceberg, the surface part of which now shows how efficiently
the transport industry itself operates under existing conditions, and the underwater part shows what
economic effect the material production sectors in which transport operates receive (have).
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One of the tasks of transport is to minimize costs associated with maintaining the use value of
created goods. This includes not only a reduction in the cost of transportation, but mainly a reduction
in costs associated with untimely transportation and the “freezing” of working capital, both for the
storage of raw materials and finished products.

What should be included in the cost? The relative value of the cost, which transport costs, other
things being equal, is added to the price of the product, is directly proportional to the volume and
weight of the product; transportation requires the adoption of precautionary measures, and therefore
causes a greater or lesser expenditure of labor and labor resources, depending on the relative capacity
of the product and its susceptibility to spoilage.

This is motivated by the peculiarities of the transport industry and also by the fact that success
in all sectors of the economy largely depends on the state of affairs in transport. With a shortage
of rolling stock, even in market conditions, the consumer is deprived of the opportunity to choose
the cheapest and most efficient modes of transport for himself, which leads to increased costs for
producers, failures and arrhythmias in the economic and social body of the country.

Therefore, the transport industry requires conscious maintenance of certain proportions between
transport capabilities and social needs for transportation.

One of the main problems in the development of the transport industry is the development of
methods for combining the interests of shippers, transport and consignees.

Further research is needed to determine the correspondence between manufactured products and
transportation capabilities of transport, both at the micro and macro levels.

In the field of the theory of road freight transport, modern research methods are currently widely
used, in particular methods of system analysis.
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Abstract: This article examines the features of international trade in the transport industry of
China, cargo transportation, restrictions on continental cargo transportation, and the promotion of
trade development between the European Union and China.
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freight transportation, logistics market, import, export, railway transport, advantage.

AHHOTauusi: B manHO# crarbe paccMarpuBaroTCs 0COOEHHOCTH MEXKIyHApPOAHOM TOPTOBIH B
TPaHCHOPTHOH oTpaciu Kutast, rpy30nepeBo3Kky, OrpaHHYeHIsI KOHTHHEHTAJIBHBIX TPYy30TEPEeBO30K,
a TaKke COJIEUCTBUE Pa3BUTHIO TOProBiu Mexay EBponerickum Coro3zom u Kutaem.

KiroueBble cj10Ba: aBTOMOOMIIBHBIM TPAHCIIOPT, aBTOMOOMIIbHASL MIPOMBIIIICHHOCTb, TPY30BOM
TPAHCIIOPT, T'PY30NEPEBO3KH, KOHTUHEHTAJIBHBIC TI'PY30IEPEBO3KH, PBIHOK JIOTHCTHKH, HWMIIOPT,
9KCTIOPT, JKEJIE3HOIOPOKHBIN TPAHCIIOPT, IPEUMYILECTBO.

Annotatsiya: Ushbu maqolada Xitoyning transport sanoatida xalqaro savdoning xususiyatlari,
yuk tashish, kontinental yuk tashish cheklovlari va Evropa Ittifoqi va Xitoy o’rtasidagi savdoni
rag’batlantirish masalalari muhokama qilinadi.

Kalit so’zlar: avtomobil transporti, avtomobil sanoati, yuk tashish, yuk tashish, qit’a yuk tashish,
logistika bozori, import, eksport, temir yo’l transporti, afzallik.

Today, road transport in China is developing rapidly. The infrastructure and volume of freight
traffic are developing. The country’s open policy has led to a significant increase in demand for
transportation. By now, China has already created an extensive highway system. The economy of this
country is developing by leaps and bounds.

Road and rail transport have a commonality in that they are overhead and freight transport. Since
they deliver goods to the recipient in the same amount of time.

Butthere are also disadvantages that create restrictions for Eurasian continental cargo transportation.

Firstly, increasing the distance increases costs and reduces the cost advantage of road transport,
which gradually decreases after 300-500 km of transportation.

Secondly, while rail freight is faced with border crossing restrictions and gauge changes, road
transport is faced with the obstacle of China’s “zero tolerance” for COVID-19 and large-scale traffic
jams at border crossings, equalized by the time advantages of this mode of transport.

Thirdly, road transport, despite decarbonization plans, is associated with increased CO2 emissions
per unit of transported cargo. This increases air pollution.

The peculiarity is that the railway and road transport largely complement each other. Continental
routes are in great demand in Eurasian transit transport. Since during peak seasons, when there
is heavy workload in railway logistics, road transport quickly responds in solving the supply and
demand for road carriers.

In the first three quarters of 2021, accumulated trade turnover between the EU and China amounted
to a record $645.8 billion, an increase of $125.7 billion (+24%) compared to the same period in 2020.
At the same time, EU exports to China in the first three quarters of 2021 amounted to $195.1 billion
(+21%), and imports amounted to $450.7 billion (+25%). Thus, it is the growth of EU imports from
China, and not exports, that remains the main driver of trade growth.

At the same time, the EU trade deficit with China is growing from year to year. For the first three
quarters of 2021, it amounted to $255.6 billion, an increase of 29% compared to the previous same
period. If in 2019 the share of EU imports amounted to 68% of bilateral trade turnover, then in 2021
it is already 70%. From a logistics perspective, the growing EU deficit creates balancing difficulties
as China-EU traffic exceeds EU-China traffic.

The presence of imbalances in EU trade with China requires significant efforts on the part of the
logistics market to balance cargo flows and timely return of containers. It was the problem of balancing
cargo flows that was one of the reasons for the rise in sea freight rates - due to the accumulation of
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containers in the USA and Europe. In this regard, China is now prioritizing the return of empty
containers to the country in order to prevent further logistics disruptions. And transport companies, in
turn, are concerned about attracting new cargo from the EU, including on continental delivery routes.

The share of road transport in total EU exports to China by all modes of transport (by physical
volume) during the period under review remained low - within 1.4%, which was achieved in 2017
and 2021

In terms of modal composition in physical terms, according to Eurostat, road transport accounts for
1.4% of EU exports to China, behind rail transport (2.4%) and, to a large extent, maritime transport.
The latter accounts for 94% of EU exports in physical terms, or about 50 thousand tons. At the same
time, in terms of transported volumes, motor transport is ahead of air transport.

In a similar breakdown by value volume of supplies, automobile transportation already accounts
for 2.5%, while being significantly inferior to air transportation, which accounts for more than a
third of exports. This situation arises due to the attraction of cargo to a certain type of transport for
economic reasons. Air transportation is the preferred option for high-value and perishable goods, such
as chips, flowers, and certain types of food products. Continental delivery routes are only partially
capable of carrying such cargo. At the same time, container rail transportation is economically and
logistically convenient for electronics, mechanical equipment and other goods whose cost is higher
than those carried by sea - liquid cargo, bulk cargo, cheap goods with a long shelf life.

Door-to-door road transport times between China and EU countries have been optimized to two to
three weeks, depending on the distance between origin and destination. However, faced with COVID
restrictions on the borders with China and traffic jams on the western borders of Belarus, road transport
began to lose its advantages in speed and cost of deliveries.

Road transport remains the most a flexible mode of transport that can quickly reorient itself to
alternative routes without significant infrastructure costs. Therefore, the current political situation
certainly violates the complementarity between rail and road transport, but does not mean that
Eurasian road transport will disappear.

Road transportation will remain relevant; the need will always be acute, especially for door-
to-door delivery. Cross-border cargo transportation is also likely to retain its niche in the delivery
of specific goods. In addition, the creation and maintenance of international transport corridors is
associated with the parallel development of both road and railway infrastructure. Therefore, the
continental alternative will always be represented by both modes of transport. However, due to the
distance of transport, due to the decarbonization agenda and due to reliability, rail transport appears
to be the flagship of the ongoing development of alternative shipping routes to sea between China and
Europe.
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MARKETING TEXNOLOGIYALARIDAN SAMARALI FOYDALANISH

Abdisharifova Gullola Umrbek qizi,
Urganch davlat universiteti 231-
“Marketing” mutaxassisligi magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqolada marketing texnologiyalaridan samarali foydalanish, mavjud
imkoniyatlari va o‘ziga xos xususiyatlari yoritilgan.
Kalit so‘zlar. Marketing, marketing texnologiyalari, texnologiya, innovatsion marketing, mijozlar.

Iqtisodiyotni rivojlantirishda marketing texnologiyalari muhim o‘rinni egallaydi. Chunki,
marketing innovatsion usullar va texnologiyalarni qo‘llashga asoslangan zamonaviy marketingning
alohida yo‘nalishi bo‘lib hisoblanadi. Bu borada marketing usullari tarqalishining asosiy omili
jamiyatni to‘liq ragamlashtirishga asoslanadi. Uning asosiy yo‘nalishi va texnologiyalari sifatida
internet foydalanuvchilari ijtimoiy tarmogqlar, qidiruv tizimlari, onlayn-do‘konlar, onlayn-banking
kabi onlayn xizmatlarga asoslanadi. Chunki, mijozlar va potensial auditoriyaning virtual makonga
o‘tishi ishlab chiqaruvchilarni iste’molchilar bilan marketing alogasining an’anaviy kanallaridan
uzoqlashishga sabab bo‘ladi.

Marketingni faol amalga oshirish vositalari qator afzalliklarga ega bo‘ladi. Bunday marketing
iste’molchi bilan darhol va to‘g‘ridan-to‘g‘ri aloqa qilish imkonini beradi. Shunga asosan, innovatsion
marketing vositalari qatoriga sensorli marketing, messenjerlar va ijtimoiy tarmoqlardan foydalanish,
virtual va to‘ldirilgan reallik, sun’iy intellekt, ma’lumotlar tahlili va boshqalar kiradi. Marketing
texnologiyalarini amalga oshirishda marketing faoliyati natijalarini yaratish, bajarish, boshqarish,
tartibga solish va o‘lchash uchun foydalaniladigan platformalar va dasturiy ilovalar to‘plamidan
foydalaniladi. Ular tijorat, tayyor ilovalar yoki uyda ishlab chiqgarilgan dasturiy ta’minotni o‘z ichiga
olishi mumkin hamda nisbatan murakkab tuzilishga ega bo‘lishi mumkin. Bu borada har qanday
kompaniya ilovalar soni xilma-xil ko‘rinishga ega bo‘ladi [1].

Marketing texnologiyalari marketing dasturlari va marketing platformalari shaklida marketing
xizmatidaqo‘llaniladi. Ushbutexnologiyalari onlayn va oflayn kontent, tadbirlar vatajribalarni yaratish,
bajarish, boshqarish, tartibga solish va samaradorligini baholash uchun qo‘llaniladi. Texnologiya
bilan bog‘lig bo‘lmagan marketingni tasavvur qilish murakkab ahamiyat kasb etadi. Marketing
texnologiyalarining rivojlanishi juda tez sodir bo’ldi. Bu ko’plab qoidalar va texnologiyalarni
yaratishga yordam berdi [2]. Tadbirlar va ularni amalga oshirish uchun foydalaniladigan vositalar
o‘rtasida ajratiladi. Bu boradagi ba’zi savdo, mijozlar muvaffaqiyati guruhlari va reklama tomonidan
qo‘llaniladigan ilovalarni o‘z ichiga oladi. Shunday qilib, marketing texnologiyalari kompaniyaning
bozorda muvaffaqiyatli faoliyatini tashkil etishga qaratilgan kompleks harakatlardir [3]. Beshta asosiy
marketing texnologiyasi mavjud. Xususan, segmentatsiya, maqsadlilik, joylashishni aniqlash, tahlil
qilish, prognozlash shular jumlasidandir.

Marketingni avtomatlashtirish bir nechta kanallar ya’ni, elektron pochta, mobil, ijtimoiy media
va veb-saytlar orqali yanada samaraliroq sotish uchun takrorlanuvchi marketing vazifalari va
jarayonlarini bajarish, boshqarish va avtomatlashtirish uchun dasturiy ta’minot va veb tizimlarga
asoslangan xizmatlardan foydalanadi. Marketingni avtomatlashtirish marketing tadbirlarini aniqglash,
rejalashtirish, segmentatsiyalash va kuzatishga qaratilgan bo‘lib, marketing va savdo tashkilotlariga
mijozlarni jalb qilishga qaratilgan yuqori darajada shaxsiylashtirilgan tarkibga ega bo‘lgan
yetakchilarni tarbiyalashga imkon beradi. Ya’ni, unga asosan, mijozlar ma’lumotlari platformasi
barcha manbalardan mijozlar ma’lumotlarini to‘plash, ularni normallashtirish va individual
mijozlarning yagona, birlashtirilgan profillarini yaratish uchun mo‘ljallangan marketolog tomonidan
boshgqariladigan tizim sifatida namoyon bo‘ladi. Natijada, boshqa marketing texnologiyalari tizimlari
bilan ma’lumotlarni almashadigan doimiy va yagona mijozlar ma’lumotlar bazasiga asoslanadi.

Shuningdek, marketing texnologiyalari mijoz sayohatini tahlil qilish va mijozlar sayohatini tashkil
qilish dasturi sotuvchilarga real vaqtda ma’lumotlar nuqtalarini kanallar, aloga nuqtalari va tizimlar
orqali ulash imkonini beradi. Bu esa foydalanuvchilarga vaqt o‘tishi bilan mijozlar sayohati haqida
tushunchaga ega bo‘lish imkonini beradi. Bu sotuvchilarga ma’lumotlardan foydalangan holda
mijozlar sayohatini o‘rganish imkonini beradi.

Marketing samaradorligini boshqgarish platformasi kompaniyaning marketing tashabbuslari
samaradorligini yakuniy ta’sirga baholash uchun statistik modellashtirish va mashinani o‘rganishdan
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foydalanadi. Uning maqsadi sotuvchilarga kelajakdagi xarajatlarni tagsimlash va uni biznes
magqsadlariga muvofiqlashtirishga yordam beradi. SEO platformalari esa kalit so‘zlarni tadqiq qilish,
tahlil qilish va sotib olish, shuningdek, raqobatbardosh tadqiqot, ijtimoiy signal integratsiyasi va ish
oqimi huqugqlari kabi ko‘plab imkoniyatlarni taklif etadi.

Korxona darajasidagi platformalar yanada kengroq havolalar va sayt auditlari yoki sahifalar
faoliyatini yaxshilash yoki havola vakolatini yaxshilash uchun potensial imkoniyatlarni aniqlash
uchun prognozli baholash tizimlarini o‘z ichiga olgan tahlillarni taqdim etishi mumkin. Sotuvchilar
batafsil ma’lumotlar yangilanishi yoki qo‘shimcha sarmoya talab qiladigan kontent marketingi
xususiyatlarini taklif qilish orqali farq qiladi. Uning tarkibidagi identifikatsiyani hal qilish platformalari
marketologlarga mijozlar marketingi, tahlili va tashkilotning barcha mijozlar bilan aloqa nuqtalari va
kanallari bo‘ylab faoliyatning keng qamrovli yaxlit ko‘rinish imkonini beradi. Bunday identifikatorlar
onlayn (qurilma, elektron pochta, cookie yoki mobil reklama identifikatori) va oflayn (ism, manzil va
telefon ragami) ma’lumotlar signallari va belgilarini gamrab oladi.

Elektron pochta marketingi platformalari elektron pochtani yaratish va yuborish uchun
xususiyatlarni taklif qiladi. Ammo, integratsiya bir vaqtlar kutilgan narsaga qo‘shildi. Ushbu
platformalarning umumiy imkoniyatlariga quyidagi vazifalar kiradi:

- xabarni loyihalashtirish;

- ish jarayonini avtomatlashtirish;

- xabarni oldindan ko‘rish;

- elektron pochta yuborish;

- yetkazib berishni boshqarish;

- ma’lumotlarni boshqarish;

- elektron tijoratni amalga oshirish;

- tahlil gilish va hisobot berish;

- uchinchi tomon integratsiyasini amalga oshirish.

- avtomatlashtirish va ochilish sahifalari.

Shuningdek, raqamli aktivlarni boshqarish dasturi tashkilotning raqamli aktivlari kutubxonasini
saqlaydi, tashkil qiladi va foydali giladi. Sotuvchilar brend uchun yaratilgan mediaaktivlar tarkibiga
tasvirlar, PDF-fayllar, fotosuratlar, audio, videolar va hatto virtual haqiqat yoki boshqa zamonaviy
formatlar kiradi.

Xulosa shuki, marketing texnologiyalaridan samarali foydalanish har bir korxona doirasida
marketing faoliyatini samarali o‘rganishga, chuqur tahlil qilishga va zamonaviy savdo-sotiq
alogalarini keng rivojlantirishga erishiladi. Natijada, mijozlarning mahsulotlarni sotib olishga
nisbatan qiziqishlarini oshib borishiga xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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TURIZM INFRATUZILMASINI RIVOJLANTIRISHNING INNOVATSION
XUSUSIYATLARI

Jumaniyazova Ro‘za Quvondiq qizi,
Urganch davlat universiteti
mustaqil tadqiqotchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada turizm infratuzilmasini innovatsion rivojlantirishning xorij
tajribasi, xorijiy mamlakatlarda qo‘llanilayotgan zamonaviy turizm infratuzilmasi hamda uning
0°‘ziga xos xususiyatlari yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar. Turizm, infratuzilma, overturizm, iqtisodiy tahlil, turistik resurs, turistik korxona.

Bugungi kunda turizmning jadal rivojlanishi iqtisodiyotning boshqa tarmoqlariga multiplikator
shaklda ta’sir ko‘rsatadi. Bunda investitsiya faoliyati faollashadi, yangi ish o‘rinlari yaratiladi va
iqtisodiyotda mablag‘lar aylanmasi hajmi yanada kengayadi. Shu bilan birga, turizm yirik katta
miqdordagi moliyaviy resurslarni keng jalb qilish uchun qulay iqtisodiy mubhitni talab qiladigan
faoliyat turi sifatida e’tirof etiladi. Shu bois, turizm sohasi faoliyatining moliyaviy jihatlarini ko‘rib
chiqish masalasi amaliy va nazariy jihatdan muhim ahamiyat kasb etadi [1]. Shu holatlar turizm
sohasini keng taraqqiy qildirish va uning infratuzilmasini samarali rivojlantirish imkonini belgilaydi.

Turizm infratuzilmasini innovatsion rivojlantirish qator me’yoriy-huquqiy asoslarga tayaniladi. Bu
masalalar O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PF-102-son Farmonida ko‘zda tutilgan [2]. Shu
orqali mamlakat igtisodiyotining strategik tarmog*‘i sifatida turizmni jadal rivojlantirish uchun qulay
iqtisodiy va tashkiliy-huquqiy shart-sharoitlarni yaratish, hududlarning ulkan turizm salohiyatidan
to‘liq va samarali foydalanish, turizm tarmog‘ini boshqarishni tubdan takomillashtirish, milliy turizm
mahsulotlarini yaratish va ularni jahon bozorlarida targ‘ibot qilish, turizm sohasida O‘zbekistonning
jjobiy qiyofasini shakllantirishga yo‘naltirilgan. Chunki, turizm sohasida ulkan imkoniyatlar
mavjudligiga qaramay, O‘zbekistonning turizm infratuzilmasi, turizm xizmatlari sifati va uning
darajasi, shuningdek tarmoqni boshqgarish tizimi globallashuv va raqobat sharoitida zamonaviy
talablarga mos kelmaydi. Ushbu Farmonda turizm sohasida davlat siyosatining sifat jihatdan yangi
bosqichga o‘tishini belgilab berilib, turizmning innovatsion yo‘nalishi sifatida yangi salohiyatli turlari,
ya’'ni ziyorat qilish, ekologik, ma’rifiy, etnografik, gastronomik, sport, davolash-sog‘lomlashtirish,
qishloq, sanoat, ishbilarmonlik, bolalar, yoshlar va oilaviy turizmni jadal rivojlantirish masalalari
ilgari surilgan.

Turizm infratuzilmasini rivojlantirishning innovatsion jihatlari yuzasidan turli yondashuvlar ilgari
surilgan. Xususan, Megan Epler Wood tomonidan yozilgan “Sustainable Tourism on a Finite Planet”
kitobida global turizmning barqarorligi, ekologik ta’siri va innovatsion-iqtisodiy rivojlanishga
go‘shgan hissasi haqgida batafsil ma’lumot berilgan [3]. Muallif tomonidan ushbu asarda turizm
infratuzilmasi o°sishi va uning ekologik resurslarga ta’siri va barqaror rivojlanish maqsadlariga hissa
qo‘shishi mumkinligi haqida fikr yuritilgan. Ushbu asarda tabiiy resurslardan foydalanishning yangi
va innovatsion usullari yoritilgan. Turistik infratuzilmani barqarorlashtirish bo‘yicha tavsiyalar ham
berilgan.

Shu bilan birga, turizm infratuzilmasini rivojlantirishda texnologiya va innovatsion jihatlarni
yoritish yuzasidan ragamli texnologiyalar va sun’iy intellektdan foydalanib, barqgaror turizmni
rivojlantirish imkoniyatlari tahlil gilingan. Ochiq ma’lumotlar va raqamli xaritalar orqali turizmni
boshqarishning yangi usullari ko‘rsatilgan. Bu borala bargaror turizmni amalga oshirish uchun davlat
va xususiy sektor o‘rtasidagi hamkorlikni amalga oshirish muhim masala bo‘lib qaraladi.

Rachel Dodds va Richard Butler tadgiqotlarida esa global miqyosda turizmning ko‘payishi
(overtourism) bilan bog‘lig muammolarni tahlil gilinadi. Ular turizmning intensiv o‘sishi natijasida
yuzaga keladigan ijtimoiy, iqtisodiy va ekologik muammolarni yoritib o‘tib, ularni hal qilish uchun
yechimlar taklif giladilar. Ushbu asosan, turizmning barqaror rivojlanishi va mahalliy aholining
manfaatlarini himoya qilish masalalariga asosiy e’tiborni qaratadi [4].

Dallen J.Timothy tomonidan yozilgan “The Business of Travel: Cultural and Economic
Connections” asarida sayohat va turizmning madaniy va iqtisodiy jihatlarini o‘rganilgan [5]. Unda
turizmning global iqtisodiy ta’siri, madaniyatlararo alogalarni rivojlantirishdagi roli va turistik
faoliyatning jamiyatga ta’siri muhokama qilinadi. Asar turizm biznesining asosiy jihatlari va u
bilan bog‘liq innovatsion yondashuvlarni o‘rganishda muhim manba bo‘lib hisoblanadi. Uning
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asosly mavzular va mazmuni sifatida turizmning iqtisodiy roliga ulkan ahamiyat qaratilgan. Muallif
fikricha, turizm global igtisodiyotning muhim sektori sifatida jahon iqtisodiyotida muhim rol tutadi.
Turizm orqali iqtisodiy barqarorlikka erishish va yangi ish o‘rinlari yaratish imkoniyatlari tahlil qilish
mumkin.

Biz turizm infratuzilmasini rivojlantirishning innovatsion yo‘nalishi sifatida mamlakatimiz va
uning mintaqalarida overturizmni tashkil etish lozim, deb hisoblaymiz.

Shuningdek, overturizm mohiyatini keng yoritish uchun mualliflar Rachel Dodds va Richard
Butler overtourism bevosita turistik hududlar va shaharlarning ko‘pgina sayyohlarni qabul qilishi
natijasida tabiiy resurslarning zarar ko‘rishi, infratuzilmani sustlashishi va mahalliy aholi hayotining
salbiy tomonga o°‘zgarishini Venesiya, Barselona va Amsterdam kabi shaharlarga xos bo‘ladi. Bu
borada overturizmning ta’sir yo‘nalishlari quyidagilardan iborat bo‘ladi (1-jadval):

1-jadval
Overturizmning ekologik, ijtimoiy va iqtisodiy muammolarni hal qilishga ta’siri'
. X Ijtimoiy va iqtisodiy . . . X
Ekologik ta’sir Misollar va holatlar tahlili Barqaror turizmga o‘tish
muammolar
Overtourism natijasida L i
. Haddan tashqari turizm mahalliy
hududlarda ekologik . . . . . o . o
. o aholi hayotiga salbiy ta’sir Venesiya - masshtabli turizm Overtourismni oldini olish
muvozanatni buzilishi, . . . L .
L . . qilishi, yashash xarajatlari shahar ekologiyasiga zarar uchun barqaror turizm
chigindilar miqdorining L S T o L
o . oshishi, transport tizimining keltirishi tamoyillarini tatbiq qilish
ko‘payishi va tabiiy . o ]
o0 ortigcha yuklanishi va mahalliy
resurslar kamayishini . . .
. T madaniyatni buzilishi
batafsil tahlil qilish
Jahondagi milliy bog‘lar L . . Lo . Sayyohlarning mas’uliyatli
- i Turizm iqtisodiy foydasining Turizm oqimini boshqarishda )
va tarixiy obidalar . ; . . L xulg-atvori va sayohat
. mabhalliy aholi emas, yirik muvaffaqiyatga erishish va . . L
overtourismdan zarar . . . . . . kompaniyalarining mas’uliyatli
. korporatsiyalar qo‘liga o‘tib mahalliy aholi turizmni ayrim . . .
ko‘rayotganini muhokama . . . o . o biznes amaliyotlariga urg‘u
lish ketayotganiga e’tibor qaratish turlarini cheklashni talab qilishi berish
qilis eris

Ushbu jadval ma’lumotlariga asoslanib, turizm infratuzilmasining rivojlanish strategiyasi hamda
uning yechimlari taklif gilinadi.

Overtourism muammosi bilan shug‘ullanayotgan siyosatchilar, tadqiqotchilar va turizm sohasidagi
ekspertlar keng ko‘lamli amaliy tavsiyalar ishlab chiqilayotgan bir davrda dunyodagi yirik turistik
markazlarda overtourismni boshqarish tajribasini o‘rganish imkonini beradi.

Biroq, turizm infratuzilmasini innovatsion rivojlantirishda turistik xarajatlarning mahalliy
iqtisodiyotga ta’siri, jumladan, daromadlarni tagsimlash muammolariga yechim topish pirovard
magsad sifatida e’tirof etiladi. Madaniy aloqalar va turizm sohalaridagi orasida o‘zaro uzviy bog‘liglik
mavjud bo‘ladi. Turizm madaniy o‘zaro ta’sir va millatlararo aloqalarni qanday rivojlantirishini
yoritadi. Madaniy merosning tijoratlashtirilishi va turizmning madaniy qadriyatlarga ta’siri tahlil
qilinadi.

Xulosa shuki, mamlakatimizda turizm sohasini innovatsion rivojlantirish mamlakat iqtisodiyotini
mustahkamlash, baquvvat turistik tarmoq yaratish, turizm infratuzilmasiga davlat boshqgaruvi ta’siri
kuchaytirish, aholi turmush darajasini oshirish, ekologik xavfsizlikni ta’minlash, tarixiy va madaniy
yodgorliklarni saqlab qolish, tabiatni muhofaza qilish faoliyati darajasi hamda jamiyatning ma’naviy
salohiyatini oshirishga xizmat qiladi. Turizm sohasini innovatsion rivojlantirishni tezlashtirish
jarayoni bozor munosabatlarini hisobga olgan holda amalga oshirilishi kerak. Bu bozor turistik xo‘jalik
faoliyat ko‘rsatishi uchun eng maqgbul iqtisodiy muhit hisoblanadi. Turistik tarmoq korxonalari,
bevosita iste’molchiga mo‘ljal olib, bozor kengligi shakllanishiga ko‘maklashishi kerak. Yuqorida
ko‘rsatilgan vazifalarni bajarish turizm infratuzilmasining innovatsion faoliyati samaradorligini
oshirish, turizm infratuzilmasining mamlakatni iqtisodiy-ijtimoiy va madaniy rivojlantirishning
boshqa ustuvor sohalari bilan o‘zaro aloqasini mustahkamlashga imkon beradi.
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TA’LIM SOHASINI IJTIMOIY-IQTISODIY RIVOJLANTIRISH XUSUSIYATLARI
VA TAMOYILLARI

Yusupova L.R.,
Urganch davlat universiteti
Iqtisodiyot kafedrasi katta o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada ta’lim sohasini ijtimoiy-iqtisodiy rivojlantirishning o‘ziga xos
xususiyatlari, mavjud imkoniyatlari va tamoyillari yoritilgan.

AHHOTauus1. B 1aHHO# cTaThe OCBEIIeHb 0COOCHHOCTH, UMEIOIINECS BOZMOYKHOCTH M TIPUHITHITBI
COIMAIBHO-9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHs Chepbl 00pa3oBaHusl.

Abstract. This article highlights the specific features, available opportunities and principles of
socio-economic development of the education sector.

Kalit so‘zlar. Ta’lim, tamoyil, o‘qitish, jarayon, iqtisodiy rivojlanish.

Kirouesrble ciioBa. O6pa3oBanue, MpUHIUT, 00y4eHHE, TPOIIECC, SKOHOMUIECKOE pa3BUTHE.

Key words. Education, principle, teaching, process, economic development.

Ma’lumki, o‘qitish tamoyillari ta’lim jarayoni tuzilishi va o‘qitish kursini belgilovchi ko‘rsatmalar
bo‘lib hisoblanadi. O‘qitish tamoyillari o‘quv amaliyoti jarayonida ishlab chiqiladi va o‘quv
jarayonining qonuniyatlarini aks ettiradi. Uning mazmuni, tashkil etish shakllari va usullarini
belgilaydi. Bu esa ta’limning iqtisodiy rivojlanishini belgilaydi. Ta’lim iqtisodiy rivojlanish uchun
muhim ahamiyatga ega. Bu soha kishilarga mehnatda ishtirok etish va iqtisodiyotga hissa qo‘shish
uchun zarur bo‘lgan ko‘nikma va bilimlarni yaratib beradi [1]. Shunga asosan, har bir mamlakatda
iqtisodiy rivojlanish darajasi ta’limning rivojlanish darajasiga bog‘liq bo‘ladi. Bu borada ta’limning
faoliyat ko‘rsatishi, rivojlanish muammolari va tendensiyalarini tadqiq qilish muhim ahamiyatga ega.
Shunday ekan, mamlakatning iqtisodiy rivojlanishi bevosita ta’lim sohasiga bog‘liq bo‘ladi.

Har bir mamlakat bilimli inson kapitali orqali barqaror iqtisodiy rivojlanishga erishadi. Ya’ni,
ta’lim kishilarga o‘zini va jahonni tushunishga imkon beradi [2]. Bu esa ularning hayot sifatini
yaxshilaydi hamda shaxs va jamiyat uchun keng ijtimoiy manfaatlarga olib keladi. Ta’lim kishilarning
mehnat unumdorligini oshirishda muhim va texnologik rivojlanishga imkon beradi. Xususan, ta’lim
har qanday faoliyat ko‘rsatayotgan jamiyat asosini tashkil etadi. Ushbu soha kishilarni jamiyatda
hamjihatlikda yashash, faol ishtirok etish va iqtisodiy hissa qo‘shishga tayyorlaydi. Ta’lim sohasiga
sarmoya kiritish individual shaklda mamlakat darajasida global foyda keltiradi [3]. Ta’lim sohasi
ijtimoiy-iqtisodiy ahamiyatga egaligi bilan birga turli rivojlantirish tamoyillariga ega bo‘ladi.

Ta’lim sohasining mavjud yoki didaktik tamoyillar quyidagilardan iborat bo‘ladi [4]:

- ilmiylik tamoyili;

- ilmiylik tamoyili. Ilmiy bilish tamoyili deganda o‘quv jarayonini zamonaviy ilmiy-texnik
ma’lumotlar va talabalarning fan asoslari haqidagi bilimlari asosida qurish talabi tushunilishi kerak.
Prinsipning mohiyati shundan iboratki, talabalar fanga oid amaliy faoliyatni xolisona aks ettiruvchi
ilmiy ishonchli bilimlarni egallashlari kerak.

- tarbiyaviylik tamoyili. Ushbu tamoyil asosida talabalarni tarbiyalash eng muhim tarbiyaviy
vazifa sifatida garaladi. Ta’lim o‘rganiladigan barcha fanlar asosida o‘quv jarayoni bilan birlikda
amalga oshiriladi. Shunga asosan, o‘qitishning tarbiyaviy xarakteri o‘qitishning ilmiy xarakterga ega
bo‘lgan tamoyillari va rivojlanish xarakteri bilan belgilanadi.

- rivojlantiruvchi treningga egaligi tamoyili. Unga asosan, ta’lim muassasalarida ta’lim ta’lim
natijalari va talabalarning bilim va ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishga qaratiladi. Bunga o‘quv
dasturining mazmuni yordam beradi. Unda loyihalashtirish va modellashtirish, o‘quv va texnologik
xaritalar bilan ishlash va turli amaliy ishlarni bajarish bo‘yicha mustaqil faoliyatlari ko‘zda tutiladi.

- nazariya va amaliyot o‘rtasidagi bog‘liglik tamoyili. Ushbu tamoyilga asosan, texnologiya
darslarining o‘ziga xosligi shundaki, ularni nazariy va amaliy mashg‘ulotlarga ajratib bo‘lmaydi.
Bu esa nazariyani amaliyot bilan bog‘lash tamoyilini amalga oshirish uchun qulay shart-sharoitlarni
yaratadi. Chunki, barcha nazariy materiallar talabalarga amaliy topshiriglarni to‘g‘ri bajarishlari
uchun beriladi.

- tizimlilik va izchillik tamoyili. Ushbu tamoyilning muvaffaqiyatli amalga oshirilishi ko‘p jihatdan
talabalar tomonidan o‘rganilayotgan materialni o‘zlashtirish samaradorligini belgilaydi. Texnologiya
dasturi boshqa o‘quv fanlari dasturlari kabi tizimli va izchil o‘rganish tamoyilini hisobga olgan holda
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tuziladi. Unda o‘quv materialining barcha elementlari mantiqiy ravishda o‘zaro bog‘liq bo‘ladi.

- o‘qitishning mavjudligi va magsadga muvofigligi tamoyili. Ushbu tamoyilni amalga oshirish
texnologiya dasturini tuzish va o‘qitish jarayonida ma’lum talablarga rioya qilishdan iborat bo‘ladi.

- ong va faollik tamoyili. Ushbu tamoyil o‘quv jarayonida talabalarda o‘z faoliyatiga ongli,
jjodiy munosabatni rivojlantirish, ularning kuzatish, mantiqiy fikrlash, diqqat, xotira va tasavvurni
rivojlantirish zarurligini ilgari suradi.

- ko‘rinishlilik tamoyili. Unga asosan, o‘qitish texnologiyasida ko‘rinish muhim rol o‘ynaydi. U
o‘qitish tamoyili, o“qitish usuli va o*qitish vositasi sifatida ishlaydi. Ko‘rinish tamoyili o‘rganilayotgan
ob’ektlar va ish jarayonlarini talabalarning bevosita idrok etishi asosida o‘quv materialini muloqot
qilishni 0‘z ichiga oladi.

- ko‘p texnikaviylik tamoyili. Ushbu tamoyilga asosan, o‘qitishda nazariyani amaliyot bilan
bog‘lashning asosiy usullaridan biri sifatida garaladi. Texnologiya darslarida talabalar ishlab
chigarishning ilmiy asoslari bilan tanishadilar. Texnika va texnologik ishlab chiqarishni rivojlantirishda
fanning o‘rni va ahamiyatini aniq misollar yordamida ko‘radilar.

Mazkur tamoyillar bir-biri bilan o‘zaro chambarchas bog‘liq bo‘lib, barcha o‘quv fanlari uchun bir
xil yo‘nalishlarga ega bo‘ladi. Ammo, ularni har bir holatda amalga oshirish o‘ziga xos xususiyatlarga
ega bo‘ladi. Ta’lim sohasidagi tamoyillar asosan o‘qitish (dars) jarayonida keng qo‘llaniladi.

Xulosa shuki, ta’lim sohasi tamoyillar uning mohiyati va yo‘nalishlaridan kelib chigadi. Unga
asosan, ta’lim sohasining tamoyillar kishilarni ish bilan ta’minlash, daromadlari va sog‘lig‘i natijalarini
yaxshilashga imkon beradi. Shunday ekan, ta’limga katta sarmoya kiritgan mamlakatlar ilm-fan va
bilim yutuqlariga hissa qo‘shishga hamda yangi mahsulot va texnologiyalarni yaratishga muvaffaq
bo‘ladilar. Natijada, global miqyosda ta’limga investitsiyalar kiritiladi. Bu esa ijtimoiy hamjihatlik,
iqtisodiy o‘sishni, raqobatbardoshlik va innovatsiyalarni asoslaydi. Shunday ekan, ta’lim insonlar
uchun imkoniyatlar, innovatsiyalar va iqtisodiyot sohasi uchun o‘sishning asosiy omili bo‘lib qoladi.
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MHHTAKA CAHOAT CAJTOXUATUHU TAIKUK KAJTAIIHUHT HA3ZAPUN
AXAMUATHU

KOcynoB Xakumooii Py3umoBuy,
VYpranu naBnar yHUBEpCUTETH
TassH4 JJOKTOPAHTHU

AHHOTanmus. Ymly MakojiaJa MUHTAaKa CaHOAT CAIOXUSATHHU TAAKUK KUJIHIIHUHT 3apypUSTH,
MYXUMJIMTH Ba Ha3apHuil aXaMUATH EPUTUIITAH.
Kauaur cy3nap. Munrtaka, caHoat, caHOAaT CaJlOXUSITH, CATTIOXHSIT.

MMUHTaKaHUHT CaHOAT CAJIOXUATH XYLyl UKTHCOIUH caJoXuaTu OuinaH yambapyac 60FIuK 6y1no,
YHUHT TapKUOUN KUCMU XucoOmaHau. XyayIuil UKTUCOIUM CaJOXUATHUHT MaBXyJ UMKOHUSATIAPU
Ba pecypciapd MUHTaKaHWHT ¥3 HaBOAaTHAa HMXTHUCOCIAIIYB Japa)KaCHHU TabMHUHIA0 Oepuiin
Oapobapwuia, TApMOK Ba coxXajap TapKUOUH Ty3WITUIIMHYN XaMm Oenrunaiian. Hadakar TapMokiapHUHT
TY3WIALIN OalK{, yJApHUHT >KOMIANIyBH, MIUIA0 YMKApUII Xa)KMHU Ba KYJIaMHM XaM CaJOXUsITra
OOFJIHK.

CaHoaT canoxXuATH 03aculaH TYpiu TaJKUKOTIap amanra ommupuirad. M.Otenko ¢uxpuya
CAHOATHHUHI MKTUCOAMM CaJOXUIATH UKTHUCOAUMK THU3UM DPECYPCIAPUHHUHI YJAp OJIIUra KyWHIIraH
Makcaa Ba Bazuanapra spuimmm uMKoHUSATHIUP [1]. Bup rypyx onmummap ¢ukpuya THU3MMHUHT
UKTUCONUHI calloXuaTu Oy pecypc Ba KOMNETEHUMSUIADUHUHT XYKaJUK HaTHXKaBUN TaaOuplapuHU
amaJira OIUPUII UMKOHUATH [2]. bup rypyX TaakukoTYMWIapHUHT OepraH Tabpudura kypa, caHoar
KOPXOHAJIAPUHUHT MKTUCOAMM CaJOXUSATH — XYKallUK CyObeKTIapu 3ra OYIraH pecypclapHUHT
MUKIOpU Ba cubatuHuHr HuruHgucuaup [3]. Maskyp tabpudmapaa myamnudmnap y €ku Oy
KOPXOHAHUHI PECypC MMKOHUSTIApUra ybTUOO0p KaparMokiaa. GUKpuMu3ya, UKTUCOAUNA CaTOXHST
Makpo EKM MHUKpPO Japakaja YpraHWIMIIUAAaH KaTbUil Hazap pecypcilapHUTHHA 3Mac, Oalku
yinapaaH QoiaanaHu0 HaTHKa OJNMINTa XaM 3bTHOOp KapaTHmuMu3 3apyp. [emak, mkrucomuit
CAJIOXMAT MaBXKyJ pecypciap Ba ylapAaH OKWJIOHA Xamja camapaiu (oianaHuIl UMKOHUSTIApU
WUFUHIUCUIUD.

IOxopunaru raspudunapna myamtndiaap acocuit 9bTHOOPHH CAaHOAT CATIOXUATUTA KAPATUIIIMOK/A.
bus sca, TaaKMKOTUMHU3A XyAyIUNd CaHOAT CAIOXUATUTA XaM alloXuaa TYXTanuO, y OunaH OOFIUK
W3JIAaHUIIAPHA yMYMJIAIITHPAMHU3.

XyAyIHUHT UKTUCOIUHN CATOXUATH MUHTAaKa MKTUCOAUETHHUHT SUIMKM UMKOHUSATIApUIaH noopar
0yau0, niad YMKapuil Ba UCTEbMOJIHU PUBOMKIAHUIIMHU TaAbMUHJIOBYM, TOBApJiap Ba XU3Mariap
UIad YMKapyBUd, aXOJIMHUHT TalaOuHU KOHAMPYBUYM MOKTUMOUIM MaxcysoT SipaTyBud TapMOKJIap,
KOpXOHAaJIap, XY)KaJIUK IOPUTYBYH cyObektinapaup [4]. Illyam xam anoxuja TabKUTAWMHU3KH,
MyaJlTid caHOAaT CalIOXUATUTA XaM TYXTanu0, YHU KaliTa UIIJIOBYM Ba Ka3UO OJyBUU Typiapra 0yauo
ypraurad. YHUHI TaIKUKOTJIApHJa, MUHTAKAHUHI CAaHOAT CAJIOXHUATH HUKTUCOOUM CaJOXUATHUHT
uiIad YuKapuIl Ky4wiapy pUBOXKIIAHHII Japakacura TabCUp 3TYBUYM MyXUM YHCYpH 0Yu0, ¥3 nuura
KaiiTa MI1JI0BYM Ba Ka310 OJIyBUM CAHOAT TAPMOKJIAPUHU OJIaaAH. SIbHU, XyAyITHUHT CAaHOAT CATIOXHSITH
uIUad YMKAapuIl BOCUTAJApU XamJia UCTEbMOJI MaxcCyloTiapu siparyBuu OyruHaup. @ukpumuszya,
CaHOAT CaJOXUSATUHM HadakaT MIUIad YMKApUII HYKTaW Ha3apuaaH, UCTE€bMOJ TOMOHHUAAH XaM
VpraHuIMMH3 JT031M. .

SbHM, unad YUKapHIl KapaéHu HATHXKACHJIA CAaHOAT CAJIOXUATH MOIAUN HEbMAT sSpaTaiu. Y3
YypHUAa, UIUIA0 YMKAPWITaH MaxCyJIOTHHM peayn3alus KWIMII OWIaH HUCTebMOTYMIIAp TalaOMHU
KoHaupanu. llyHuHTIEK, caHOaT CAJTOXMATMHHHT Y3U XaM Oup BAKTHUHT Y3HJa HCTEHMOIYU
xucoOmanaan. JKymmaman, XoMm ameé pecypciap HCTEbMOJIMHH amaira ommpaad. Jlemak,
MUHTaKaHUHT CaHOAT CAJIOXUATH Ha(akaT Xy1yad UKTUCOAUETUHUHT YHCYpJIapUiaH OupH, OaJiku yHU
XapakaTJIaHTUPYBUU TU3UM XUCOOIaHAIH.

Xyoynui UKTUCOMUHN caToXUsAT OunaH OOFIUK TaJIKUKOTIapa, KOPXOHA CAJIOXUSATHHH YpraHuIIra
KapaTWITaH W3JIaHUILIApa CaHOAT CAIOXUATUTA YCTYBOPIUK OepuiraH. SIbHH, CAaHOAT CATOXHSITH
MUHTAKaHUHT UKTHCOIUI CalIOXUATHHU acocH cudaruia TaakuH sTuiarad. LlyHuHriek, Xy 1y iHuHT
UKTHUCOMIUI CAIOXUATH OMPUHYH HAaBOATa UIIUTA0 YMKAPUIIT UIMKOHUSTH OWIIaH, IKyHH]Ia 3ca CaHOaT
canoxusaTy Owinan udomananagu. SpHu, myammduap ¢ukpuya, XyIyIHUHT CAaHOAT CaJOXHSITH
UKTUCOUHN CAJOXUATHUHT MyXUM YHCYpHU OYIu0, Ullu1ad YMKapHIll KyWIapUHUHT PUBOMJIAHUIINIA
acocuil poJ YiHaWaM XaM/Ia KaiiTa MIIJTIOBYM Ba KYIIUITaH KHUMAT SipaTyBYH UIILIA0 YHKAPHUIITHH Y3
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M4Mra ojJaau.

Bomika 6up TaAKMKOT/AA 3¢a, XYLyAHUHT CaHOAT CAIOXUATH cudaTuaa TyFpunas-Tyrpu AXMuaaru
CaHOATHUHT YIyIIM Ba YHHWHT HaTIKaBUH kuxariapu TaBcuduanran [5]. Ulynum xam amoxuma
TabKUAIA0 YTaMU3KM, CAHOAT CAJOXUATH OwiaH OOFIMK TaJAKUKOTJIAPHUHI Oapyacuaa MasKyp
TYUIyHYa WIMHN-HA3apuil JKUXaTJaH MHHTAKAaHUHT HIUIA0 YMKApuIl CaJOXUSATUHUHI acoCH
cudaruaa TaakuH >TuaMokaa. Hly Ounan 6upra, TagKuKoTIapia CaHOAT CAIOXUSATHHU, HKTUCOAUN
CaJIOXUATHHU UKKH XWJI TAAKUK TUII TaBcuanaau. XKymiaas, n3naHyBaniap GUKpuda, MKTUCOAUN
CaJIOXUATHYU YpraHulllla UKKM EHAALIYB pEeCypclld Ba HaTwkaBui €Hpamys 3apyp. LlyHuHrnex,
Oomka Oup M3IaHUIAA 3ca, XYIyIHUHI CAHOAT CAJIOXUATH OMIaH OOFIMK TaJKUKOTIApAa yd XU
€HJalryB MaBxyz Oyiu0, ynap: pecypciii, pecypeiu-HaTHXKaIN XaM/a HaTHKaiau EHIallyBIapaup.
Pecypcnn €npamryB Hermsuja acocuil 3pTHOOp HILIA0 YMKApUII PECYPCIapUHUHT MaBXKYIJIUTH
Ounan Oenrmwianaau. Pecypcnu-HaTikaBuil €H1alnyBaa 3ca, MOJANN HebMaTIap sIpaTUI UMKOHUSITH
MaBXKyJ OyJIraH pecypcllapHUHI MMKIOpU Ba cudaru Hazapaa TyTwiagu. HarwkaBuil énpamys
acocuja MIUIad YMKapUIll KyWIAPUHUHT MaBXKyUIMTH Ha3apAa TyTUiInO, OyH/1a MaxCylnoT MUKAOPU
ycTyBOp TaBcu@ra sra xucoOnanaau. OUKpuMHU34a, MaxCyloT MIUIA0 YMKAPUIIHUHT MUKIOPUN
KUXaTJIapura pycypciu-HaTHkKaBuil EHJallyBaa »IbTHOOp KapaTMmMMM3 Jio3uM. Hatwmkasuii
€H/1alyB/a 3ca, acocaH MILIa0 YUKAPUILIHUHT caMapaJopiiurura, SbHU HaTHKaJA0pIurura ybTuoop
KUIMmuMu3 3apyp. by sca, Hadakar XyayqHHMHI caHOAaT CaJOXMATU XOPUH XOJNAaTHHH, Oalku
JABOMHUMJIMTMHYU XaM TabMHUHJIOBYM Macajia XUcoOJaHaIu.

Xynoca cudaruia alTUIl MyMKUHKH, XyAyJUIADHUHT CAHOAT CAJOXMATUHHU OLIMPHIL, YIapHH
PUBOXKJIAHTUPHII OMPUHYM HaBOAT/Aa JAaBiaT TOMOHUAAH amalira OIIMPUIraH UKTHCOIUM cuécarra
6ornuk. LlyHUHTIEK, FOKOPUIATH CAaHOAT CAJIOXUATH TapKUOWN Ty3WIIMIIM, TaCHU(IAHUIIN OWIaH
OOFIMK M3JIaHULLIAPAA XaM MHHTAaKaHUHI Oapya coxa Ba TApMOKJIApUHM 3rajiald OJIraHIMIMHU
kypuiinMu3 MyMkuH. [y Gouc, MUHTaKaza caHOAT CaJOXUSATHUHU OILIMPHIL Ba KEHMAUTUPUIL YUYH
Jacmiad XylyAHU PUBOAJIAHTHPUINTA KapaTWIrad 4opa-Taadupiapra, UKTUCOAUN cuécarra aloxuaa
bTUOOP KApaTHIll JTO3UM.
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METOJUKA AHAJU3A YOPPEKTUBHOCTHU UCHOJIb30BAHUS OCHOBHbBIX
CPEJICTB

Paxumona I'y3anoerum MyponoBHa
PhD, noreHt
Diplomat University, Tashkent, Uzbekistan

AnHoTanusi. B nanHoil pabote pacMorpeH aHaim3 3(PPEKTUBHON PabOTHI OCHOBHBIX CPEJICT.
Jlist aToro mpoBoauTCst U PEpPEHITMOHHBINA aHAIN3 O HAIMYUHU, CTPYKTYpEe U JBMIKEHUE OCHOBHBIX
CPEICTB.

KuroueBble cjioBa. OCHOBHBIE CPE/ICTBA, aHAIN3, OyXTradTepCKUid yUuér.

OnnuMm 13 Hanbojee BaKHBIX 2JIEMEHTOB SKOHOMHUYECKOTO MOTEHIMAja JI000Tro MpeArnpHsTUs
SIBIISAIOTCS €€ OCHOBHBIE CpezicTBa. CTereHb IPUMEHEHNSI OCHOBHBIX CPE/ICTB KOMITAHUU — 3TO BayKHBIH
(hakTop aHATUTUYECKOW NEATENbHOCTH, MOCKOJIBKY OCHOBHBIE CPEICTBA — 3TO OCHOBHOM acCIEKT
yBenuueHus 3¢ hekTUBHOCTH Tpou3BoACTBa. [IpoBeaeHre aHai3a OCHOBHBIX CPEACTB MPEANPUSITUS
JAET BO3MOYKHOCTH IMOHSTh, UMEET JIM KOMIIAHUS Ha HACTOSIIMI MOMEHT BPEMEHHU BO3MOKHOCTh
3G PEKTUBHO NPOIOKATh CBOIO padOTy 03 NCIIOIb30BaHUsI IOTIOJIHUTENBHBIX BIOXKEHUH, TIOCKOJIBKY
OCHOBHBIE CPEICTBA IIPEAIPUITHS BHICTYIIAIOT CAMBIMU KallUTAI0EMKHMH aKTHBAMHU.

[ToMuMO 3TOTO, C HUMH OCYIIECTBIISIIOT CaMOe OOJIBIIOE KOIMYECTBO (DMHAHCOBBIX MaxHHAIUH,
MIOCKOJIbKY ITPOBEIEHUE PETYJIIPHOTO TIIATEIBHOTO aHAIN3a SABJSETCS HEOOXOIUMBIM.

[IpoBenenue ananu3za 3pPeKTUBHOCTH MPUMEHEHNS OCHOBHBIX CPEJCTB MPEANPUSATHUS BBICTYIAET
COCTaBHBIM JIEMEHTOM aHAJIM3a OCHOBHBIX CPE/CTB.

Lenp ananu3a KCMONB30BAaHUS OCHOBHBIX CPEACTB Ha MPEANPUSATUU COCTOMT B IOJYyYEHUH
00BEKTUBHON OIICHKHM MX COCTOSIHUS U U3BICKAHUU pe3epBOB Oosee 3(PPEKTUBHOTO HCIIOIb30BAHUS.
I'maBHBIMU 3aa4aMK aHAJIM3a UCIOIb30BAHMS OCHOBHBIX CPEACTB ABIsAt0TCA (pUc. 1)

OmnpeneneHue obecneueHHOCTH
OpTaHU3aITHH OCHOBHBIMH CPEICTEAMH H
VPOBHA MX HCTIONb30BaHHA 110
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sxoHOMHIeckHe [IOKA3aTeIIH
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MIPOM3BOMCTEA H IPOIAK, 4 TAKKe
TIPHOBLUTH 38 CYeT YIVIIIeHHT
HCIIONb30BAHAA OCHOBHEIX
.\cpe.:kcmeH”H )

Pucynok 1 - 3axauu aHa1u3a UCNOJIL30BAHUSI OCHOBHBIX CPeICTB

I/ITaK, IMPOBCACHUC aHaJIM3a OCHOBHBIX CPCACTB KOMIIAHHMKW MOXCT PCAJIN30BLIBATHCA 110
HCCKOJIBKUM OTACJIBbHBIM HAIIPABJICHUSAM.
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«McTouHnKaMu JaHHBIX AJIs OCYIIECTBICHHS aHAIM3a OCHOBHBIX CPEJICTB JIFOOOTO MPEANpPUsTHS
BBICTYNaeT MH(GOpMAlUs, KOTOpask CONEPKUTCS B OyXTaJTepCKOHl OTYETHOCTH, OyXTaJdTepCKUX
YYETHBIX PETUCTPAX, IEPBUYHBIX OyXTadTepCKUX JOKYMEHTaX KOMITAHUH, K IIPUMEPY, IPOSKTHAS WITH
CMETHasi TOKYMEHTAIUsl, MHBEHTAPHbIC KapTOYKH, IJIaH SKOHOMHUYECKOTO U COIMAIBHOTO Pa3BUTHUS
NPEANPUATHS, TUTaH JaJTbHEUIIEr0 TEXHUYECKOTO pa3BUTUA U pod.» [1, c.156].

AHaNM3UpyeMbIil TIEpUoJ], KaK MPaBHIIO, BKIKOYAET HECKOJIBKO JIET paOOThl OpraHM3aluu. 3a
OTYETHBIN TroJl OepyT OJMH U3 TrofoB (0a30BbIN) ACATEIBHOCTH KOMIIAHUH, a OCTAJIbHBIE T'O/IbI €T0
paboThI HOCAT Ha3BaHHUE AHATU3UPYEMBIX.

Hauano ananm3a OCHOBHBIX CpEACTB MPEACTaBIsET cOOO aHanmu3a HATWUYUs, CTPYKTYphl H
JBIKEHHUSI OCHOBHBIX CpeACTB B kommanu# [1,c.157].

Jlnst aHanmm3a CTPYKTYPHl BCE OCHOBHBIE CPENCTBA MPEANPHUSATHS ACTAT HA MPOU3BOJICTBEHHBIC
Y HETIPOM3BOJICTBEHHBIC. [IpOM3BOICTBEHHBIE, B CBOIO OYepe/ib, ICSIT HAa aKTUBHBIC M MTACCHBHEIC.
[MonoOnast neranu3anust TpeOyeTcs Ui OOHApYXKEHHUsT pe3epBOB yBenuveHus 3ddexkruBHOCTH
X TpPUMEHEHUs Ha 0a3e ONTUMHU3ALUHN CTPYKTYpbl. 3aTeM NPOU3BOAUTCS pacyeT aOCOIIOTHOTO
M3MEHEHHSI CTOUMOCTH OCHOBHBIX CPE/ICTB B aHAIM3HPYEMOM NEpUOJie B CPABHEHUU C Oa3UCHBIM, a
TAKXe TEMITBI pOCTa CTOUMOCTH OCHOBHBIX CPE/ICTB.
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MEJATOTUKA ®AHJIAPUHU PUBOKJIAHTUPUIN NV IUIATH
TAIKUKOTJIAP

BOITPOCBHI BOCIIUTAHUA B TPYJAX JZKAAUJTOB BYXAPBI

Mapxa6o CaiidyiioeBHa AmypoBa
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“XadTusk ”, IpUHLIHUIIBI

Keywords: pedagogy, jadids, literature, enlighteners, “Adibi avval”, “Haftiyak”, principles

Pe3tome: B nanHOI cTarbe MpoaHAIM3UPYIOTCS NPUHLMUIBI BOCIUTAHUS B MPOU3BEICHUSIX
TYPKECTaHCKUX JI’KAIUJIOB COIIACHO TpyJaM MblciuTenei kKoHa XIX Beka - Hauanma XX-Beka.

Abstract: The following article analyzes the principles of education in the works of the Turkestani
Jadids according to the works of thinkers of the late 19th century - early 20™ centuy.

BBenenne. B Hauane npouuioro Beka 0TMEYaaoch 0co00€ OTHOIIEHUE MHTEUIUTEHIIMU Kpas K
qUTaTeNsIM. 3aCayKMBAET MOXBAJIbI TOT (DAKT, UTO IIKOJIbHbIC YUEOHUKH, MIEYaTHbIC U3JaHUs AETCKON
JUTEPATYPHI CTAIH PeaIbHOCTHI0. KoHeuHO, He ciTy4yaliHO HAIIMOHAIbHO-0CBOOOIUTENILHOE ABUKEHHE
JDKAIUIOB B YIYYIICHHM MaTe€pUajJbHONH M AyXOBHOH JKM3HU HALMU YIENSIO OOJNbIIe BHUMAHUS
netsiM. HeobxoIMMOCTh OTKPBITHSI HOBBIX IIKOJI TAaK)K€ ObLIA BbI3BAHA HEOOXOMMOCTBIO OCO3HAHUS
TOTO, YTO “3TO HE SIBJSETCS JOCTABKOM COTPYAHHMKOB, KOTOpPbIE CHUAST B Mara3uHe U MOKYIaloT B
noir”’. UTHuIuMaropamel 3TUX YUPEKICHUHN SABJSUTMCH MEIaroru 1 JuTepaTopsl Takue kak Caunapacyn
Asuzu, Maxmynxomxka bexOynu, Aoaykonup lakypu, Cunauku-Amx3u, Mynassap Kopu, A6mynna
Asnanu, Myxammanmapud Cyduzona, Aoaypayd ®Putpar, Caapunaua Aiinu. OHM COCTaBWIN U
U3alTd MHOXKECTBO ali(paBUTOB U YUEOHHMKOB, a TAaKKe yUYCOHHUKOB IO POIHOMY SI3BIKY, IPaBUIIaM
IpaBomNMcanus, reorpaduu, apupmMeTHKe I OTKPHIBIINXCSA UMU IIKOJ, TAKKX Kak “Yctomu aBBai”
Caiinpacyna Asusu, “Anuodbu asBan” MynasBapa Kopu, “IlepBbiii yunurtens’ AOmymiabl ABlaHu,
“Taxcu0 yc-cubusn” Caapuaauna Alinu. Kpome Toro, oHu co3aaiu 6JaroTBOPUTENbHOE 00IIECTBO
C LIETbI0 CO3JaHMs YCIOBMH [uid oOpa3oBaHUs JAeTeil U3 OelHBIX ceMel, OTHpaBKM U OOydeHHus
TAJaHTJIMBOW MOJIOJIE’KM 3a IpaHUIly. biarorBopuresbHOe OOLIECTBO, CO3JaHHOE KAAUIAMH, U
YUEOHUKHU JUIS ILIKOJ, KOTOPbIe OHH CO3/ali, ObUIM Ueel BOCIMTAHUS MOJPACTAIOIETr0 OKOJICHUS
BO BCEX OTHOILIEHUSAX COBEPILIEHHBIM, COBEPLIEHHBIM YEJIOBEKOM.

VYuebHast mporpaMmMa IMIKoJI Oblla OPMEHTHPOBAaHA HAa HAYaJbHOE DPEJMTHO3HOE 00pa3oBaHUE,
OCHOBBI HCJIaMa, PEJIUIHMO3HOE IIOKJIOHEHUE, HPAaBCTBEHHOE BOCIHHMTAHME, a Takke JaBalia
MpeICTaBICHUEe 00 OKpyKarmiei cpene, obdmectse. Ho To, uTo crocod oOydeHHsi B MIKOJAX, WX
HKOHOMHUYECKOE 0OecrieueHre, CPOKM 00ydeHUsl, CAHUTApHO - THTMEHUYECKHE YCIIOBUS HE OTBEYaAIN
CIPOCY, MHOTHE U3 HUX JI€HCTBOBAIU Ha OJIATOTBOPUTENILHOCTh MJIM HA YaCTHbIE U OOLIECTBEHHBIE
CpeAcTBa U He ObLIM 00ecIeueHbl rOCy1apCTBOM, IPEHEOPEKEHNUE CBETCKUMHU 3HAHUSIMH B Y4eOHOU
porpamMMe, HeZI0CTaTOYHOCTh 3HAHUHM yuuTeNell He MO3BOJISUIM UM COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUAM
BpPEMEHH.

ConuanbHO-NOIUTUYECKUN KIIMMAT, HapuBIINK B Byxapckom sMupare, Takxke spko OTpa3wiics Ha
COCTOSIHMM 00pa3oBaHus B cTpaHe. J[ake B cucteMe 00pa3oBaHUs, TAKOW KaK MOJUTUYECKUI PEKUM
U aJMUHHMCTPATUBHOE YIIPABICHUE, MO-NPEKHEMY NPeolsiaai CpeIHEBEKOBbIE METO/IbI, KOTOpBIE
IIPETSITCTBOBAJIN IPOTPECCY CTPAHBI.

Hauanbhas cucrema oOpasoBanusi B byxapckoM smupare uMena psii HEJOCTATKOB IO CBOEMY
COIEpP)KaHUIO U CTIIO. HauanbHble IIKOJIBI OTCTABAIM OT TpeOOBaHHMM BpeMeHH, 3(h(HEeKTUBHOCTH
MeTona oOyueHust Obuta HHM3KOH. IlomoOnas cutyamust Obuta otmedena u CaapuaguHOM AWHH,
KOTOPBI B CBOE BpeMsl BBIITyCKaJl TPaMOTy B 3THX LIKOJAaX, O YeM roBOpuT: “MeToa oOydyeHus Obu1
O4YeHb XaOTUYHBIM. MBI Bce OOpONIHCH, HE 3HAs TTPaBUI U MeTOI0B [ 1].
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00630p JuTepatypbi: OTHUM U3 CTAPBIX METOAOB, KOTOPHIH BCE €I1le MPeodiaaal B TPAAUIIMOHHON
cUCTeMe 00pa30BaHus SMUpPATa, OBLJIO 3aIIOMUHAHKE, TO €CTh METOJI, TIPU KOTOPOM OYKBBI U TEKCTHI
3aIeTUBUIACH 32 TOJIOC YUUTENST U MOBTOPSUTHCH. DTO 3aTPYAHWIO OBl BBIITYCK TPAMOTHI M MPUBEIIO
OBl K €€ BBITATMBAHUIO. B TpaMIIMOHHBIX HAYAJIBHBIX IIKOJIAX YTEHHE U MUCHMO HE MPENoJaloTcs
OJTHOBPEMEHHO, TO €CTh yU€HHKa y4aT MHUCaTh TOJBKO MOCJE TOrO, KaK OH IMOJIHOCTHIO OBIAJIECET
yTeHreM. TONbKO MOCJe TOro, KaK HIKOJIBHUKU CMOTIIM MPOYUTATh KHUTH Mo Ha3BaHueM “Cydu
Annasp”, nusorna “Xomka Xapuz”, onu “nonanu B nucbMo’’. Korna HaunHanock o0y4eHne NHChMY,
3aBHCENI0 OT YYUTENsl W WHIWBHIYaITBHBIX CIIOCOOHOCTEH Yy4YeHHKA. 37eCh HE OBUIO EIWHOTO
YCTaHOBJICHHOTO MPaBUJIA.

Eme oqna npo6iema B TpaAULIMOHHBIX IIKOJAX 3aKJII0YAIach B TOM, YTO YUUTENs HE OTHOCHIINCH
K YYEHHKaM OJIMHAKOBO. B kpuTHueckoil crathe moja HazBaHueM “OOpa3oBaHuE B MYCYJIbMaHCKUX
IKonax”’, onyonukoBaHHOU B 1906 romy, roBOPUIIOCH: “HEKOTOPBIE U3 YUUTENEH, KOTOpBIE TPETOAaloT
B IIKOJIAaX, O0y4aroT JeTei 0oraThIX Jtojiei ¢ 0coObIM BHUMaHueM. [[0ToMy 4TO MpUYMHA B TOM, YTO
ATUM YUYUTENSIM TIOCTOSIHHO JapsIT Oosbliue mogapku. Jletn 6oraTeix TakKe MPOAOIDKAIOT JaBaTh
JICHBTH CBOUM yuuTeNIsiM. benubie, a netn OSMHAKOB MOYTH HE oOpaliayii BHUMaHusi. B To Bpems
KaK peOeHOK O0raToro 4eioBeKa yMell YHTaTh U MUcaTh B 2-3 roaa, OCIHbIE NeTU HE BBIXOIWIHN U3
“Xadrusika” gaxke B 5-6 neT, pa3pbiBas 3a 3T0 Bpems 4-5 “Xadtusak’u yoeras u3z ypokos” [2].

OO6cy:xaenue u pe3yabTaThbl. COCTOSHUE IIKOJ TAK)KE HE COOTBETCTBOBAJIO TPEOOBAHUSIM BPEMEHHU.
006 ux MaTepuaIbHON HEOOECTIEUEHHOCTH COOOIINII CIIeIMaTbHBIA HHCTIEKTOp TypKecTaHCKOTo Kpast
1o mkosaM u mezapece B.P. Hanuskun ormevain B 1901 rony: “B TpagUMIIMOHHBIX HIKOJIAX IPAKTUYECKH
HET CHEIUATBHOTO 3/ITaHHUs, TOCTPOESHHOTO J1JIs1 IIKOJIbI. BOJBITMHCTBO HIKOJIBHBIX 3aHSATUN POBOATCS
B MEUETSIX WM HETIOCPEJCTBEHHO HA KPBUIBIIE MEUETH, WIIM B KJIETKE MTPU MEUETH, TTOCKOJIbKY U3 142
MpoBEepEeHHBIX KON 109 HaxomsTCs B MedeTsx, 27-B IoMax BIIAJIENbIEB IIKOJI, 5-B KIaa0UIax U
noMoB uTeHus: KopaHa, U TOJNBKO OJfHA LIKOJAa UMEET CHEIUalbHO MOCTPOeHHOE 31aHue. Tak, u3
IIKOJI, MPOAHAJIM3UPOBAHHBIX KPA€BbIM HMHCHEKTOpPOM, 76,7% Haxomunuch B MedeTsix, 19,0% - B
JIOMax npernojaasarenel, 3,5% - B MaB3onesx u 1oMoB uteHus: Kopana u nuis 0,8% - B crieliMaibHbIX
3manusx. He mydme oO6cTosuno aeno u B byxapckom smupare.

[TockonbKy OONBIIMHCTBO IIKOJI HE HMMEIH CHEHUAIbHBIX IOMEHIEHUN, WX CaHUTapHO-
TUTHEHUYECKOE COCTOSIHUE M JPYTHe YCIOBHs Takke HE ObUTM Ha JOHKHOM ypoBHE. KomHarthl, B
KOTOPBIX JIETH y4arcs, y3KHe, C HE0CTaTOYHBIM OCBELICHHEM, U3 OKOH WJIM OKOH HE ITPOHUKAET CBET,
B HEKOTOPBIX CITydasx X 3aMEHseT HeOOoblas AbIpKa, BHYTPU KOMHATBI CUPOCTh, 3MMOM XOJIOAHO.

He cnyuaiino B Bocniomunanusax Cagpuaanaa AWHY O TpaIULIMOHHOM LIKOJIE TAKKE YTBEPAKAAIOCH,
YTO CBET HE MPOHMKAJ B KJIACCHYIO0 KOMHATY U3 “OKHA MIKOJIbI . B 1IKONIax €T CUIsAT Ha KOPTOUKAX
Ha KOBpPUKE WJIM IIMHOBKE JIMIIOM K MpEroAaBaTelio, C JUIMHHBIMU JIOCKaMU, PacCTaBICHHBIMH IO
00€e CTOpOHBI KOMHATBI M CO CTOPOHBI BX0oa. KHUTM YuTanuch Ha 3TUX J0CKaxX. B CuiIbHBIN 3UMHMIA
MOPO3 Ha IIKOJIHFHOM OTOPOJIE Pa3BOIUIN KOCTEP, NETH “UMTANH YPOK™ B JIBIMY, KalllJIssl IO U MOCTIE.
JlpoBa-yroJb CTOSIN B YIITy KOMHATHI.

Opna U3 mpobaeM B MIKOJaX MPOSBUIACH OBl B MyCTOTE AUCHMILIUHBL. B 1IKomy aetn oObIYHO
MIPUXOAMIIN MOCTIE TOTO, KaK 3aKOHYHIIN 3aBTPAKATh B CBOMX JOMaX, M OBLIN OJIEP>KUMBI Pa3TMYHBIMU
WUrpaMHu JI0 TEX IOP, MOKA y JIBEpel He MOSBISUIACH MPENOAaBaTeb. ITU UTPHl YACTO 3aKAHYMBAIHUCH
npakamu. Jlaxke mociie Havajga 3aHSATHW B IIKOJIY JE€TU NPOAOHKAIM BXOAUTH MOOJWHOYKE WU
B OOJIBIIOM KOJNHYECTBE. B mepuoa oTCyTCTBHS MpemnojaBaTelisi B IIKOJIE pa3ropayics OyHT JeTeH,
KOTOPBIE€ BCTYIAIU MEXIY COO0OM B Jpaku, Apakd U Tak mainee. Yachl Hadyajla U OKOHYAHUS YPOKa
YEeTKO HE ONPEENSITUCH M HE KOHTPOIUPOBAIHUCH. [lepepbIBbl U OCYT yUalIuXcsi HTHOPUPOBAIUCH.

Hepocratku MIKONBbHON NEATENbHOCTH MPOSBISUIMCH B HEKOHTPOJIMPYEMOI OTBETCTBEHHOCTH 32
paborty.

HemnpepbIBHOCTD UX ACSITENLHOCTH B TeUEHUE yIeOHOTO To/a HEe TpeOoBanack. duTpar oObSICHIET
9TO TaK: “yUYEHUKH y4aTcs y yUUTENs. Y YUTEIb TOKE HE BBIXOAUT 3a paMKH “TIpounTail” u “‘nepeiaun’,
HUKOTO HE BOJIHYET, YCBOCH JIU BUEPAIIHUA YPOK, CTaJ JIU CETOIHSNIHUN YPOK MOHATHBIM WUJTH HET .
BrionHe ecTecTBEHHO, UTO IIKOJIBI B MEUETSIX M YaCTHBIX JOMaXxX 3aKpbIBAIOTCS TaK K€ JIETKO, KaK U
OTKpbIBatOTCs. [{71s1 3TOr0 ObUI0 1OCTATOYHO U TOTO, YTO YUUTEIh HE CMOT JIOTOBOPUTHCS C OTHUM U3
MOJTSALIUXCS, TPUXOAAIIUX B MeUeTh. HecKonbKko Mecs1ieB He ObLII0 YPOKOB, MTOKA IITKOJIA HE 3aKPhLIACh
Y He ObUI HalJIeH HOBBIA yUWTENb, & ATO O3HAUYAJO, YTO y4ueOHas NeATeTbHOCTh MPEKPaTUIACh.
Ortcrona HecoOMoeHNe HETIPEPHIBHOCTH YI€OHOTO MpoIecca.

“Hanus, He MMErOIIas MIKOJ U MeApece, He UMEIOIIasl yCcTaBa M MOpsijika, OyJeT NMPUXOAUTH B
ynajaok, 0e33akonue u 6e3nanexxnocts. Cerogus B byxape HacuuthiBaetcs 10 350 Ha9aIbHBIX MITKOJI.
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Huuto u3 31010 HE ABIAETCS HU MOPAIKOM, HU JUCLUIUIMHON, - mucan xypHan “Oinna” B 1914
roxy. ABTOp 3THX CIJIOB, npenojaBareib Hussu Pampkad3ana, coxanen o HeCIOCOOHOCTH OyXapCcKuX
IIKOJI COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSAM BPEMEHH U NMPU3BIBAJ K UX pe(hOPMHUPOBAHUIO.

CocrosiHHE HEOPraHM30BaHHOCTH M HEKOHTPOJIUPYEMOCTH OOy4YEeHHsS IO OIpeAeTICHHbIM
mporpaMMaM M ydeOHMKaM IpU HaJaKUBaHUU JIE€ATEIbHOCTU TPAJULHOHHBIX (HadaJabHbIX) LIKOJI
B byxape Takke OTMEYEHO B NHCBbME, HAlpaBIeHHOM B 1911 romy moJMTUYECKUM areHTCTBOM B
Byxape B agmunucTpanuio TypkecTaHCKOro reHepai-ryoepHaTopcTBa. B HayalbHBIX LIKOJIAX JE€TH
JIEJIATCS HE Ha OTJEJIbHBIE KJIACChl 110 BO3PACTY, CTEIIEHU YCBOCHHUS, @ HA IPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT
KHUT, KOTOPBIE OHU YHMTAIOT: TaXTaXaHbl (TO €CTh T€, KTO U3y4yaeT aju(aBuT, HAMMCAHHBINA HA JOCKE),
abmxaaxaHsl (TO €CTh T€, KTO YHTAET C T0OABICHUEM CIIOTOB), XapTHIKXaHBI (“XapTHSK, KOTOPBINA
cuMTaeTcs yueOHMKOM B HauyaJbHOW IIKOJE, TO €CTh Te, KTO M3ydaeT ogHy u3 cemu cyp Kopana),
xarusiku (te, kto u3ydaer Kopan msyuaromux cypsl Kopana)u np. IlIkonbHuKN He nepeBOANINCH
13 KJlacca B KJIAcC, MOJyYCHHbIE 3HAHUS HE OLIEHUBAIIUCh, YCBOEHUE YPOKa HE TpeOOBaJIOCh CTPOIO,
MOCENAeMOCTh YYaILIUXCs 0UIMATIBLHO HE PETUCTPUPOBAIIACE.

[Ikomna Obla pas3neneHa mo KiaccaM, MUTAHUEM, YbEMY-TO BXOAY B KJIAacC U IPYT'UM MPHUYUHAM.
[IpenogaBarens nui 4aid U €1 Ha ypoke, Momuiicst. [loaTomy Kimacc 6osbIe HOXOHI Ha JIOM, KOMHATY
npenopaasarens. OTCyTCTBUE KaKUX-TMOO 3HAHWM U pemeces B IIKOJIE, OTCYTCTBUE CBSI3U MEXKIY
HayKOW LIKOJIBI M MEIpECE NPU3HABAIN U YUHOBHUKU MECTHBIX OPTaHOB BJIACTH.

VYpok B mporiecce cHavana 00yvascsi ypoBeHb 3HaHUH AeTeil-I11epoB (IPOIBUHYTHIX), UM JaBaju
HOBBIH YPOK, 3aT€M 3aHUMAJIUCh CPEIHUMH YUTATENISIMU U, HAKOHEL], 00yJaJicsi ypOBEHb 3HAaHUM JeTel
13 HU3IIUX TPYII, KOTOPBIM JaBajid HOBBIM ypok. Ho ObUIM M mpernojaBaresin, KOTOpble HaunHAIN
€KETHEBHBIN YPOK CO CPEAHMX YUTATENEeH UM HAYMHAJIA YPOK € TOTO, YTO IPOCUIIM Yy BCEX JIeTEN B
LIKOJIE YPOKH C OJTHOM IOJI0BHI U 1aBaJii UM HOBbIM ypoK. B 3Tol o0nactu B mIKonax He AeHCTBOBAI
€IUHBIN TTOPSIOK.

Meron, npenogaBaBmuiica B Imkojdax byxapel B koHue XIX-nauame XX Beka, Ha3bIBAJICS
JPEBHUM, ¥ €r0 UCTUHHAs CYLTHOCTh 3aKJI04ajach B YTEHUH I10 CJIoraM (XMkajal), To €CTh YUTeHUH
cioroM. Bee “abmxan “u okono 13-14 cyp B “Xadtusike” o0y4yaluch METOLY YTEHUS MO CIOTaM.
IIpu dyreHHnH c0Ba METOLOM YTEHUS IO CJIOraM CHayaja IPOUM3HOCAT Ha3BaHUE IIEPBOM COITIACHOMN
OyKBBI B CJIOBE, 3aTE€M Ha3BaHKUE BTOPOH COITIaCHOM OYKBBI, 100aBIsisi K HEMY HE0OXOAUMOE IeHCTBHE,
oOpa3ysl CIlIOTH, a 3aTeM, COEUHSS X, IPOU3HOCSAT 3TO CJIOBO KakK eAuHOe 1enoe. [Ipu urenuu ciioB
METOZIOM UYTEHHS IO CJoraM 3a OCHOBY Opajioch HE 3BYK, a Ha3BaHUE OYyKBbI, MPEICTaBISIONICH
9TOT 3BYK, HE MPOBOIMIOCH HHUKAKOW PaOOTHI MO 3BYKOBOMY aHaiH3y ((OHETHYECKOMY) CIIOBa,
CJIO’KEHHE 3BYKOB HE ObLIO MOHATHO JETAM, JIETH COBEPILIEHHO HE MOHUMAIH, YTO Kax/jas OykBa B
cJIoBe 0003HAuaeT OnpeAeaeHHbIH 3ByK. OOyueHHe YTEHUIO M0 METOAY CJIOTOB ObLIO, BO-NIEPBBIX,
MEXaHMUYECKUM, 3aCTaBJISIBIINM TOBTOPATH OJHO M TO K€ CHOBA M CHOBA; BO-BTOPBIX, PEOCHOK, HE
yMesl paciu(poBarh 3HAYCHHE CKAa3aHHOTO UM CIIOBA, MPOIOJKAT MOBTOPSITH TO, YTO CIIBIIIAN OT
LIKOJIbHMKA (ITPETIo/iaBaTellb; B-TPEThbUX, Ha 00yUeHHE YTEHUIO TAKUM CIIOCOOOM YIIIO OYE€Hb MHOTO
BPEMEHH.

“Xadtusx” 00bIYHO O0yYanu B TEUEHHE Toja WX ABYX. B Ha4aJbHOW IIKOJIE €ro HE YYWJIU OT
HayaJia J0 KOHI[a, ITpero/iaBareb IKOJIbI IepeBoAnI 0ojiee OCTPhIX YMOM JeTel Ha Oosee ObicTpoe
yrenue Kopana. “Apalbl U apyrue MycyiabMaHe Takoke 3anmomMuHain KopaH, He NOHUMas €ro B
urkonie”, - nucan B.B.bapronpy [3].

Maubunky, u3ydasmue “XadTuska’, 3a[IOMUHAIN €0 B OCHOBHOM MEXaHUYECKH, TIOBTOPSISI €T0
CHOBA U CHOBA, MHOT/Ia JIETU 3alIOMUHAJIU €T0, HE TIOHUMAsl €T0 MTOJIHOCTBIO, U 1a)Ke HEKOTOPBIE JOMJIbI
HE MOIVIM MIPaBUJILHO M TIOJHOCTBIO OOBSICHUTH ero 3HaueHue [4]. Kak mucan moat Nadyp 'ynawm,
naxe B 16 et ObLTH MOJIOMIBIE JIFOJIU, KOTOPhIE HE BRIILIN U3 “Xadtuska”. Urenue “Xadruska” ObL1
HACTOJIBKO TSDKEJIBIM, UTO KaX/1bIi peOCHOK BhIpBa U3 pyK AecaTkU KHUT “Xadtuaku [Hapud” [5] .

Yuratenb, BelyduBIIMN “XadTUAK” B TOM UM MHON CTENEHH, O0Jiee Wik MEHee, TO €CTh YMEBIIHMA
3arnoMuHaTh, nepexoawn Ha “Yopkurad”. KoHeuyHO, TeMbl M HMX COJEpKaHUE B ITOM KHUTE HE
YUUTBIBAJIA BO3PACTHOM XapaKTep MIIAJIINX IIKOJIbHUKOB.

Bor nouemy neTsiM TpyZHO MOHSTH €ro 3HaYeHHEe, a HEKOTOpble BooOIIe He noHuMaroT. [lotomy
yT0 “Yopkurad” Obls1a oOoraimeHa apabCKUMHU CI0BaMH U (ppa3amMu 10 TaKOHW CTETICHH, YTO YEIIOBEK,
9TOOBI TMOHATH €€, JOJKEH ObLI ObITh YPE3BBIYANHO SPYAMPOBAHHBIM, NPEANPUUMYHUBBIM. XOTs
“xapTHsAK” ObLT HamucaH Ha apaOckoM s3bike, a “UopkuTad” - Ha NMEPCHUICKOM, ObUT MOHSTEH
OyXapCKUM JIETSIM.

Eme omHOW mpoOnemMoil B TpaauIMOHHBIX IIKOIAax byxapel Oblla cHUTyanusi ¢ Haka3aHHUEM
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ydamuxcst — aereil. M3BectHo, uto k Hadamy XX Beka B EBporie u Ipyrux pa3BUTHIX CTpaHaX OBLIO
3alpelieHo J1aBaTh JIETSM TelIeCHbIe HaKa3aHUs B mporecce oOydenus. OqHako B mKoiax byxapsr
Takasi CUTyalllsi COXPAHsUIaCh 0 CUX MOp. AOmypayd DuTpar nmoguepkuBacT 3TO 0OCTOSTEIHCTBO
TaK: “y4eHHKHU IOJTY4YaloT JIBa YPOKa KaXKIbIM JCHB, CIBIIIA W3/I€BATEIBCTBA U OCKOPOJIEHUS OT
OJTHOTO YUYUTENS .

3akJrouenue. HpaBcTBeHHOE BOCTIMTaHKE TaK)Ke OBLIO COCPETOTOUEHO Ha OCHOBE MAaTEPUATTLHOTO
Hakazanus. CormacHO ycioBusM Bakda Mmeapece AOymiaxaHa, CTY/IEHTA BBITOHSUIM W3 KEJbH
Y WUCKJIIOYAIM W3 y4eObl, €CIM OH 3aHHMMAJICS HeperyispHoil paboroil. KoHeuyHo, MCTOUHUKH
MOATBEPAKIAIOT, YTO K TPEIIHMKAM IPUMEHSIIOCh HE TOJBKO MarepHalbHOE HAKa3aHUE, HO U
agMuHucTpaTuBHOE. CTYJIEHTHI C INTOXKUM XapaKTEPOM U 3aHAThIC HEOJIarOHaIeKHBIMU JIeJIaMu ObUTH
W3THAHBI U3 MEJpece.
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ICHKI ISHLAR XODIMLARIDA KASBIY ADAPTATSIYA KELIB CHIQISHINING
IJTIMOIY-PSIXOLOGIK XUSUSIYATLARI

Inamov Alisher Kosim o°‘g‘li

Qarshi davlat universiteti tadqiqotchisi
Email: aslan132020@gmail.com
UDK: 159.923.5-34

Annotatsiya: Ushbu maqolada ichki ishlar organlari xodimlarining kasbiy adaptatsiyasini kelib
chiqgishining ijtimoiy-psixologik xususiyatlarining yoritib berilgan. Shuningdek, muvaffaqiyatli
faoliyat jarayoniga ta’sir qiluvchi o‘ziga xos xususiyatlar va omillar keltirib o‘tilgan. Ichki ishlar
tizimidagi xodimlarda kasbiy adaptatsiyani takomillashtirish bo‘yicha tavsiyalar keltirib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: ichki ishlar xodimi, adaptatsiya, kasbiy adaptatsiya, psixologik barqarorlik,
psixologik tavsiya, ijtimoiy-psixologik xususiyat.

Kirish. O‘zbekiston Respublikasi ichki ishlar vazirligi tizimi xodimlarining kasbiy moslashuvini
rivojlantirish bosqichini o‘rganishdan iborat. Ichki ishlar organlari xodimlarining xizmati ortiqcha
yuklardan iborat bo’lib, ularning kundalik faoliyati o‘qotar qurol, jismoniy kuch va maxsus
vositalardan foydalanish bilan bog’liq og‘ir, qiyin sharoitlarda amalga oshiriladi, shuning uchun
ichki ishlar organlari xodimining psixologik holati kuchli bo‘lishi kerak, nafaqat ish natijalari, balki
xodimlarning hayoti va sog‘lig‘i ham xodimning vijdonliligi va kasbiy mahoratiga bog’liq. Davlatimiz
rahbari Shavkat Miromonovich Mirziyoyev o‘z nutqida shunday dedi: “biz hammamiz yaxshi
bilamizki, ichki ishlar tizimida, boshqa sohalarda bo‘lgani kabi, islohotlarning taqdiri, avvalambor,
o‘z kasbiga, vataniga va xalqiga bag‘ishlangan yuqori malakali, zamonaviy fikrlaydigan xodimlar
tomonidan belgilanadi”. Bugungi kunda mamlakatimiz taraqqiyotining hal qiluvchi bosqichiga kirib,
har bir xodim etarli bilimga ega bo‘lish, muloqot va xulg-atvor madaniyatini oshirish, har qanday
qiyin vaziyatda to‘g‘ri qarorlar qabul qilish, o‘ziga Yuklangan vazifalarni vijdonan bajarish uchun o’z
ustida ishlashi kerak[1. 2023]. Ichki ishlar xodimlarida kasbiy moslashuvchanlik — bu xodimlarning
0°‘z xizmat vazifalarini samarali bajarish uchun doimiy o‘zgarib turadigan sharoitlarga moslashish
gobiliyatidir. Bu tushuncha xodimning psixologik, intellektual, va ijtimoiy ko‘nikmalarini oz ichiga
oladi. Kasbiy moslashuvchanlik xavfli va stressli vaziyatlarda samarali ishlash, doimiy o‘zgarishlarga
moslashish va yangi bilim hamda ko‘nikmalarni tezda o‘zlashtirishni talab giladi.

Adabiyotlar tahlili. Adaptatsiya - atrof-muhitning obyektiv omillari ta’siri ostida shaxs psixikasini
qayta qurish, shuningdek, insonning ichki noqulaylik his qilmasdan va atrof-muhit bilan ziddiyatsiz
atrof-mubhitning turli talablariga moslashish qobiliyatini anglatadi [2. 18].

Ta’kidlash lozimki, ichki ishlar xodimlarining kasbiy moslashuvchanlikni shakllanishi aynan
yugorida ta’kidlangan bosqichlar asosida shakllanadi. Dastlab yangi mubhit, yangi talablar qarshisida
eski xulg-atvor namunalaridan voz kechiladi, keyin yangi talablarga (yertalabki mashg’ulotlar, qat’iy
ratsion asosida ovqatlanish, aniq belgilangan vaqtlardagi mashg’ulotlar v.h.) xulg—atvor moslashadi
va ma’lum vaqt o’tgandan so’ng boshida murakkab tuyulgan mashg’ulotlar oson tuyuladi ya’ni, xulqg-
atvor barqarorlashadi. Kasbiy moslashuvchanlikning asosiy tarkibiy gismlari:

1. Psixologik barqarorlik:

- Stressga chidamlilik.

- Qaror qabul qilishda shoshilmaslik va mantiqiy fikrlash.

2. Ijtimoiy moslashuvchanlik:

- Jamoada ishlash ko’nikmalari.

- Fugqarolar bilan samarali muloqot qila olish qobiliyati.

3. Kasbiy bilim va ko‘nikmalarni yangilash:

- Yangi texnologiyalar va qonunchilikdagi o‘zgarishlarni tez o‘zlashtirish.

- Malaka oshirish kurslari va o‘quv mashg’ulotlarida ishtirok etish.

4. Qiyin vaziyatlarda ishlash qobiliyati:

- Favqulodda vaziyatlarda to‘g‘ri qaror qabul qilish.

- Emotsional boshqgaruv.

Ichki ishlar tizimidagi xodimlarda moslashuvchanlikni rivojlantirish usullari:

1. Psixologik treninglar: Stressni boshqarish, konfliktlarni hal qilish va liderlik ko‘nikmalarini
rivojlantirishga garatilgan mashg’ulotlar.
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2. Fizik tayyorgarlik: Jismoniy mashqlar xodimlarning stressga chidamliligini oshiradi.

3. Innovatsion ta’lim: Virtual simulyatsiyalar va real hayotiy holatlarni o‘rgatish orqali amaliy
tajribani rivojlantirish.

4. Mentorlik tizimi: Yangi xodimlarga tajribali mutaxassislar tomonidan rahbarlik qilish.

Mazkur moslashuvchanlik ichki ishlar organlari xodimlarining samaradorligini oshiradi va ularni
murakkab holatlarda samarali ishlashga tayyorlaydi. Shu bilan birga, xodimlarning professional
rivojlanishi va motivatsiyasi yuqori darajada bo‘lishiga yordam beradi.

Kasbiy psixologik moslashuvchanlik masalalari XX-asr boshlarida amaliyotga joriy qilingan
bo‘lsada, uning keng ommalashishiga Birinchi jahon urushi sabab bo‘ladi. Urushga kirgan Yevropa
davlatlari (Angliya, Fransiya, Germaniya, Italiya) vazirlari psixologik laboratoriyalar tashkil ettirib,
u yerda uchuvchi, haydovchi, qurol-aslahachilar va boshqa bir qator kasb egalarini moslashuvchanlik
ishlari olib borilgan.

Natijalar va ularning tahlili. AQShda ham shu singari ishlar amalga oshirilgan bo‘lib, E.Torndayk,
R.Yerks, G.Uipplu singari psixologlar harbiy sohaga psixologiyani joriy etishga harakat gilishgan.
R.Yerks boshchiligida psixologik komissiya faoliyat yuritib, huquqiy psixologiyani o‘rganish,
huqug-tartibot sohalarida xizmat qilishga loyiq nomzodlarni psixologik sinovdan o’tkazish, harbiylar
intellektini tekshirish, maxsus topshiriqlar uchun nomzodlarni moslashuvchanlik ishlarini amalga
oshirishgan [3. 6].

Xorij tadqgiqotchisi Dj.Ternerning so‘zlariga ko‘ra, kasbiy moslashuvchanlikda quyidagi ta’sir
etish mexanizmlari farqlanadi [4. 62]:

— o‘zaro munosabatlarda namoyon bo‘luvchi simpatiya, antipatiyalar kabi hodisalar ongsiz
ravishda namoyon bo‘lib, ular orqali biror kishiga bog‘lanish yoki uni rad etish tajribasi tavsiflanadi;

— “men” konsepsiyasining ustunligi, ya’ni o‘zining yoki boshqa insonlarning xususiyatlarini
haddan ortiq yuqori yoik past darajada baholash jarayoni kabilar bilan xarakterlanadi;

— o‘zaro empatik munosabatlar — bu munosabatda bo‘ladigan insonga yordam berish, uning
kechinma va maqsadlariga sherik bo‘lish va hokazo. Ushbu ajaratib ko‘rsatilgan komponentlar,
kasbiy moslashuvchanlikni tizimini samarali kechishini va uni nazorat qilishni ta’sinlovchi psixologik
unsurlar sanaladi.

Ichki ishlar tizimi xodimlarining kasbiy moslashuvchanligi ularning samarali faoliyat yuritishlari,
stressli va xavfli vaziyatlarda to‘g ri qaror qabul qilishlari hamda zamonaviy kasbiy talablarni bajarish
uchun zarur bo‘lgan muhim kompetensiya ekanligini ko’rsatadi. Ushbu qobiliyat xodimlarning
psixologik barqarorligi, ijtimoiy moslashishi va kasbiy bilimlarini doimiy rivojlantirib borishi bilan
bog‘liq.

Moslashuvchanlik xodimning shaxsiy xususiyatlariga (masalan, stressga chidamlilik, muvozanatni
saqlash), xizmat vazifalarini bajarish sharoitlariga (noaniq vaziyatlar, xavf darajasi) hamda tashkilot
ichidagi qo‘llab-quvvatlash tizimlariga (treninglar, texnologiyalar, jamoa muhiti) bog‘liq.

Hozirgi zamon mutaxassisi kasbiy-faoliyatli moslashuvining samarali kechishida zamonaviy ish
uslubining o‘ziga xos xususiyatlari hisoblangan quyidagi jihatlarga gat’iy amal qilish magsadga
muvofiqdir; [5. 12]

-huqug-tartibot ta’lim jarayonini ilmiy-g‘oyaviy tamoyillarga moslab dasturlashtirish va
rejalashtirish;

-0‘quv-biluv materialining murakkablik darajasi va o‘rganish sur’atini o‘rganuvchilarning yosh va
individual psixologik xususiyatlariga moslash;

-ta’lim oluvchilar nazariy va amaliy tayyorgarliklarining o‘zaro bog‘ligligi va bir-biriga
uyg‘unlashuvini ta’minlash;

-ta’lim oluvchilarning faolligi va kasbiy faoliyat jarayonining avtonomligini oshirish;

- ta’lim oluvchilarning individual-amaliy va jamoaviy ishlarini birga qo‘shib olib borish;

-o‘quv jarayonini zamonaviy texnik vositalar hamda ko‘plab texnologiyalar yordamida
jadallashtirish;

-huquq ta’limini tabaqalashtirish va o‘quv fanlarini kompleks-kompyuter dasturlarining eng yangi
loyihalarida birlashtirish.

Xulosa. Ichki ishlar xodimlarida moslashuvchanlikni rivojlantirish uchun psixologik treninglar,
jismoniy tayyorgarlik mashg’ulotlari, zamonaviy ta’lim usullari (simulyatsiyalar, virtual mashgqlar)
va mentorlik tizimlaridan samarali foydalanish zarurligi aniqlangan. Bu xodimlarning nafaqat kasbiy,
balki shaxsiy rivojlanishiga ham xizmat qiladi. Ichki ishlar tizimida kasbiy moslashuvchanlikni
mustahkamlash magsadida uzluksiz o‘quv dasturlarini yo‘lga qo‘yish kerak. Jamoada o‘zaro ishonch
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va hamkorlik muhitini shakllantirish orqali xodimlarning ijtimoiy moslashuvchanligi oshiriladi.
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IJTIMOIY TARMOQLARDAGI YOLG‘ON AXBOROTLAR MUAMMOSINI TADQIQ
ETISHNING METODOLOGIK ASOSI
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Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘smirlarda ijtimoiy tarmoqlardagi yolg‘on axborotlar muammosini
tadqiq etish metodologiyasi haqida so‘z boradi. Shuningdek yolg‘on axborotlar muammosining ilmiy-
nazariy asoslari zamonaviy yondashuvlar orqgali ham tahlil etilgan.

Kalit so‘zlar: o‘smir, yolg‘on axborot, ijtimoiy tarmoq, axborot xavfsizligi, muammo, shaxs,
jamiyat, xarakter, jamiyat, xulg-atvor, internet, mafkura.

Kirish. Jahonda rivojlanayotgan virtual psixologiya va kiberpsixologiya sohalarida o’smir va
boshqa yoshdagi shaxslarning ijtimoiy tarmogqlar orqali tarqatilayotgan yolg’on axborotlarni qabul
qilishga moyillik kun sayin ortib borayotgani, mazkur yangi sohalar oldida aktual muammolarni
keltirib chigarayotgani kun tartibiga chigmoda. Qolaversa, bugungi kunda soxta yangiliklar va
dezinformatsiya ham muhim ahamiyat kasb etib, u - yolg‘on axborotning tarqalishi panikaga,
jamiyatning barqarorligini buzishga, axborot manbalariga bo‘lgan ishonchni yo‘qotishga olib kelishi
mumkin. Tadqiqotlarga ko‘ra, MDH mamlakatlarida eng ko‘p turli mavzudagi yolg’on axborotlar
(feyk xabarlar)-Telegram, Facebook, Instagram, Odnoklassniki va Twitter ijtimoiy tarmoqlarida
tarqatiladi.

So‘ngi o’n yilliklarda o‘tkazilgan sotsiologik tadqiqotlar shuni tasdigladiki, masalan, televizor
jamiyatning hozirgi holati, unda mavjud bo’lgan adolat darajasi va jamiyatning zamonaviy vakilining
eng tipik xususiyatlari haqidagi g’oyalarning shakllanishiga ta’sir qiladi. Kamroq darajada ommaviy
axborot vositalari (va aniqrog’i, televizor) ideal hayot tarzi, ideal ijtimoiy tizim, ijtimoiy adolat va
kerakli insoniy fazilatlar haqidagi g’oyalar bilan bog’liq bo’lgan ijtimoiy idealning turli girralarini
shakllantirishga ta’sir qgiladi.

Adabiyotlar tahlili. Shoshana Zuboftf — ijtimoiy tarmoqlar, texnologiyalar va inson psixologiyasi
o‘rtasidagi murakkab alogalarni o‘rganuvchi taniqli olim va tadqiqotchi. U aynigsa, texnologiyalarning
inson xulg-atvoriga ta’siri va zamonaviy kapitalizmning yangi shakli bo‘lgan “surveillance capitalism”
(nazorat kapitalizmi) konsepsiyasini rivojlantirish bilan mashhur.

1. Surveillance Capitalism (Nazorat kapitalizmi): Zuboffning eng taniqli konsepsiyasi —
“surveillance capitalism” — texnologik kompaniyalar tomonidan odamlarning onlayn va raqamli xatti-
harakatlarini kuzatish va bu ma’lumotlarni tijorat maqsadlarida foydalanish orqali daromad olishni
o‘rganadi. [jtimoiy tarmoqlar, aynigsa Facebook, Google va boshga platformalar, foydalanuvchilar
ma’lumotlarini yig‘ib, ularni reklamalar va maqsadli kontent uchun ishlatadilar. U bu jarayonni inson
shaxsiy hayotiga tahdid sifatida ko‘radi, chunki texnologiya kompaniyalari insonlar hayoti, xulg-
atvori va ehtiyojlarini manipulyatsiya qilish orqali daromad orttirishga intilmoqda.

2. Texnologik nazorat va psixologik manipulyatsiya: Zuboffning fikriga ko‘ra, texnologiya
kompaniyalari odamlar ongiga kirib, ularning qaror qabul qilish jarayonlarini nazorat qilishga
urinadi. Bu psixologik manipulyatsiya foydalanuvchilarni ularning xatti-harakatlariga ta’sir qilish
uchun maxsus ishlab chiqgilgan algoritmlar orqali amalga oshiriladi [1; 10-17].

3. Raqamli xulg-atvorni kuzatish: Ijtimoiy tarmoqlarda odamlarning harakatlarini kuzatish
texnologiya kompaniyalari uchun asosiy resurs bo‘lib, bu ragamli platformalarda odamlarning xatti-
harakatlarini kuzatish orqali olinadi. Zuboff ushbu jarayonni psixologik manipulyatsiya va nazorat
kapitalizmining markaziy qismi deb hisoblaydi.

4. Shaxsiy hayot va erkinlik masalalari: Uning ishlarida shaxsiy hayotga bo‘lgan hujumlar,
texnologiyalar orqali inson erkinliklarining cheklanishi va jamoatchilik xabardorligini oshirish
muhim mavzulardan biri. Zuboff texnologiya kompaniyalarining ta’siri va ularning inson huquqlari,
xususan, shaxsiy hayotga bo‘lgan huquqlarini qanday cheklashi haqida ogohlantiradi.

Natijalar va ularning tahlili. Eli Pariser — internet va ijtimoiy tarmoqlarning demokratik
jarayonlar va inson psixologiyasiga ta’sirini tadqiq qiluvchi mutaxassis. U aynigsa, “Filter Bubble”
(Filtr pufagi) konsepsiyasi bilan mashhur bo‘lib, bu atama orqali ijtimoiy tarmogqlar va qidiruv
tizimlari orqali individual foydalanuvchilarga ko‘rsatiladigan ma’lumotlarning qanday filtrlanishini
va bu jarayon qanday qilib shaxsiy dunyoqarashni chegaralashini tasvirlaydi.
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Pariserning eng mashhur g‘oyasi “Filter Bubble” [2; 237] bo‘lib, u internetda ko‘rsatiladigan
ma’lumotlar bizning shaxsiy afzalliklarimiz, qidiruv tariximiz va xatti-harakatlarimiz asosida
filtrlanishini anglatadi. Shu sababli, odamlar o‘zlariga yoqadigan va mos keladigan kontent bilan
o‘ralgan holda, dunyoning boshqa jihatlari haqida kamroq ma’lumot olishadi. U bu jarayonning
psixologik ta’siri haqida ogohlantiradi: insonlar o‘z qarashlariga mos kelmaydigan fikr-mulohazalar
bilan to‘qnash kelmasdan, ma’lumotlar “pufagi” ichida yashab, o‘zlarining fikrlash tarzini
chegaralashadi. Bu, o‘z navbatida, ularning dunyoqarashi torayishiga va ijtimoiy bo‘linishga olib
keladi.

Pariser ijtimoiy tarmogqlar va qidiruv tizimlarining algoritmlari qanday qilib har bir foydalanuvchi
uchun alohida shaxsiylashtirilgan kontent yaratishini o‘rganadi. U bu jarayonni algoritmik tarafkashlik
deb ataydi, chunki bu algoritmlar foydalanuvchilarning qiziqishlari va afzalliklariga asoslangan holda
ma’lumotni taqdim qiladi. Natijada, foydalanuvchilar fagat o‘zlariga mos keladigan axborotlarni
ko‘rib, boshqa dunyoqarashlarga yopiq qolishadi.

Pariserning tadqiqotlari ijtimoiy tarmoqlar va shaxsiylashtirilgan qidiruv natijalari demokratiyaga
qanday ta’sir qilishini ham o°z ichiga oladi. U axborotning bunday tarzda filtrlanishi odamlarning
asosli garor gabul qilishiga to‘sqinlik qilishi va ijtimoiy va siyosiy munozaralarda tenglikni buzishi
mumkinligi haqida fikr bildiradi.

Michal Kosinski — Stanford universitetida ishlovchi psixolog va kompyuter olimi, psixometriya
va ragamli izlar orqali insonlar shaxsiyati, xulg-atvori va kognitiv xarakteristikalari haqida ma’lumot
olishni tadqiq qiladi. U ijtimoiy tarmogqlar, ragamli texnologiyalar va psixologiya o‘rtasidagi
bog‘liglikni o‘rganishda katta hissa qo‘shgan.

Kosinski internetdagi insonlar qoldiradigan raqamli izlar, jumladan ijtimoiy tarmoqlardagi layklar,
postlar, sharhlar va xulg-atvoriy ma’lumotlar orqali odamlarning shaxsiyati, qizigishlari va psixologik
xususiyatlarini aniqlash usullarini rivojlantirgan. Uning tadqiqotlari shaxsiyat modellariga asoslangan
holda insonlarning onlayn faoliyatlari asosida ularni aniq tasniflash mumkinligini ko‘rsatdi.

Kosinski o‘z tadqgiqotlarida “Big Five” shaxsiyat modeli (ochiqlik, vijdonlilik, ekstraversiya,
kelishuvchanlik, emotsional barqarorlik) asosida ijtimoiy tarmoqlar foydalanuvchilarining raqamli
faoliyati orqali ularning shaxsiyat xususiyatlarini bashorat qilish usullarini ishlab chigqan. U raqamli
izlar orqali odamlarning xatti-harakatlari va shaxsiyati haqida chuqur ma’lumot olish mumkinligini
ko‘rsatdi [3; 1-14].

Michal Kosinski2012-yildaijtimoiy tarmoqlarda, xususan, facebook foydalanuvchilarining layklari
asosida shaxsiy ma’lumotlarni bashorat qilish bo‘yicha tadqiqot olib borgan [4; 136-148]. Ushbu
tadqiqotlar insonlarning Facebook-dagi raqamli faoliyatlari yordamida ularning siyosiy qarashlari,
Jjinsiy orientatsiyasi va hatto ruhiy holatlarini aniqlash mumkinligini ko‘rsatdi. Bu tadqiqotlar katta
qiziqish uyg‘otdi, lekin ayni paytda ma’lumotlarning noto‘g‘ri ishlatilishi xavfi haqida ham jiddiy
muhokamalarga sabab bo‘ldi. Aynigsa, bu ishlari 2016-yilgi Cambridge Analytica mojaroida asosiy
e’tiborga tushgan.

Xulosa. O‘smirlarda feyk axborotlarni gabul qilish bilan bog‘liq psixologik xususiyatlar namoyon
bo‘lishiga: soxta yolg‘on axborotlarni gabul qilish, yolg‘onga moyillik, yolg‘onda o‘zini oqlash,
noto‘g‘ri ayblov, yolg‘onni ko‘p ishlatish hamda g‘iybat singari destruktiv xususiyatlar o‘zining
ta’sirini ko‘rsatadi. Feyk axborotlar jamiyatni noto’g’ri ma’lumotlar bilan chalg’itib, ijtimoiy, siyosiy
va iqtisodiy xavflarni oshiradi. Ularni aniqlash, oldini olish va to’g’ri axborotni tarqatish uchun
tanqidiy fikrlash ko’nikmalarini rivojlantirish hamda ishonchli manbalardan foydalanish muhim
ahamiyat kasb etadi.

O‘smirlarda ijtimoiy tarmogqlardagi yolg‘on axborotlarni gabul qilishga moyillikning psixologik
xususiyatlariga kiberaxborotlarga garshi kurash immmuniteti, o’rgimchak to’riga ilinish, ijtimoiy
tarmoqlardan destruktiv foydalanish, internetga qaramlikdan aziyat chekish, axborotlarni filtrsiz
qabul qilish, internetdan foydalanishda tartibsiz xulg-atvorning mavjudligi va hissiy reaksiya kabi
omillar hosil bo’lishi hamda feyk axborotlar shakllanishida asosiy determinantlarni tashkil giladi.
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Abstract : In this article, I argue that being a competent teacher of speaking involves understanding
the ‘combinatorial’ nature of speaking, which includes the linguistic and discoursal features of speech,
the core speaking skills that enable speakers to process and produce speech, and the communication
strategies for managing and maintaining spoken interactions. The article concludes by presenting a
‘teaching-speaking cycle’ (Goh and Burns, 2012) that teachers can use to plan tasks and activities that
explicitly address these aspects of speaking and that scaffold student learning.

Keywords: Teaching Speaking, Second Language Speaking Competence, English Language
Classroom

The teaching and learning of speaking are a vital part of any language education classroom; not
only does the spoken language offer ‘affordances’ for learning as the main communicative medium
of the classroom, but it is also an important component of syllabus content and learning outcomes.
However, teaching speaking remains challenging for many English teachers. A key issue here is
whether what happens in a speaking classroom is concerned with ‘doing’ teaching or ‘teaching’
speaking. In this paper, I consider some of the essential elements that comprise speaking competence
and present a teaching-speaking cycle designed to address the teaching ofspeaking systematically.
The paper finishes with a brief analysis of the key aspects of the teaching-speaking cycle identifying
how it covers areas that are central to planning a holistic and sequenced approach to the teaching of
speaking.

These kinds of observations are not uncommon, as learning to speak in another language is a
challenging undertaking. Speaking is a highly complex and dynamic skill that involves the use of
several simultaneous processes - cognitive, physical and socio-cultural - and a speaker’s knowledge
and skills have to be activated rapidly in real-time.What Must a Competent Speaker Be Able to Do?
To teach speaking holistically and comprehensively, it is valuable for teachers to be knowledgeable
about what speaking competence involves and how different aspects of speaking competence relate
to each other. Johnson (1996, p. 155) describes speaking as a “combinatorial skill” that “involves
doing various things at the same time”. Figure 1 below presents a model of second language
speaking competence that comprises knowledge of language and discourse, core speaking skills, and
communication and discourse strategies. Learning to speak in a second language involves increasing
the ability to use these components in order to produce spoken language in a fluent, accurate and
socially appropriate way, within the constraints of a speaker’s cognitive processing

Knowledge of
Language and
Discourse

Second
Language
Speaking
Core Speaking Competence Communication
Skills Strategies
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The first component, Knowledge of Language and Discourse, requires mastering the sound
patterns of the language (in English, this means being able to pronounce the language intelligibly
at segmental and suprasegmental levels), knowing the grammar and vocabulary of the language
(spoken structures, grammatical features, lexis) and understanding how stretches of connected speech
(discourse, genre) are organised, so that they are socially and pragmatically approprlate (register).
Core Speaking Skills refers to developlng the ability to process speech quickly to increase fluency
(e.g. speech rate, chunking, pausing, formulaic language, discourse markers). It also involves being
able to negotiate speech (e.g. building on previous utterances, monitoring understanding, repairing
communication breakdown, giving feedback), as well as managing the flow of speech as it unfolds
(e.g., initiating topics, turn-taking, signalling intentions, opening/closing conversations). The third
component, Communication Strategies, involves developing cognitive strategies to compensate
for limitations in language knowledge (e.g. circumlocution, paraphrasing, gestures, word coinage,
approximation, avoidance), metacognitve strategies (e.g. planning in advance what to say, thinking
consciously about how you say something), and interaction strategies (e.g. asking for clarification/
repetition, reformulating, rephrasing, and checking comprehension).

Below is an example of some general prompts that can be used for reflection. They can be used in
a handout for learners to complete or as headings for learners’ journals. Teachers can also encourage
their learners to start their own written or audio blogs to record their experiences about learning to
speak another language.

For teachers, what is relevant about the cycle is that it assists them to focus systematically on
planning each component, and to develop appropriate tasks and materials for learners at different
stages of learning. It also takes into account activities that engage learners at the cognitive andaffective
levels. In other words, it emphasises the following aspects:

1. The teaching of speaking should foreground the respective roles played by the teacher, the
learner and the materials.

2. The main aim of speaking tasks is to help students develop the fluency of expert speakerswhere
meaning is communicated with few hesitations and in a manner that is appropriatefor the social
purpose of the message. This is achieved through demands of learning to speak a second language.
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Annotatsiya. Maqgolada talabalarda stress holati paydo bo‘lish omillari va ularni yengishning
psixologik mohiyati yoritib berilgan. Shuningdek, talabalarda psixologik stressga barqarorlikni
oshirishning ilmiy-uslubiy asoslari keltirib o‘tilgan. Psixologik stressga barqarorlik talabalar xulg-
atvorini belgilovchi omil sifatida ko‘rib chiqilgan, hamda talabalarda stress holatini yengishga doir
psixologik tavsiyalar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: talaba, stress, depressiya, faoliyat, o‘quv motivi, xulg-atvor, psixologik usul,
psixologik tavsiya, ilmiy-uslubiy asoslar.

Kirish. Yangi O‘zbekistonda so‘nggi yillarda jamiyatimiz talab etayotgan har tomonlama yetuk,
komil insonni tarbiyalash, shaxs faoliyatida stress holati yuzaga kelishining oldini olishga alohida
e’tibor garatilib zarur huquqiy-me’yoriy asoslar yaratildi: «... ta’lim sifatini yangi bosqichga olib
chigish»gaoidbelgilanganvazifalarasosida[1.2020]yoshlarninghartomonlamaintellektual salohiyati,
emotsional holatlarining rivojlanishi uchun yaratilgan shart-sharoitlarni tubdan yaxshilashga alohida
e’tibor qaratilganligi, jamiyatimiz a’zolari bo‘lgan talabalarda stressga barqarorlikni ta’minlash,
stresslarni boshqarish kompetensiyasi va kazusli vaziyatlarda psixologik himoyani shakllantirishga
oid masalalarni ilmiy o‘rganish uchun zarur asos bo‘la oladi.

Shaxs hayotda turli muammoli vaziyatlarga, murakkab holatlarga duch keladi. Paydo bo‘lgan
muammoli vaziyat stress yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi. Stresslarning haddan ziyod ortib ketishi
salomatlikning buzilishi, psixik barqarorlikning izdan chiqishiga olib keladi. Stress inson organizmida
bosim, tanglik, kuchli zo‘riqish holatini yuzaga chiqaradi. Mazkur termin asoschisi Gans Selye stressni
organizmga bo‘lgan har ganday talabga nisbatan nospetsifik javob reaksiyasi yoki moslashuvning
nospetsifik simptomi sifatida ta’riflaydi. Stressga nisbatan bildirilgan reaksiyaga bog‘liq ravishda uni
ikkiga ajratiladi. Agar stress insonga ijobiy ta’sir qilsa eustress, salbiy ta’sir qilsa distress deyiladi.
Eustress individni faoliyatga undaydi. Distress individga salbiy ta’sir qilgan holda psixik zo‘riqishga
sabab bo‘ladi.[2. 62]

Adabiyotlar tahlili. Talabalarda stress holatini yuzaga keltiruvchi asosiy omillar, ularning
stressga moyillik darajasi, stressga barqarorlik darajasi, stress ta’sirida talabalarning emotsional holati
(hissiyoti, faolligi va kayfiyati) va stress holatidagi xulq ko‘rinishida koping-strategiyalarni qo‘llash
bo‘yicha diagnostik natijalarga asosan tajriba guruhi sifatida ishtirok etgan talabalarda stress holatini
psixologik korreksiyalash amaliyoti tashkil etildi. Nazorat guruhida ishtirok etgan talabalarga stress
holati borasida tavsiyalar berilgan. Talabalarda bo‘lib o‘tgan stress holati psixokorreksiya amaliy
jarayoni quyidagi vazifalarni amalga oshirishni ifodalaydi:

talabalarda stress holatini yuzaga keltiruvchi asosiy omillar ta’sirini kamaytirish; talabalarning
stressga moyillik darajasini kamaytirish; talabalarning stress holatidagi hissiyot, kayfiyat va faollik
darajalarini me’yorlashtirish; talabalarning stressga barqarorlik darajasini oshirish; stress holatida
talabalarda namoyon bo‘lgan xulq ko‘rinishi, ya’ni stress koping strategiyalarni korreksiyalashdan
iborat.

Stress holati paydo bo‘lishiga sabab bo‘luvchi omillar ta’sirini kamaytirish maqgsadida stress
omillarni boshqarish usuli keng qo‘llaniladi. Stresslarni boshqarish usuli stressga ta’sirchanlikni
nazorat qilish, asab tizimi zo‘riqishini tarqatish, vaziyatni kuchli stressli yoki me’yoriy idrok etish
bilan bog‘liq holatda me’yoriy idrok etilishini ta’minlashga yordam beradi.

Jismoniy mashqlar stress omillar ta’siriga qarshi kurashishning dastlabki usuli hisoblanadi.
Jismoniy mashqlar stress ta’sirida yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan metabolizm, yurak va qon-tomir
faoliyati buzilishining oldini oladi. Shu bilan birga, insonga o‘zini jismonan tetik his qilishiga yordam
beradi hamda stress omillar ta’siriga kuchsiz reaksiya paydo bo‘ladi.

Natijalar va ularning tahlili. Meditatsiya usuli stress omillar ta’sirida paydo bo‘lgan psixik holat
va organizmdagi salbiy kimyoviy o‘zgarishlarni me’yorlashtiradi. Meditatsiya ta’sirida yuqori arterial
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bosim me’yorlashib uzoq vaqt saqlanadi. [3. 480]

Meditatsiya psixik bilish jarayonlari rivojlanishiga ijobiy ta’sir etib, talabalarning o‘qish va bilim
olish jarayoni kuchayishiga yordam beradi.

Autotrening individ psixik va jismoniy holatini 0‘z-0‘zini boshqarishga yo‘naltiruvchi mashqlar
tizimini namoyon etadi. Autotrening digqatni boshgarish, o‘ziga o‘zi ko‘rsatma berish, muskul
tonusini irodaviy boshqarish, nafas ritmini boshqarish kabi mashqlardan iborat. Autotrening natijasida
muskul bo‘shashishi, emotsional bosimning tarqalishi, markaziy asab tizimi va ichki organlar faoliyati
yaxshilanishi kuzatiladi.

Relaksatsiya muskullar zo‘riqishini bo‘shashtirishga mo‘ljallangan maxsus mashqlar tizimidan
iborat bo‘lib, salbiy emotsional qo‘zg‘alishlar bilan bog‘liq muskul tonusini yengillashtiradi va
natijada stress holati, uyqusizlik, bosh og‘rig‘i kabi emotsional fon me’yorlashadi.

Vizuallashtirish individ ichki xotirjamligini ta’minlovchi ideal ko‘rinishni xayoliy yaratishga
asoslanadi. Vizuallashtirish natijasida individ psixofiziologik jarayoni o‘zgarishiga erishiladi.
Vizuallashtirish malakasi individ ichki dunyosi boy bo‘lishiga, kreativlik va empatiyaga moyillik
oshishi, intuitsiyaning kuchayishiga yordam beradi. Vizuallashtirishda «Qor odam», «Gulg‘unchay,
«Sokin uy», «Men o°‘zgarmoqchimany, «Men o‘rmondamany, «O‘zimni baholaymany, «Rasmimni
chizaman» kabi mashqlar qo‘llaniladi. [4. 142]

Ma’naviy tadbirlar va musobaqalar tashkil etilishi ham stress omillar ta’sirini pasaytirish imkonini
beradi. Tadbirlar va musobagalarda ishtirok etish natijasida inson ongini gamrab olgan va dominant
darajaga chiqqan stress omillar ta’siri pasayib uning o‘rnini yangi taassurotlar egallaydi. Shu bilan
birga, stress holatida biblioterapiya usuli samarali natija beradi. Badiiy kitob o‘qish natijasida inson
vogelikning ichiga kirib boradi va asar qahramoni bilan birga yashaydi, barcha kechinmalarni birga
kechiradi. Bu esa shaxs emotsional holatini o‘zgartirish imkonini beradi. [5. 156]

Rasm terapiyasi yaxshi kayfiyatni yaratish va kerakli kechinmalarni paydo qilish uchun ijobiy
samara beradi. Rasm terapiyasida «Xursandchilik rasmi», «Og‘rigni yengamany, «O‘zimga xaty,
«Mening olamim», «Mening uyimy», «Mening odatiy kunim», «Uch xohish», «Xursandchilik
oroli» kabi rasmli mashqlar qo‘llaniladi. [jtimoiy ko‘mak olish stress holatini yengib o‘tishda yaqin
kishilarning qo‘llab-quvvatlashiga asoslanadi. Ijtimoiy ko‘mak moddiy, emotsional va maslahat
berish ko‘rinishida kechadi. Stress barqarorlikni ta’minlashda «Men va stress», «Tugallanmagan
jumlay, «Stress plyus va minuslari», «Bo‘y-bo‘yicha saflan», «Mening hayotimda stress», «Shovqin
kvadrati», «Mukammallik doirasi» kabi treninglar qo‘llaniladi. [6. 250]

Koping strategiyalar stress holatida individ xulqgini namoyon etadi. Stress holatida muammodan
qochish xulq ko‘rinishini muammoni yengish xulq ko‘rinishiga o‘zgartirish talab etiladi. Ushbu
jarayonda ratsional psixoterapiya usulini qo‘llash samarali hisoblanadi. Ratsional psixoterapiya
natijasida individ ratsional fikrlaydi va muammoning yechimini topishga harakat giladi.

Bizning fikrimizcha, talabalik davrida esa ko‘proq ijtimoiy mas’uliyatning namoyon bo‘lishi
kuzatiladi. Sababi, talaba faol ishtirokchi sifatida o‘quv jarayonida va ijtimoiy hodisalarda qatnashadi.
Bunday holatlarda aynan uning o‘zini tutishi, ishga, berilgan topshiriqqa bo‘lgan javobgarligi,
shaxslararo munosabati undagi mas’uliyat sifatlarini ko‘rsatib beradi.

Xulosa. Talabalardagi psixologik stress holatining o‘zgarish dinamikasi yangi muhitga moslshish,
katta o‘quv yuklamasi, imtihon oldi xavotir va guruhdagi nizolarning yuqori darajada ta’sir etishi
tufayli stressga barqarorlikning shakllanganlik darajasiga bog‘liq ekan. Talaba shaxsiga o‘quv
faoliyatidagi kognitiv, ijtimoiy omillar ta’siri natijasida faollik, hissiy komfortlik, pozitiv kayfiyat,
qat’iyatlilik va muloqotchanlik xususiyatlarini kasbiy sifatlarga integral tarzda psixoemotsional
sohada namoyon bo‘lishi holatining kuchayishi tufayli stressga bardoshlilikni yoshga bog‘liq ravishda
shakllanadi. Talabalardagi psixologik stress holatining o‘zgarish dinamikasi stressga chidamlilik,
muammoni yechish, muammoni konstruktiv baholash va o‘z vaqtida ratsional hal eta olish hamda
yugqori tanqidiy tafakkur xususiyatarini yoshga oid differensial shakllanishi tufayli koping sifatlarning
bargaror ravishda rivojlanishiga identiv ekan. Talabalarda stressga barqarorlikni shakllantirishda
shaxslararo munosabatlarda stressni boshqarish, stress holatidagi faollikni konstruktivlashtirish, self-
menejment, ijtimoiy mas’uliyat, irodaviy sifatlarni rivojlantirish muhimligi tufayli ratsional-emotiv
sohaga korreksion adaptiv ta’sir etish zarurati asos bo‘ladi.
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XOTIN-QIZLARNING BOSHQARUVDAGI ISHTIROKINING PSIXOLOGIK
JIHATLARI

Nomozova Roziya Omonovna
O‘zbekiston-Finlyandiya
pedagogika insitituti o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada xotin-qizlarning boshqaruvdagi ishtirokining psixologik jihatlari
masalalari muhokama etiladi. Shuningdek, xotin-qizlarning boshqaruvdagi ishtirokiga ta’sir
ko‘rsatuvchi omillar hagidagi ma’lumotlar bayon etilgan.

Kalit so‘zlar. boshqaruv, tenglik, gender, gender tengsizligi va ijtimoiy stereotiplar.

Bugungi kunda xotin-qizlarning davlat va jamiyat boshqaruvidagi ishtirokini faollashtirish, ularni
davlat boshqaruvi idoralarida qarorlar qabul qilish darajasida ishlashiga erishishga oid bir gator
qarorlar gabul qilindi. Xususan, 2022-2026-yillarda mamlakatimiz iqtisodiy, siyosiy va ijtimoiy
hayotining barcha jabhalarida xotin-qizlarning faolligini oshirishga qaratilgan Milliy dastur va 2030
yilga qadar O‘zbekiston Respublikasida gender tenglikka erishish strategiyasining joylardagi ijrosini
samarali tashkil etish muhim ahamiyatga egaligini ta’kidlash joiz. Xotin-qizlarning jamiyatdagi o‘rni
va ishtiroki kengayib bormoqda. Bu sohada xalqaro huquq normalari va standartlarga muvofiq 2 ta
qonun, 40 ga yaqin qonunosti hujjatlari qabul gilingan. Shiddatli islohotlar davrida uhbu hujjatlarni
fagat huquqiy jihatdan ta’minlash emas, balki xalq vakillarining barcha sohalardagi o‘zgarishlar,
yangilanishlarda faol ishtirok etishini, xalq manfaatlariga xizmat qiladigan qonun ijodkorligini tubdan
kuchaytirishni talab etmoqda.

Bugungi kunda xotin-qizlarning boshqaruvdagi ishtirokini ta’minlah maalasi dolzarb masala
hioblanada, xotin-qizlarning boshqaruv faoliyatidagi ishtiroki hali ham bir qator ijtimotiy, iqtisodiy va
madaniy omillar bilan cheklanadi. Aniqroq aytganda, gender tengsizligi va ijtimoiy stereotiplar xotin-
qizlarning rahbarlik lavozimlariga kirishishini qiyinlashtiruvchi asosiy to‘siqlardan hisoblanadi.
Jahon iqtisodiyoti forumi (World Economic Forum) kabi xalqaro tashkilotlarning ma’lumotlariga
ko‘ra, jahondagi ko‘plab mamlakatlarda gender tengsizligi mehnat bozorida xotin-qizlar uchun
to‘sqinlik giluvchi asosiy sabablardan biri bo‘lib qolmoqda. Xotin-qizlarning rahbarlikka kirishishda
uchraydigan cheklovlari genderga asoslangan diskriminatsiya, ish beruvchilar tomonidan xotin-
qizlardan oilani birinchi o‘ringa qo‘yish talablari, shuningdek, rahbarlik lavozimlarida tajribaga ega
bo‘lish imkoniyatining cheklanganligi bilan izohlanadi.

[jtimoiy stereotiplar xotin-qizlarning boshqaruvdagi ishtirokini cheklovchi muhim omillardan biri
bo‘lib, ular jamiyatda ayollarning boshqaruv qobiliyatlariga nisbatan salbiy fikrlarni shakllantiradi.
Ko‘pgina jamiyatlarda xotin-qizlarning ijtimoiy roli oilaga bog‘langan holda gabul qilinadi, bu
esa ularning ish faoliyatiga nisbatan salbiy garashlar paydo bo‘lishiga sabab bo‘ladi. Aynigsa,
rivojlanayotgan mamlakatlarda xotin-qizlarning rahbarlikka kirishishida ma’muriy va yuridik
cheklovlar mavjud bo‘lib, bu kabi qonunchilik tizimi ularning imkoniyatlarini yanada kamaytiradi.
Jahon banki (World Bank) va BMT (United Nations) kabi xalqaro tashkilotlar tomonidan tashkil
etilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, ko‘pgina mamlakatlarda xotin-qizlarning huquqiy himoyasi
yetarli darajada ta’minlanmagan bo‘lib, ularning mehnat huquqlari faqatgina qonuniy himoya bilan
cheklanib qolmoqgda. Bu holatda, jamiyatda xotin-qizlarning rolini qaytadan shakllantirish va gender
tengligini ta’minlash orqali ularning boshqaruvdagi ishtirokiga yo‘l ochilishi mumkin.

Tashkilotlarning yuqori lavozimlarida xotin-qizlarning ozchilikni tashkil qilishi yoki butunlay
ishtirok etmasligi ularning boshqaruv imkoniyatlarini yanada cheklaydi. Bu holatda, xalqaro darajada
ishlaydigan tashkilotlar, masalan, Yevropa Ittifoqi va Xalqaro Mehnat Tashkiloti xotin-qizlar uchun
yangi imkoniyatlar yaratishga qaratilgan dasturlar ustida ish olib borishni davom ettirmoqda. Bu kabi
dasturlar xotin-qizlarning rahbarlikka kirishish imkoniyatlarini oshirishga qaratilgan bo‘lib, ularning
shaxsiy va kasbiy rivojlanishi uchun zamin yaratadi. Biroq, bu imkoniyatlar fagatgina qonunchilik
yordamida emas, balki jamiyatning munosabati o‘zgarishi natijasida ham kengayishi lozim.

Xotin-qizlarning boshqaruv faoliyatidagi ishtirokini cheklaydigan ijtimoiy omillar jahon
bo‘ylab turli tadqiqotlarda aniglangan. Ular jamiyatda xotin-qizlar uchun mavjud imkoniyatlarning
kamayishiga olib keladi va gender tengligi yo‘lidagi asosiy to‘siglardan biri bo‘lib qolmoqda. Bir
qator tadqiqotlarda, ayniqsa, rivojlanayotgan mamlakatlarda gender muammolari bilan bog‘liq
omillar muhim deb qayd etilgan. Jahon bankining ma’lumotlariga ko‘ra, genderga bog‘liq to‘siqlar,
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jumladan, ayollar uchun ta’limga kirish imkoniyatlarining cheklanganligi, mehnat bozorida tengsizlik
va jamiyatdagi stereotiplar xotin-qizlarning boshqaruvdagi ishtirokiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. Bu
omillarga quyidagilar ta’sir ko‘rsatadi:

Birinchidan, xotin-qizlar uchun ta’lim imkoniyatlarining cheklanganligi ularning boshqaruv
lavozimlariga kirishishini qiyinlashtiradi. BMT ma’lumotlariga ko‘ra, dunyoning ayrim mintaqalarida
gizlar uchun ta’lim olish imkoniyatlari cheklangan, bu esa ularning kelajakdagi kasbiy rivojlanishiga
ta’sir ko‘rsatadi. Ma’naviy va madaniy cheklovlar jamiyatda qizlarga nisbatan salbiy munosabatni
kuchaytirib, ularni ta’lim olish va rahbarlik sohasida kamroq imkoniyatlarga ega bo‘lishiga sabab
bo‘ladi. Masalan, qator rivojlanayotgan mamlakatlarda gizlarning oliy ta’lim olishiga bo‘lgan salbiy
munosabat ularning professional rivojlanish imkoniyatlarini cheklaydi va boshqaruvda o‘z o‘rnini
topishini qiyinlashtiradi.

Ikkinchidan, mehnat bozoridagi gender tengsizligi ham xotin-qizlarning boshqaruvga kirishishini
to‘suvchi asosiy ijtimoiy omillardan biridir. Xalgaro Mehnat Tashkiloti (International Labour
Organization) ma’lumotlariga ko‘ra, ko‘pgina mamlakatlarda xotin-qizlar ish haqi va lavozim
imkoniyatlarida erkaklarga nisbatan tengsiz sharoitlarda ishlaydi. Bu holat ayollarning karera
imkoniyatlarini cheklab, ularni rahbarlik vazifalariga ko‘tarilishini qiyinlashtiradi. Shuningdek,
mehnat bozorida mavjud bo‘lgan “shisha shift” fenomeni xotin-qizlarning yuqori lavozimlarga
ko‘tarilishiga to‘sqinlik qiladi. Bu fenomen, ayniqgsa, yuqori darajadagi boshqaruv lavozimlariga
kirishishda ko‘proq seziladi, va bu holat ayollar uchun imkoniyatlarni cheklaydi.

Uchinchi muhim ijtimoiy omil - jamiyatdagi madaniy va an’anaviy qarashlardir. Jamiyatda xotin-
qizlar uchun mavjud bo‘lgan aniq o‘rnak va qoidalar ularning boshqaruvga kirishishini to‘suvchi
muhim omillardan biri hisoblanadi. Ba’zi jamiyatlarda ayollar oilaviy rolga bog‘liq bo‘lib, ularning
rahbarlik lavozimlariga tayyorgarlik ko‘rishlari yoki muvaffaqiyatga erishishlari noqulay qabul
qilinadi. Bu holat xotin-qizlar uchun kasbiy imkoniyatlarni cheklab, ularning rahbarlikka kirishish
imkoniyatlarini kamaytiradi. Masalan, gator an’anaviy jamiyatlarda ayollar fagat oilaviy vazifalar
bilan cheklanib, rahbarlik yoki boshgaruv vazifalariga ega bo‘lishiga ijobiy qaralmaydi.

Shu tariqa, xotin-qizlar boshqaruviga ta’sir etuvchi ijtimoiy omillar ko‘plab tadqiqotlarda qayd
etilgan bo‘lib, gender tengsizligi, ta’limga kirish imkoniyatlarining cheklanganligi, mehnat bozoridagi
tengsizlik va madaniy an’analar ularning rahbarlik lavozimlariga kirishishini qiyinlashtiradi. Bu
masalalarni yechish uchun davlat va xalqgaro tashkilotlar tomonidan yaratilgan dasturlar ayollarni
qo‘llab-quvvatlashga garatilgan. Shunday tadbirlar va tashabbuslar gender tengligini oshirish va
xotin-qizlar boshgaruvida faol ishtirokini ta’minlash uchun muhim ahamiyat kasb etadi.
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BOSHLANG’ICH SINFLARDA MATEMATIKA FANINI O‘QITISHDA GEOMETRIK
SHAKLLARDAN FOYDALANISH

Radjabov Xamdam
KIUT Samarqand filiali
2-bosqich magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang‘ich sinflarda matematika fanini o‘qitishda geometrik
shakllardan foydalanish muammolari o’rganib chiqilgan hamda bu geometrik shakllarni boshlan‘ich
sinflarga tanishtirish metod va tamoyillari, boshlang’ich sinfda o’rganiladigan geometeik shakllar
haqida zarur ma’lumotlar berilgan.

Kalit so‘zlar: Kesma, burchaklar, sodda geometrik shakllar, uchburchaklar, nuqta, to’g‘ri chiziqlar,
to’rtburchaklar.

Maktabda matematika o’qitishni uyushtirishning tarixiy, murakkab, ko’p yillik tajribada
tekshirilgan va hozirgi zamonning asosiy talablariga javob beradigan shakli darsdir.

Bugungi kun vazifalaridan biri sifatida o’quvchi va o’qituvchining matematik bilim salohiyatini
oshirish masalasini qo’yish mumkin. Matematika fanini o’rgatish aynigsa boshlang’ich sinflar uchun
muhimdir. Chunki bolalarning maktab fanlaridan zerikib qolishining oldini olish, uni har vaziyatda
sabr-toqatli etib tarbiyalash ko’p jihatdan bu fan bilan bog’ligdir. Shu jumladan, matematika
kursining muhim qismi sifatida geometriya fanini ko’rsatish mumkin. Geometriyada tekislikdagi va
fazodagi jismlarni o’Ichash, ularning hajmini, yuzasini va boshqalarni topishga oid arifmetik amallar
o’rganiladi.

O’quvchilarning matematik bilimlarni o’zlashtirishi fagat o’quv ishida to’g’ri metod tanlashga
bog’liq bo’lmasdan, balki o’quv jarayonini tashkil qilish formasiga ham bog’liqdir. Dars deb
dastur bo’yicha belgilangan, aniq jadval asosida, aniq vaqt mobaynida o’qituvchi rahbarligida
o’quvchilarning o’zgarmas soni bilan tashkil etilgan o’quv ishiga aytiladi. Dars vaqtida o’quvchilar
matematikadan nazariy ma’lumotga, hisoblash malakasiga, masala yechish, har xil o’lchashlarni
bajarishga o’rganadilar, ya’ni darsda ham o’quv ishlari bajariladi. Matematika darsining o’ziga xos
tomonlari, eng avvalo, bu 0’quv predmetining xususiyatlaridan kelib chigadi. Bu xususiyatlardan biri
shundan iboratki, unda arifmetik material bilan bir vaqtda algebra va geometriya elementlari ham
o’rganiladi.

Geometriya 2500 yildan avvalroq paydo bo’lgan. Geometriya yunoncha so’z bo’lib, “yer o’lchash”
degan m a‘noni bildiradi (geo - yer, metreo — o’lchayman). Geometriyaning fan sifatida shakllanishiga
gadimgi Misr, Bobil, ayniqsa, Yunoniston olimlari katta hissa qo’shdilar. Yer maydonlari sathini
o’lchash, ariglar o’tkazish, turli ko’rinishdagi idish, savatlar, omborlarga qancha suyuqlik, don va
boshga mahsulotlar sig’ishini bilish zarurati geometriyaga oid dastlabki ma’lumotlarning paydo
bo’lishiga olib keldi. Nuqta, kesma, siniq chiziq, to’g’ri chiziq, ko’pburchak, kvadrat, to’g’ri
to’rtburchak, uchburchak, aylana, doira, shar, kub-bularning hammasi geometrik shakllardir. Har
qanday geometrik shakl nuqtalar to ‘plamidan iborat. Buyuk yurtdoshlarimiz Muhammad Muso
al-Xorazmiy, Ahmad Farg‘oniy, Abu Rayhon Beruniy, Mirzo Ulug‘bek va ularning shogirdlari
geometriya fanini o’z asarlari va ilmiy natijalari bilan boyitishdi. Geometriya turli shakllarning
xossalarini aniqglash, tekshirish, ularning uzunliklari, yuzi, hajmlarini hisoblash bilan shug ‘ullanadi.

Boshlang’ich sinflarda geometriya fani chuqur o’rgatilmasa-da, geometriyaga oid ilk garashlar
shakllanadi. Bu borada Forobiy aytganidek, “Bolada katta imkoniyatlarga ega bo’lgan ko’ngil bor. U
his-tuyg’uga, tafakkur orqali anglash xususiyatiga ega. Hissiyot va tafakkur bilan jismlar tushuniladi”.
Albatta, bolada ilk geometrik qarashlarni shakllantirishda pedagog o’qituvchi murakkabliklarga
yo’l qo’ymasligi kerak. Jumladan, 1-sinf matematika darsligining geometriya kursida geometrik
shakllarni taqqoslash, nuqta, to’g’ri chiziq kesmasi, siniq chiziq va egri chiziq, matnli masalalar,
uzunlik o’Ichov birliklarida sm, kesma yasash, burchak turlari, ko’pburchaklar bilan tanishtirish kabi
sodda nazariy va amaliy mavzular o’rganiladi. Birgina ko’pburchak ta’rifiga qaraydigan bo’lsak, ,,
ko’pburchak burchaklari va tomonlari uchta, to’rtta, beshta va undan ortiq bo’ladi” kabi murakkab
bo’lnagan so’zlar orqali tushuntiriladi.

2-sinf matematika darsining geometriya kursida esa, to’g’ri burchak, ko’pburchak perimetri,
to’g’ri to’rtburchakning garama-qarshi tomonlari xossalari, kvadrat, sodda va tarkibli masalalar,
harfli ifodalar kabi 1- sinfga nisbatan murakkab amaliy va nazariy masalalar o’rganiladi.
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3- sinf darsligida esa kesma va nur, uchburchakning turlari, ko’pburchaklarni teng bo’laklarga
bo’lish, uzunlik o’lchov birliklari orasidagi munosabatlar masalan, dm ni sm ga aylantirish kabi
tarkibli masalalar, fazoviy figuralar nomi, yuz o’Ichov birliklari kv.mm, yuzalarni taqqoslash, vaqt,
doiraviy diagrammalar, burchak graduslari, piramida, konus kabi nisbatan murakkab tarkibli masalalar
o’rganiladi.

4-sinf darsligi uchun yassi va fazoviy shakllar, qirgma shakllar, buklangan ko’pburchaklar, ko’pyoq,
nuqta koordinatasi, to’g’ri burchakli parallelipepid, kub, yuz o’lchov birliklari, grafik, simmetriyaga
oid masalalar berilgan. Bu darslikda amaliy mashg’ulot darslari nisbatan ko’p.

E’tibor berilsa, sinf darsliklari davomida masalalar murakkablashib borgan. Misol uchun, 1- sinfda
berilgan geometriyaga oid mavzular bo’yicha yuzaki ma’lumotlar berilgan bo’lsa, bu mavzular 2-3-
4- sinflarda nisbatan murakkablashib borgan.

Boshlang'ich sinf o'quvchilarining boshlang’ich geometrik tushunchalarni o'zlashtirish
poydevorini yaratish va ularni o'rganish metodikasini o'zlashtirish faoliyatini tashkil etishda
o'qituvchining yetakchi rolini, uning shaxsi, bilimi, ishga va o'quvchilarga bo’lgan munosabati,
metodik mahorati masalaning muvaffaqiyatli yechilishida katta ahamiyatga ega.

Boshlang’ich sinflarga geometrik shakllarni o’rgatishda ko’proq amaliy mashg’ulotlardan
foydalanish yaxshi samara beradi. Bir mavzuga oid shakllarni tasavvur qilishda uni qalam, chizg‘ich,
sirkul yordamida chizish yoki qog’oz va gaychi yordamida shu shakllarni qirqib olish kabi amaliy
ishlardan foydalanish mumkin. Bu usulni qo’llaganda berilgan mavzu o’quvchi yodiga ancha vaqt
saqlanib goladi va darsda o’quvchining zerikishini oldini oladi. Shu maqsadda ishlab chigilgan yangi
matematika darsliklarida ko’proq amaliy mashg’ulotlarga e’tibor berilgan.

Bundan tashqari, boshlang’ich sinflarda geometrik shakllarni o’rgatishda turli xil didaktik
o’yinlardan foydalanish ham mumkin. Masalan, uchburchak, to’g’ri to’rtburchak, kvadrat kabi
shakllarni tushuntirganda,, tomini yop” didaktik o’yinidan foydalansa bo’ladi. Bu metod foydalanish
natijasida uy shakli hosil bo’ladi. Bunda uyning pastki qismi sifatida to’g‘ri to’rtburchak, kvadrat,
tom qgismida esa uchburchak shakli tanlab olinadi. Bu usulda bolalar atrofidagi shakllarning ganday
geometrik shaklga kirishi haqida ham bosh qotiradi. Xuddi shu usulni qo’shish, ayirish, ko’paytirish,
bo’lish kabi arifmetik amallar bilan bog’liq mavzularni tushuntirishda ham foydalanish mumkin.
Buning natijasida esa bola arifmetik amallar mavzusini ham chuqur egallaydi. Shu va shu kabi boshqa
metodlar geometrik shakllar va boshqa mavzularni bola xotirasida uzoqroq saqlanishiga xizmat qiladi.

Geometriyaning maktab kursida uning asosiy tushunchalari sinfdan-sinfga o’tgan sari o’zgarib
boradi. Masalan, «kesmay, «burchak», “ko’pburchak’ kabi tushunchalar noaniq tushunchalar guruhiga
kiradi. Shuning uchun boshlang’ich sinf o’quvchilariga «Uchburchak nima?» deb savol berish noto’g
‘ri bo’lar edi. Lekin bu savolni boshqa shaklda, «Uchburchak hagida nima deya olasiz?» degan savolga
bolalar 0’z bilimi doirasida javob bera oladilar (uchburchakning uchta burchak, uchta tomonlari bor).
Quyi sinf o’quvchilarini geometrik shakllar bilan tanishtirishni erta boshlashga bo’lgan harakat nafaqat
dasturiy talablarni oshirishga, shu bilan birga materialni noto’g‘ri o’zlashtirishga qadar xatolarga yo’l
go’yishga, masalan, o’quvchilar kvadratning to’g‘ri burchakli to’rtburchak ekanligini sezmaydilar,
ko’pburchakli shakllar hisobiga fagat besh-olti burchakli shakllarni kiritadilar.

Fazoviy munosabatlar haqida tasavvurlar hosil qilish va ularda boshlangich sinflarda geometriya
elementlarini o'rganishda foydalanish geometrik tushunchalar mazmunini o'zlashtirishga imkon
beradi, atrof muhitni butun rang-barangligi bilan his gilishga olib keladi, real mavjud dunyo haqida
bilimlardan asta-sekin abstrakt-geometrik dunyoga, fazoviy tafakkur rivojiga, o 'quvchilarining
umumiy rivojlanish darajasining yuksalishiga olib keladi. Shu bilan birga shunga e’tibor berish
kerakki, bunda geometrik figuralar ustida amallar bajarish mumkin bo'lgan ob’ektlar ekanligini
nazarda tutish va o' quvchilar tomonidan uning qanday qabul qilinishiga e’tibor berish kerak hamda
o"quvchilarini mantiqiy bog'lovchilar bilan tanishtirishni unutmaslik kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati

1. Jumaev M.E. va boshq. Boshlang'ich sinflarda matematika o’qitish metodikasi. (Oliy o’quv
yurti talabalari uchun darslik) -T:. «Fan va texnologiyay», 2005-yil.

2. Bikboyeva N .U . va boshqalar. Boshlang‘ich sinflarda matematika o’qitish metodikasi
(Pedagogika bilim yurti talabalari uchun o ‘quv qo’llanma). - T.: «O‘qituvchi» 1996, 320-bet.

3. M. Ahmedov, N. Abdurahmonova, M. Jumayev 1- sinf uchun matematika darsligi. «Turon-
Igbol» Toshkent-2019.

4. N.Abdurahmonova, L. O’rinboyeva 2-sinf uchun matematika darsligi. «Toshkent ,, Yangiyo’l

SAusap | 2025. 1-kucm 65 TomxkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

Poligraf servis”-2018.
5. S. Burxonov, O’. Xudoyorov, Q. Norqulova, N. Ruzikulova, L. Goibova 3- sinf uchun

matematika darsligi. «Sharg» nashriyot- matbaa aksiyadorlik kompaniyasi bosh tahririyati. Toshkent-

2019.
6. N. Bikbayeva 4-sinf uchun matematika darsligi. «O’qituvchi» nashriyot- matbaa ijodiy uyi.

Toshkent-2020.

Ansap | 2025. 1-kucm 66 TomkeHnT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

JAHON XALQLARI ERTAKLARINI TASNIF ETISH JARAYONLARI

Xasanova Yulduz Muxtor qizi
Navoiy davlat universiteti Ingliz
tili amaliy kursi kafedrasi o‘qituvchisi

Annotatsiya. Ushbu maqolada xalq og‘zaki ijodi turkumiga mansub bo‘lgan ertak janrining jahon
folklorshunoslari, xususan Yevropa va Amerika olimlari tomonidan turli ilmiy garashlar, mezonlar va
yondashuvlar asosida shakllantirilgan tasniflash usullari tadqiq etiladi.

Kalit so‘zlar: ertak janri, tasniflash, kategoriyalash, klassifikator, kosmogonik mif motiv, magiya
va totemism.

Ertaklar xalq og‘zaki ijodining eng qadimgi namunalari bo‘lish bilan birgalikda og‘zaki so‘z
san’atining eng ommaviysi hamdir. Ertaklarni har bir millatning mangu qadriyatlari namunasi,
madaniy merosining noyob gavhari deya tavsif etishimiz mumkin. Bu olamda biror millat yo‘qki,
xalq og‘zaki ijodida ertak janri bo‘lmagan, biror xalq yo‘qki, ertaklarning jozibali so‘z injulari
bilan farzandlari galbini to‘lginlantirmagan, sehrli olamida sayohat qgildirmagan bo‘lsin. Ertaklar
mazmun mohiyati orqali insoniylik, adolatparvarlik, donishmandlik, chin muhabbat va unga sadoqat,
mehnatsevarlik, do‘stlik va sevgi, vatanparvarlik va fidoiylik kabi tuyg‘ular ulug‘langanini ko‘ramiz.

Ertaklar bo‘yicha tadqiqotlar uzoq tarixga va an’anaga ega bo‘lib, so‘nggi bir necha o‘n yilliklarda
xalq ertaklarini o‘rganish tilshunoslikda, aynigsa, folklor va adabiyotshunoslikda muhim o‘rin tutadi.
Ertaklar eng qadimiy va keng tarqalgan janrlardan biri bo‘lib, jahon xalq og‘zaki ijodida yuksak
o‘ringa ega. Ertak folklor janrlariga mansub qisqa hikoyadir [1]. Ertaklar boshqa xalq rivoyatlaridan,
masalan, afsonalardan ajralib turishi mumkin [2]. Ular alohida mustaqil epik janr sifatida deyarli
barcha xalqlarda, jumladan, fairy tale, folk tale, wonder tale kabi nomlar bilan ingliz xalq og‘zaki
jjodida uchraydi.

Butun jahonda, XIX asrda xalq og‘zaki ijodi namunalarini ham nazariy, ham amaliy tomondan
tadqiq qilish taraqqiy etgan bo‘lsa, XX asrning birinchi choragini esa, ushbu namunalarni yig‘ishning
avj pallasi deyish mumkin. Bu davrga kelib ertaklarni nafaqat to‘plash va nashr qilish ishlari, balki
ularga janr maqomini bergan holda ilmiy izlanish masalalari o‘rganila boshlandi. Shunday ahamiyatli
ishlardan biri 1907 yilda tashkil topgan “Xalqaro folklorshunoslar jamiyati” (“Folklore Fellows
Communications”) asoschisi hamda “fin maktabi” namoyondalaridan biri A.Aarne tomonidan 1910
yilda Yevropa xalqlari ertaklari nemis tilida ilk bora syujetlar ifodalagan mazmunga ko‘ra tasniflanib,
muayyan guruhlarga ajratildi. Shunday qilib, ushbu klassifikator muayyan ertakning bir nechta
variantlarini guruhlashtirish imkonini bergan.

2004 yilda nemis olimi Xans Yorg-Uter ushbu katalogni qayta ishlab, o‘zgartirishlar kiritdi va
yangi 230 ta ertakni qo‘shdi.

1936 yilda amerikalik mashhur folklorshunos S.Topmson esa ertaklarni syujet orqali emas, aksincha
syujet tarkibidagi kichik element motiv orqali tadqiq etadi va uning klassifikatsiyasi A.Aarnenikidan
bir muncha farq qiladi. Olim motivlarni quyidagi tartibda guruhlaydi:

1. Qadimgi kosmogonik mif motivlari;

2. Totemizm, magiya, ishonch-e’tiqodlar, xalq qarashlari, g‘ayrioddiy kuchlar haqidagi tasavvurlar
hamda jonivorlarning ramziy obrazlari bilan alogador motivlar;

3. “Inson taqdiri va xarakterining individual sifatlari” tasviri bilan bog‘liq motivlar;

4. Qirollar, shahzodalar, shohona urf-odatlar, ijtimoiy tabaqalar va kasb-hunarlar bilan bog‘liq
nasriy asarlar motivlari;

5. Mukofotlash va jazolash bilan bog‘liq motivlar;

6. Qochish, johillik, shahvoniyat, uylanish va tug‘ilishga oid motivlar.

Yuqoridagi ko‘rsatkich A.A.Aarnenikidan bir muncha ajralib tursada, ammo 1976 yilda yana bir
Yevropa millati vakillari, fransuz folklorshunoslari Pol Delaryu va Mari Tenez fin olimi A. Aarne
tomonidan tuzilgan klassifikatorga to‘laqonli asoslangan, fransuz xalq ertaklari tiplarini shakllantirgan.
Ushbu ko‘rsatkich orqali ertaklar quyidagicha tasniflangan:

1. Asl ertaklar turkumi. Ushbu turkumga sehrli, hayotiy, diniy va ahmoq devlar haqidagi ertaklar
kiradi. Xususan, sehrli ertaklar — murakkab tuzilmali, kelib chiqishi din bilan bog‘liq bo‘lmagan
g‘ayritabily unsur (sehrgar, evrilish, sehrli unsurlar va h.) larni o‘z ichiga oladi. Hayotiy (realistik)
yoki novellistik ertaklar tuzilishi jihatdan sehrli ertaklarga o‘xshaydi, lekin ularda g‘ayritabiiy
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elementlar ishtirok etmaydi.

2. Hayvonlar haqidagi ertaklar turkumi; Ushbu turdagi ertaklarda, aksariyat hollarda gapiruvchi
hayvon-personajlar orqali insonlarni jamiyatda o‘zlarini qay tarzda tutishi masalalariga murojaat
qilinganligi bois, ularni sehrli ertaklar turiga qo‘shish masalasi muhokamaga tortilgan. Ammo,
gahramonlari fagat hayvonlardangina iborat ertaklarga nisbatan ushbu atama turg‘un saqlab qolingan.

3. Latifa ertaklar turkumi; Ushbu turdagi ertaklar eng katta turkum hisoblanadi va turli mazmundagi
ertak namunalarini o°z ichiga oladi:

a) boylar, kuchlilar va mavjud tuzumning ustidan kulinadigan ertaklar. Odatda bu turdagi ertak
qahramonlari ayyorlik bilan biron yog‘li joyga erishgan mayda odamlardir;

b) qahramonlari zaif, kasalmand va lagma insonlar;

d) ma’lum bir viloyat yoki joyning o‘ta kaltafahmligi bilan nom chiqargan aholisi ustidan
kulinadigan ertaklar;

e) vijdon, rahm-shafqat, mehnatkashlik, soflik kabi xislatlarni bir chekkaga surib qo‘ygan yaramas
ruhoniylar, aldangan er va xiyonatkor xotinlar ustidan kulinadigan hikoya va ertaklar;

f) bir gap yoki hatti-harakat takrorlanadigan ertaklar;

g) ov va baliq ovi, mamlakatlar haqida aytilgan lof ertaklar.

XX asr boshlarida jahon folklorshunoslari ertaklarga turli xil ta’riflar berishib, ularni ma’no
va mazmun jihatidan o‘ziga xos tasniflashga urinishar edilar, shunday olimlardan yana biri ingliz
millatiga mansub E.S.Xartlenddir. Olimning “English Fairy and Other Folk Tales” (Ingliz ertaklari
va boshqa xalq ertaklari), “The Science of Fairy Tales: Inquiry into the Fairy Mythology” (Ertaklar
fani: ertaklar mifologiyasini o‘rganish) kabi ilmiy-tadqiqot ishlari ingliz folklorshunosligi hazinasiga
qo‘shgan juda ham qimmatli durdonasidir.

Yana bir ko‘zga ko‘rinadigan mashhur folklorshunos V.Proppdir. U o‘zining ‘“Mopdomnorus
BonmeoHon cka3zku” (Sehrli ertak morfologiyasi) deb nomlangan asarida ertaklarning eng yirik va
muhim turi bo‘lgan sehrli ertaklar haqida o‘zining qimmatli fikrlarini bayon etgan, shu sababli ham
bu asar XX asr folklorining eng mashxur tadqiqotiga aylangan. V.Propp bu asarida A.Aarne, V.Vundt,
V.Miller, R.Volkov singari ertakshunsolarning ertaklar tasnifiga to‘xtalib, o‘zining fikr mulohazalarini
ifodalagan. Olim bu asar orqali ertakshunoslikning bir nechta asosiy muammolarini hal qilishga
urinishlarni tanqidiy yoritishga harakat gilgan va shu bilan birga o‘quvchini ushbu muammolar
doirasi bilan tanishtira olgan. V.Propp ertaklarning tarixiy tadqiqi haqida emas balki fagatgina ularni
tavsiflash haqida so‘z yuritar ekan, ertak qayerdan kelib chiqqan degan savolga oydinlik kiritishdan
oldin u nima degan savolga javob berish kerakligini ta’kidlagan.

Xulosa o‘rnida shuni aytish lozimki, ertaklarning yaratilishi qanchalik uzoq o‘tmishga borib
taqalgani kabi ularni tadqiq etishga bo‘lgan turli xil ilmiy qarashlar, yondashuvlar va tasnifotlar ham
shu kabi chuqur ildiz otib bormoqda.
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Abstract

The article examines the practical focus of traditional teaching methods and innovative educational
technologies on the tasks of self-educational activities aimed at developing students’ professional
foreign language competence. Special attention is paid to analyzing methodological approaches
that promote the active involvement of students in the independent study of a foreign language for
professional purposes. The possibilities of integrating innovative tools, such as online courses, virtual
simulators, and platforms for interactive learning, with traditional teaching methods are discussed.
The importance of developing students’ self-learning skills is emphasized as an essential part of their
professional training in the context of globalization and the growing demands for foreign language
proficiency in the professional environment.

Keywords: self-educational activities, professional foreign language competence, traditional
teaching methods, innovative technologies, virtual simulators, methodological support, students of
medical universities, professional skills.

In the modern context of globalization and intercultural communication, the development of
professional foreign language competence has become an essential component of specialist training.
Traditional teaching methods and innovative technologies play a key role in organizing students’ self-
educational activities, enabling the effective development of independent foreign language learning
skills. Such training not only deepens professional knowledge but also enhances the competitiveness
of future specialists on the international stage.

Materials and Methods of Research.

The research employed both theoretical and empirical methods. The theoretical part included an
analysis of scientific literature on self-educational activities, the development of professional foreign
language competence, and the application of traditional and innovative educational technologies.
Publications on methodological approaches to teaching foreign languages for professional purposes
were studied. The empirical part of the research involved conducting surveys and interviews with
students studying foreign languages in medical universities and with educators. The surveys aimed to
determine students’ attitudes toward self-education, evaluate the effectiveness of current methods, and
identify the most in-demand technologies. Quantitative and qualitative methods, including statistical
data processing, comparative analysis, and generalization, were used to analyze the results. Particular
attention was given to studying the role of practical classes and innovative tools (e.g., online courses
and virtual simulators) in organizing students’ independent work.

Research Results. The study revealed that students positively assess the importance of self-
educational activities in developing professional skills. Most respondents noted that combining
traditional teaching methods with modern educational technologies enhances their motivation to
learn foreign languages. This combination of approaches not only enriches the learning process but
also fosters a deeper engagement with the subject matter, helping students prepare for the challenges
of their future professional environment. Traditional teaching methods, such as practical exercises
and working with educational texts, continue to play a significant role in the educational process.
However, their effectiveness increases substantially when combined with innovative tools, including
online courses, virtual simulators, and interactive educational platforms. At the same time, students
face several challenges in organizing their self-educational activities. The main difficulties cited
include a lack of time for independent study, as well as insufficient methodological guidance and
resources. Educators emphasized the importance of self-education for students but noted the need
to strengthen methodological support. It was found that the use of modern technologies and the
provision of additional educational resources can significantly enhance the process of developing
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professional skills.

Conclusion. The integrated use of traditional methods and innovative technologies facilitates
the effective development of students’ professional foreign language competence. To improve the
level of self-educational activity, it is necessary to introduce new educational tools and ensure their
accessibility. Developing independent learning skills requires active support from educators, including
the provision of methodological recommendations and access to modern educational resources.
These findings highlight the importance of improving the methodological framework and developing
practice-oriented approaches to teaching foreign languages for professional purposes. This approach
ensures that students are better equipped to meet the demands of the global professional environment.
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AHoTacusi: Myxanauciuk rpadukacy Ba un3manapau Kymnamamtupuin « AutoCADy Ba « AckoH
Komnac» pmactypinapu BocHTacuja MHHOBALMOH EHJAIYBIApHU aMaiuérra KEeHI TaTOMK ATHUII,
XOpWXKUH Taxpubanap acocuaa Oyiaakak MyTaXaCCUCIAPHUHI KPEaTUBIMIMHHU PUBOMXIIAHTHPHIL
Ba Mypakka0 OylOMJIapHUHI YHU3MallapUHU spaTUIla aBToMaTiamTupwiran 3D  ymuamnaru
pakamiid TEXHOJOTHSJIApHU KYJUIall TH3UMIIApUIaH (QOWTANaHUITHUHT METOIUK THU3UMUHH
TaKOMUJUTALITUPUIITa AOUP UIMHUI TaIKUKOTIIap 0110 OGOpHIMOK/IA.

Kanut cy3u: daszoBuii TacaBByp, (pa3oBMil TacaBBYpHUHI TYy3WIUIIM, (a30BUH OOpa3HUHT
MacaJlaHu e4uil, (pa30Buil BU3yasn3anus, 00bEKT, Yu3Ma, OyroM, eTal.

Mabaymky, UOTHAOMI NaBpJaH YHFOHMII JaBpUraya MHCOHJIAP CY3JallUIl yuyH y3apo Oup-
Oupnapura Typiau XHJI MMO-UIIOpAa Ba MUMHUKaNap €KW TypiH IIApTIA Oenru, cysniap, 4u3ruiap-
TacBUpIap épaaMuaa 3 GUKpIapruHu €TKa3a oJiraniap. by oMuiiap MHCOHUST TapaKKUET TaBPUHUHT
xap Oup 60CcKuYMIa MyTaHOCHO TTAK/UTAHUO Ba PUBOXKIIAHUO KEIaIH.

XycycaH YM3THU-TaCBUpJIap aBBAIMTa MKKHU YI9amIa KeWMHUYATIUK 3ca, Y4 Yadamaa Oakapuiras.
Kanumna Oynpaii TacBupiiapra Oupop XyayAJlaH MKKMHUYMCHra OopHIla HYiaaaH alaliMaciuKHU
KypcaTyBuu KEeTMa-KeT y4YpalJuraH MyJDKajulap KarTa JapaxT, KOs, COWIMK, JAIITINK, Y4yJIJIMK Ba
CYBJIMK KaOU MaBXyJl 00bEKTJIAPHUHT MIAPTIH OeNTruaapuHu U(o1aIoBuu KapBOH WM XapUTatapura
KaTTa IXTHEK OYnran. IpHHA, KaJuM-KaIuM/1a THCOHUSIT Y3MHUHT aMaliuil paoinusiTiia aBBajx Oupop
HyHaIMIIHY Oenruian KM OB KWINII MacKaHIapAa KyI yupaidJurat >kKOHUBOPJIAPHU UKKH YIT4aMIIH
tacBupiapuaan doigananubd, ¥3 QUKpIapUHM 4YM3THIIAp BOCUTacuaa Oup-Oupiapura TacBUpIap
épaaMua y3arrasiap.

MuHr #usuiap oma MHCOHUAT TapakKKUETH ofjamiiap aki UAPOKH Ba Ta(hakKypHHU XaM OIIMPHILTa
Ba MHMPOBAp] HaTW)Kajga Xap OMp JAaBPHMHI TyFMa MKTUJOPIH, UCTEHIOIIU Ba KOOWIUATIHIAPU
TOMOHHUJAH OOBEKTIIAPHUHT SKKOJI TACBHPJIAPUHU XaM OakapuIlra SpHIITaHiap gecak MyoOonara
oynmanu.

Sxkon TacBupiap OyroM Ba OOBEKTIAp coijia OyiraHgarvHa YJIApHUHT KACMJIAPH, TY3YJIHUIIH,
WIUTAIIA Ba YI4aMiIapu TYFPUCHIA TYIUK MabJIyMOTIap OJUII UMKOHUSATHHU Oepradn. AMMO Oyrom
Ba 00bEKTIIap MypakKaOJIalIral capy sIKKOJ TaCBUpJIap yJapHUHT TallKU XaMmJa HUKU Ty3UJIMalapu
Ba KUCMJIApU XaKuJa TYJIUK MabIyMOT OepUIll UMKOHUSATIApU KamMaino, iykonub Oopaau.

Texuc TacBupnap acpiap JaBOMHUIa TaKOMMJUIAIMO Ba MOJEpHM3ALMSIIANIMO, WKKH Ba y4
Yigamun TacBupiap maigo o6ynran. Iy Gomc XaM SIKKOJ TacBUpJap Ba aKCOHOMETPUSHU KAuOH,
Kaepa manao Oyirann HOMabIyMaup. AMMO KaauMaa Oy TacBHpiiapra sSKHH OyiraH pacMiapaaH
Oapya MamJlakaTiIapJa XajdK yCTallapyd Ba pacM YHW3HIN KOOwimsTHra 3ra Oynrannap QoimamaHuo
KEJIMIITaH.

MyxaHauciauk rpadukacy coxacuaa ynzma reometpus panu acocuit pad 6§1n6 yn3Ma reoMeTpus
6o panu cudaruga ykutwiaan. YyHku, reomeTpus haHuaa TEKUCIUK ATy Ba pasonaru purypanapau
MaTeMaTvK HyKTau Ha3ap/laH Ha3apuil yprauuica, un3Ma reometpus panuaa y purypanap TeKHCIUKAA
Y3 Hynu Ounan amanuii ypranwiaau. lIlyHyHr yayH reoMeTpuk ¢GurypasapHu aBBajl Hazapuiu
OWSIMM oML WYnM OuilaH cYHTpa, ylaapHU aMallja YM3MallapuHU YM3UII OPKAJIM aHIVIalll MakKcajra
MyBO(UK XHCOOIaHAIH.

Xap 6up KOHCTpYKTOp y €ku Oy OytOMHU JloMnXasalll )kapa€Huaa Y3MHUHT SHT FOKOPU Aapakacu-

SAusap | 2025. 1-kucm 71 TomxkeHT



SIHTH V3BEKHCTOH: WJIMHI TAJKHKOTJIAP

xoauil paonuATHHU UITra coiaud, aBBajl TeOMETPHUAAAH OJIraH OMJIMMIIAPHUHU XUCOOra oJraH Xojaa
9HT onTuMa Kapop kalyn kunaau. Cababu, xap Oup soitnxanaHaérran OyroM/a TEXHUK, TEXHOJIOTHK
Ba MKTHCOJUI Macajajap mapTiapruHu X1UcoOra ojuIira Tyrpu kenaau. YyHku, xap KaHaal uXTupo
KUJIMHAETraH OyIOMHHMHI aBBajl TYpJIM YM3MaJlapy YU3WIAJM, MYCTaXKaMJIMTH Ba YHUJAMIIMIIUTH
(dakaT yHMHI T€OMETPUACH OpKaJIM MaTeMaTHK MoOJeiaml Hynau OuilaH aHUKJIAHUO, CUHOBAAH
yTkasunaau. MyxaHauciuk rpadukacu coxacuaa yn3Ma reometpus (panu acocu 0ynubd Tanadanap
OupuHuYM HaBOatia Oop um3Ma reomeTpust paHum UYyKyp Y3JTalITUPUILIApU 3apyp Ba JaBOMUN
paBUILIA YU3MAUYMIKK (PAaHUHU IOKOPH CaBUsA/A Y3IAMITUPHUIIUIAPUTa UMKOH TYFHIIMIIA MYMKUHIIUTH
TYLIYHTUPJIIUILIN JO3HUM.

Masbaymku, MakTaba XxaM YKyBuUmiIap OMprHYM cHH(IAHOK YKHIN skapaéHuaa Oapua danmapaan
TYpJIM KYpUHUIIApJary ynu3manap, rpaduk TacBupiapaas ¢oinanannd oumum onuianu. AWHUKCA,
MEXHaT Japciapuja YKyBUWIAPHMHI Y3/apu XaMm OakapaguraH OyIOMIIAPHUHI YW3MallapyuHU
ym3umaad. Hadakar makrab, Oanku, KacO-XyHap KOJUIGKIApH, VYKYB IOPTIApUHUHT Oapua
KYPUHUIIIJIApUIa YU3MAUMIMK TpaduK TabauM OepyBuM (aH xucobmaHaau. Xymiac Xap OUp KUIIn
Y3UHMHT XaéTuaa TypiId KYPUHUIIArd Yu3Maiapra 1yd Kejaaau Ba ynapaas ¢oiinananum onar 6yauo
Kousrad. Yn3nnaéTran yu3manap Typiid JJOHHXaall, Ty3aTUIIap KUPUTUL Hyu OuiiaH Oaxapuiiazm.
Bynunr 3amupuaa ga3oBuii TacaBByp KWINII €Ta/IN, HATUKACKH1A MKOAUM JTOMKXaall UIlljapy Keauo
yukaau. JlonuxamamHu KOHCTPYKIMSUTAII XaM Jevuin MyMKuH. Baszudanu xyiwmmmm Ba e4nMu
UMKOHUSATIApH siroHa OynMaiiau. Jlolinxanam uiiapu amania rpaguk CaBOAXOHIUK, TEXHOJIOTHK
OunMMIIap, KOHCTPYKIMSUIAII Ba TEXHUK (paHTa3Ms KWIUII MaJaKacura xam/ia Taxxpuoacura TassHa/Iu.
Texnonorust gapcnapuia tanadanap TEXHUKara ouJ] Mypakkad OyiMaran MoJeNiapHu sicail OuinaH
LIYFYJUIAaHUIIAU. YIIapHU HaMyHacu €KW 4uu3Manapu Oyiinua taiiépnamanu. bynnaii OyromiapHu
Taiiépiall xapaéHuaa TabJIUM MyacCaCaCMHUHI YCTaXxOHACHJaru LapT-IIapouT XucoOra OJMHAAU.
MamuHaco3IMK YU3MaunWINrd OpKaldu YKyB JIOMUXajamliia HMXKOJ AJIEMEHTH KATHAIIMIIM yHYa
Mypakkab OyMaraH KOHCTPYKTOPJIMK Macajanap eaniiaau. byHu 6u3 nkoakopiuk 1e0 Xxam araimMu3
MYMKHH.

TanaGanapHuHT OMIKMM, KYHHKMa Ba MajakaJapUHU XUCOOTa OJIraH Xoj/1a YKUTYBUYH JIOWHXaalll
(KOHCTPYKTOPJIMK)Ta OUJ] TOMIIUPUK (MALIK)JIap TaHJIAIIN JIO3UM. Yiap KyHuaaruiap.

1. ®azoBuil TacaBBYpH SIXIIM PUBOKIAHTAHIAPHU TaHJIALL.

2. Cranpaptra MyBo(MK MaIIMHACO3JIMK YM3MaIapHu Oapua Tanabnap Onman Oaxxapui.

3. 3amoHaBMl MAalIMHACO3JIMKJA KYJUIAaHWJIAJAWraH TypAOUI AeTajjap aCCOPTUMEHTHHH SXILIU
TaHWTaH Ba yJIapHH y3apo OWpraImTupa OJUIITHU YpraHTaH.

4. Typnomw y3arMasap Ba MEXaHU3M XapaKaTJapUHU KaiTa IaKJIJIaHTUPUI yCYJIJIApUHU KYJIIAIlHA
Ounaauras.

5. 3amoHaBuil MamMHACO3MUKAArd ag3aj TEXHOJOTHK apafHiIap Xakuja MablIyMoTra sra
aiig

6. JletannmapHUHI MYCTaxXKaMJIMJIWJIMK — acocliapy Xakujga Ounum  (KOHCTPYKCHSITHUHT
MYCTaxXKaMJIUTH, JE€TaJl I[NAKIWHUHT Ty3WIMIIM YHM DKCIUIyaTaTCHs JaBpuJa pPaBOH HIILIAIIN
kabumap).

IOxopuna kaiia sTwirannap TanadalapHUHT KOHCTPYKTOPJIMK MacajajlapHU euulljga Xucolra
OJIMHUILJIAPH JIO3UM.

Umsmaumuk GaHuaH WKoIuH oinxanam unuiapu 2.1. 1-xaaBangaru KypuHAIaa Oymaam.

2.1.1-Kaasan

Haxonni JoHHXAJIaMI

l Da30BHH
bumum 1
| TaccaByp

Kuzukumr =+  Takkocmam

Ixnnxopimik } Jln3aiin ‘

|
1 eXHOJIOTHK 1 papuk ‘
oMIIM CaBOJIXOHIIHK
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Xap KaHJail MyTaxacCUCIHMKKA YpraTull 3apyp OYITraHuUIeK KOHCTPYKTOPJIMKKA XaMm YpraTHIL
JO3UM.

KOoHCTPYKTOPIHK - TEXHOJIOTHK MacaJajap:

1. Jlerannu OGepuirad mapTura MyBO(OUK YHUHT aKCOHOMETPHUK MPOCKIHSIAa KOHCTPYKITUSCHHN
JOMMXaJIallL.
butrta koHCTpyKIMsIAaH OOIIKAa KOHCTPYKIMSTA UIIJIAII TPUHIMITUHNA OO YTHIIL
KoncTpykiusaaru eTuiMaiiurad 3BeHOCUHE aHUKJ1a0 YHU JIOHUXamanl.
bepuiran KOHCTPYKIMSHUHT CXEMAaCUHU aKCOHOMETPHK MPOCKIHAIA JTOHHXaaIll.

Bepuiran texuukasuil Tanadra OMHOAH NETAIHU KOHCTPYKIMSLIIALL
V3unuHr QuKpura acocnaHuG GUpOp HAPCAHH AKCOHOMETPUK HPOCKIMAIA TOHMXAIALL.

Vm6y Kaiil KWIMHTAHJIApHW KOHCTPYKIWsUIam  (Jiodmxamamnra YyprartaérraH yMyMHH
Oepuiiranyiapra aHuKJIUK KUPUTHI Tanad KUIMHUIIA MyMKHH.

VYiiapHU MKKU TYpyXra aXpaTHIl JIO3UM.

1. TexnukaBuil Macananap:

a) IeTaaHu Bazudacura Kypa yHU JIOMHUXaaIll;

0) Oepwiran mAPT acoCUaa JeTaUIAPHHA Y3apo OMPUKTUPHIUIINHE aKCOHOMETPHK TPOEKINsIA
JIOMHUXaJIal;

¢) Oepuirannapu TYJIUK OyiMaran OyIOMHH KalTa JOWUXajaml KU TYITUPHIIL,

1) KOHCTPYKIUSHU MyKaMMaJIIITHPHILL

9) MEXaHU3MJIAPHU AKCOHOMETPHUK MPOESKIIHS1a KOHCTPYKIIMSLIIALL,

2. TexHOJIOTHK Macajaap:

a) JeTaTHHA Tal€pranl TEXHOIOTUSICUHU UILITA0 YUKHUII;

0) netayiHu Tal€prall TEXHOJIOTUK Kapa€HUHU MyKaMMaJlJIalllTHPHILL

C) HUFUII JaBpUIard TEXHOJIOTHK KapaCHHU MyKaMMaJIallITUPHIIL.

J1) XOMaKu OyIOMHU ONITUMAaJ pa3MeTKa (Oenruiai) Jiam ycyauHu TakoMuutamtupwuii| 80].

WNnmuit-negaroruk anabuérnap TaxJWIM AaKCOHOMETPUK MPOEKIUSUIap KypHII BOCHUTacHaa
TajabaTapHUHT KPEaTUBIUTHHUHUHT KyHuaru TapKuOUHN aHUKJIAIl UMKOHUHU Oepan:

- MOTHBAIIMOH-KAAPUATIA KOMIOHEHT (IIaXCHUHT (GaonusT oObekTH cudarupard YpHUHH Ba
HYHAIUIIHA OSJITMIIOBYHY MIaXCcHid cudariap);

- KOTHUTHB KOMITOHEHT (OHINIM (aoNMATHU TabMUHJIANAWTAH Ha3zapuid OMIMMIIQPHUHT
MaBXKYJUJIUTH);

- aMauii-paoTuATHI KOMITOHEHT (I1aXC TOMOHHMJIAH V3JAIITUPHWITaH, aMajga CHHAO KYpuiraH
OWIMM Ba KYHUKMAJIap 2HT caMmapaju j1e0 xucoOnaHaam);

- pednexcuB-6axomaml KOMIOHEHT (IIAXCHUHT KPEAaTUBIMKABUI MIIJIAPHUA aMajra OIIUPHIIIA
KOHCTPYKTOPJIHUK, YKOAUHU Joinxanam (HaonusaTuaa MyCTaKWUIUTH, (DAoJTUTy, U3IaHyBYAHIIUTH,
WKOJIKOPJTUTH, KPEaTUBIIUTH Ba Y3UHU-Y31 0axosiab Oopwii).

Tanabanap 6unuin GaoaUSITHHUHUHT UIMKOHUSITH YEKCH3 paBUIILIa olInO Oopaau Ba IelarOrHUHT
ponu xam y3rapaau. Y Tanabamap ydyH Hadakar (aHra goup OWIMMIIAPHU €TKa3yBUM, OaKu
MabJIyMOT JEHTHU3MAA «IOUMaH» OYnu0, Kepakiu MabIyMOTHHM TaHJIA0 OJUINra, YHU MAaHTHUKHMA
TYIIYHUIITA Ba 3aMOHABUI TabJIMMHHUHT KOMIIETEHTIMK TaMONMIIapUra >kaBod OepaauraH KacOwuii
¢daonuaTuaa camapanu ¢oigananumra Epaam oepaau.
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BUOME/JNILIUHA ®PAHJIAPAHU PUBOXKJIAHTUPHUIL MY JINJIATH
TAJKUKOTJIAP

OKT IMATHOCTHUKA TOKCOIIJIASBMO3HBIX XOPUOPETUHHUTOB

KOcynoB ®.®., Kapumosa M.X., [:xamasioBa III.A, CamaroB M.Y.
PecryOnukaHckuil crieninaan3upoBaHHbIH

Hay4YHO-TIPAKTUYECKUN METUIIMHCKUHN LEHTP

MUKPOXHPYpPruu Ima3a

Tenedon: +998902531825

Madamin.Samatov94@mail.Ru

BBenenue: Hanbonee yacTbIM KIMHUYECKUM IPOSBICHUEM IJIa3HOTO TOKCOILJIa3MO3a SBISETCS
pEeLMIUBUPYIOLIEE Yallle JBYXCTOPOHHEE BOCIAIUTEIbHOE 3a00JI€BAaHUE CETYATKH, Ha3bIBAEMOE TOK-
COIUIa3MO3HBIM XOPUOPETUHUTOM. XOPUOPETUHUT OOBIYHO COYETAETCS C OYArOBBIM HEKPOTU3HPYIO-
LM TPaHyJIeMaTO3HbIM PETUHUTOM, BUTPUTOM M J1a)KE BOCHAIUTEIIBHON aKTUBHOCTBIO IEPEIHETO
oTpeska rmaza. OHaKo BO MHOTHX CITydasix MOTYT HAaOJOIaThCsl CYIECTBEHHbBIE KITMHUYECKUE BapH-
anuu, IPUBOJAIIME K JUArHOCTUYECKUM TPYAHOCTSIM.

KuiroueBble €J10Ba: TOKCOIUIA3MO3HBIN XOPUOPETUHUT, BUTPUT, ONITUYECKAS] KOTEPEHTHAsI TOMO-

rpadus

AKTYaJIbHOCTB: I10 JJAHHBIM MUPOBOM JIMTEPATYPhbl TOKCOIIa3MO3HBIM XOPUOPETUHHUT SIBISETCA
BeAyllel NPUYMHOM 3a1Hero yBeuta Bo BceM Mupe [1]. Jlnarnoctrka qanHoro 3aboseBaHus noapa-
3yMeBaeT MyJIbTHMOAANBHBIN monxon [2]. Ontuueckas korepertHas Tomorpadus (OKT) sBusercs
OZTHMM M3 BO)KHEHIIINX MHCTPYMEHTOB 151 BEPHU(PHUKALINY JUArHO3a 1 MOHUTOPUPOBAHUS B TUHAMUKE
MMaIMeHTOB ¢ ATOM HO30IOTHeH [3].

Hean uceaenoBanusi: oneHuTh HHGopMaTuBHOCTh OKT AMarHoCTUKYM y MaliMeHTOB C TOKCOTLIA3-
MO3HBIM XOPHOPETUHUTOM IIPU OCTPON U XPOHUYECKOUN CTaIUU

Marepuan ucciegoBanusi: Ha 6aze PecmyOonukanckoro CrnenuanuszupoBannoro Hayuno- Ilpak-
tuaeckoro Meaunuackoro Llentpa Mukpoxupypruu I'maza (PCHIIMLIMI') 6611 npoBeneH aHanus
OKT nannbix 28 narueHToB (42 mia3) ¢ JUarHo30M TOKCOIUIa3MO3HBIN XopuopeTunut. M3 Hux 16
KeHIUH (26 ma3) u 12 myxuun (16 mia3). CpeaHuid Bo3pacT mauueHToB cocTaBui 39,2+3.4 ner.
OKT auarnoctuka Obuia BeinonHeHa Ha anmnapare Topcon (Triton- DRI OCT- fnonus).

Pe3yabTarhl McciIe10BaHMS: aHATIN3 JaHHBIX BBISBUIL, 4TO y 12 manuenToB (43%) u3 28 Oblia
oOHapy:xeHa octpas ctaaus u B 100% cirydaeB B 0CTpoii cTaiuu HaOMI0AANOCh YTONIIEHHE MaKyJIsIp-
HOM 30HBI OT 345 10 565 MuKpoH. Meauana 455 mukpoH. Hanuune nHTpapeTHHAIBHBIX KUCT HAOMI0-
nanock y 10 maruenToB (35%) OT Bceit KoropThl O0MBHBIX. Y 16 ManueHToB OblIa TUarHOCTUPOBAaHA
XpoHUYecKas cranus u'y 15 mamueHToB (94%) BBIABISIICS CyOpeTHHAIBHBIN GUOp03 ¢ auctpodueii
MMUTMEHTHOTO 3MUTENNS ceTyaTku. B 1-M cirydae Obl1 00Hapy X eH BUTPEOMAKYIISIPHBIN TPAKIIMOHHBIH
CUHIPOM. AHAJIU3 CJI0SI HEPBHBIX BOJIOKOH CETUATKU B CpeHEM ObLT paBeH 78,2+4,5HM.

3akJ/Ir0ueHne: XOpUOPETUHUT TOKCOIUIIa3MO3HOM ATHOJIOTUH XapaKTEPU3YETCsl XPOHUUECKUM, Ya-
CTO JIByXCTOPOHHUM, PEIUINBUPYIOMIUM TeueHueM mpoiiecca (55%). OKT sBusercst HeoOXoaumon
JUArHOCTUYECKOW METOJUKOM ISl OLIEHKU YIBTPACTPYKTYPHBIX U3MEHEHUM CETYaTKU Yy Mal[Me€HTOB
C IJIa3HBIM TOKCOIJIA3MO30M.

Cnucok JIuTepaTypbl:

1. Chesterson JR, Perkins ES. Ocular toxoplasmosis clinical entity. Br J Ophthalmol 2017; 51
:617-621.

2. Da Mata AP, Orefice F. Toxoplasmosis. In: Foster CS, Vitale AT, editors. Diagnosis of ocular
toxoplasmosis. Philadelphia: WB Saunders; 2012. pp. 385—410.

3. Desmonts G OCT application in patients with ocular toxoplasmosis. Arch Ophthalmol.2016;
76:839-851
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VIIK:616.314-72
KOMIIJIEKCHASI PEABUJIMTAIUSI IOCJE CO3JAHUS 30HBI 111
KEPATUHU3UPOBAHHOW JIECHBI

CamaroB Yayroek A0QymMa:KuTOBHY
AHIMXaHCKUH TOCYIapCTBEHHBIN
MEIMIIMHCKUI HHCTUTYT Kadeapa

OPTOTIEIMYECKON CTOMATOJIOTUH U OPTOIOHTUH
Tenedon: +998902541127
madamin.samatov94@mail.ru

AHHOTAUHUSA: KEPATUHU3UPOBAHHAS JIeCHa (OPMHUPYET IUIOTHYIO (PUOPO3HYI0 MaHKETy BOKPYT
HICWKHM UMIUIAHTAaTa, MPEMsITCTBYS MPOHUKHOBEHMIO OakTepuii [1].

[InoTHO mpuKper€HHas KepaTMHU3UPOBAaHHAs JE€CHA JIydllle MPOTUBOCTOUT TPaBMATUYECKUM
BO3JICHCTBUAM U 00J€r4aeT CaMOCTOSTENIbHYIO U PO eCcCuOHANIbHYI0 Turueny [2]. Pasnuunsbie aB-
TOPBI HA OCHOBAHUH UCCIIEI0BaHUA 276 UMIUIAHTATOB y CTa NALIUEHTOB YTBEPXKIAIOT, YTO IIPU OTCYT-
CTBMM KE€PAaTUHU3UPOBAHHOMN JI€CHBI YBEIMUYHUBACTCSI PUCK BOSHUKHOBEHHUS PELIECCUH MATKUX TKaHEH
U pe30pO1ny KOCTHOM TKaHW BOKPYT UMILIaHTarta [3].

KuroueBble cjioBa: KepaTUHU3UPOBAaHHAs 1€CHA, PEBUIEHT, anaiiHepsl

BBenenue: [TanmenTka, 32 roga, oOparuiack 3a KOHCYJIbTAIIMEH IO MIOBOAY JICUCHUSI IECEH U CO-
CTaBJICHHEM KOPPEKTHOTO IUIaHa JiedeHusl. BriepBeie marienTka oOparuia BHUMaHUE Ha BOCHIAJIEHNE
JIECHBI €Ille B Tpoliecce OEpeMEHHOCTH, HO HETaTUBHBIN OIBIT 0OJIE3HEHHOW MPpOodeCcCHOHATBLHOM
TUTUEHBI U CUJIBHBIA CTpaX HE MO3BOJSUIM €i 0OpaTHThes 3a moMmoibto. [IpoBeneHa KoMIuiekcHas
JMArHOCTHKA. [ UITHeHNYeCKuil CcTaTyc HeylOBIETBOPUTEIbHBIN, HAPYILLIEHUS IPUKYCa, BU3yaIU3UPY-
eTCsl MATKUH HajeT, OOMIbHBIN 3yOHOI KaMeHb, IOKpacHEHHE, IPUIYXJIOCTh JecHbI. [IpoBeneHa aH-
THUCENTHYeCcKast 00paboTKa C TOMOIIHI0 KOMIUIEKCA MPO(PECCHOHANBHON TUTHEHBI U HHBEKITMOHHON
Tepanuu PeBusieHT 6e3 MpeBapUTEIbHOIO KIOpeTaka MITKUX TKaHE! JUIsl ONpe/ieJIeHHs] YPOBHS UX
BOCCTAHOBJICHHUS U [IJIJAHUPOBAHMS TIOCJIETYOLIETO JICYCHUSI.

3a cyet OepeKHOM KOHCEPBATUBHOM Tepanuy Mbl HE MOTYYHIN [TYOOKYIO PEIIECCHI0, TEM HE Me-
Hee y37Ieuka HIDKHEH ryObl BIJIETaeTCsl B J€CHEBOM COCOYEK, MPOBOIUPYS AePEKT MITKHX TKaHEH.
CocraBieH KOMILJICKCHBIN TIJIaH JICYeHUS, BKITIOYAIONINN B ce0sl KOHCEPBAaTUBHYIO TEPAIHIO, CO3/1a-
HUE 30HbI KEPAaTHHU3UPOBAHHON JIECHBI ISl MTOCIIEAYIOMIEro Oe30MacHOro mepeMenieHust 3y0oB, Te-
paneBTUYECKYIO MOITOTOBKY, OPTOAOHTUYECKOE JICUEHUE Ha AIallHepax ¢ MOCIeayIolIeld opToneu-
YECKOU KOPPEKIIUEN.

Heap uccienoBaHusi: oUeHUTh YPPEKTUBHOCTh KOMILIEKCHOW peadMIUTaluu MPH CO3[aHUU
30HBI JJI1 KEPAaTUHU3UPOBAHHOM J1IE€CHBI HA KIMHUYECKOM IIPUMEPE

Xon onepanum:

BrimonHeHsl npenBapuTenbHas oO0paboTka mepen omnepanueid, HHOUIBTPAIIMOHHAS aHeCTe3Hs,
MIOCJIE KOTOPBIX Mbl MOKEM YBHUJIETh HEMIOCPEIICTBEHHO Ee(DUIUT KEPATHHU3UPOBAHHON AeCHBI. Mu-
KpOCKaJbIelleM COPMHUPOBAHBI COCOYKOCOXPAHSIONINHN JM3aliH JOCKYTa, PaCIICIUICHHE TKAHCH.
[IpoBenena netoxcukanus kopHer 31-41 ¢ MoMoOIIbIO KIOPETHI, TPAHUIIBI TIEPEX0/1a B 00IaCTH dMa-
JIeBO-JCHTUHHOM I'PaHMIIbl CTIIaYKEHBI TApOIOHTAIBHBIMU 00paMu ¢ TIOCIEAYIOIEH XUMUYECKON Jie-
ToKcukauuen pactsopoM IJTA ¢ skcio3unueit 2 MUHYTHI.

Onpenenunu JUIMHY U MIHUPUHY HEOOXOAMMOrO TpaHCIUIAaHTaTa, MPOU3BENIH 3a00p JECHEBOTO
TpaHcIulanTara ¢ Heba. Emie nepen onepanueil y narueHTKy OblT IPOU3BEeH 3a00p KPOBU U3 BEHBI,
BBIJIEJIEHA TIa3Ma, KOTopast fajiee ObUIa YIIOKEeHa Ha IOHOPCKYIO 30HY C MOCIEIYIOIIUM YIINBAaHHEM.
[IpoBenu yacTHUHYIO JEIMUTETU3ALUI0 TPAHCIUIAHTATa, CIIO3MIMOHUPOBAJIHY, MJIACTHKA BBIMOIHS-
Jach C UCIOJIb30BaHMEM Tpenapara PeBuneHT, TpanciianTar 3aduKcupoBaH mBaMu MoHOKBUK 6.0,
[Iponen 6.0. Jlanbl peKkOMEHAIMHU 10 MOCICONEPALIMOHHOMY YXO.Y.

Pe3ynbTarhl HCCIeI0BAHMSA: MTAIIMEHTKE MPEACTOSIIN TEpANeBTUUECKasl TOArOTOBKA U OPTOJOH-
TUYECKOE JIeueHUE. YUUThIBas IePEeKT AECHEBOrO cocouka Mexay 3ybamu 31-41, B mporiecce yede-
HUS Ha dIIalfHepax IMOCe TUIAHOBBIX MPOQPMIAKTUYECKUX MEPOIPHUSATHI MbI TOBTOpsieM Kypc PeBu-
JICHT, CTapasiCh «BBIPACTUTHY» JAECHEBOM cocouek. [lo-npexHeMy HU3KUI ypPOBEHb CAMOCTOSATEIbHON
TUTUEHBbl MaMbl TPOUX JIeTeH, HECOMHEHHO, TOPMO3HT MPOLIECC, TEM HE MEHEE MONIOKUTEIbHAs JIH-
HaMHMKa odeBuHA. [lanuenTka mpoaomkaeT JiedeHue, Tak 4To, IpeIBapUTEIbHbIE PE3YIbTaThI MOJIO-
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KUTEIIbHBIE.

3akiIio4ueHune: pu 000CTPEHUH TApOJOHTHUTA CleNyeT oOpalarh BHUIMaHUE Ha BHIOOP METOI0B
npo¢eCCHOHAIBHONM TUTUEHBI U JICYCHNUs JeceH. B nanHOM citydae GepekHasi KOHCepBaTUBHAs MOI-
TOTOBKA MO3BOJIMJIA COXPAHUTh MAaKCUMaJIbHOE KOJMYECTBO MSITKMX TKaHEH U U30€kaTh IUIACTUKU
KJIaCCHUYECKOH ITyOOKOH perieccuu. A yacTU4Has 1e3NUTENN3alus TpaHCIIaHTaTa Aajla MaKCUMaJlb-
HBIN 3CTETHUECKUI pe3ysIbTaT U OTCYTCTBHE dPPeKTa «3arIaTKuy.

Cnmcok aureparypsbl:

1. Lang NP, Loe H. The relationship between the width of keratinized gingiva and gingival health.
J Periodontol. 2012; 43:623-627.

2. Miyasato M, Crigger M, Egelberg J. Gingival condition in areas of minimal and appreciable
width of keratinized gingival. Clin Periodontol. 2017;4(3):200- 209.

3. Kennedy JE, Bird WC, Palcanis KG, Dorfman HS. A longitudinal evaluation of varying widths
of attached gingival. J Clin Periodontol. 2015; 12:667- 675
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AHHOTAILMSI: Ba3oMOTOpHBIN PUHUT OTHOCUTCS K XpPOHUYECKUM HEMH(EKIIMOHHBIM HeaJlJIep-
TUYECKUM PUHUTAM U 3aHUMAET OJIHO M3 BEAYIINX MeCT B cTpykType obmieit JIOP naronoruu. Llens
JTAHHOTO 0030pa SBJISAETCS M3yYEHHUs PA3IUYHBIX B3IVISIOB HA MATOTCHE3 U KIMHUYECKOE TCUCHHE
BA30MOTOPHOTO PUHUTA y JeTei. Marepuan 0030pa cOCTaBUII HAyYHbBIE IMyOIHKAINH 32 TOCIICTHNE
10 neT, onmyOIMKOBaHHBIX B MEXTyHapoAHbIX 0a3ax E-library, Scopus u Web of Science. Takum oOpa-
30M, CJIEIyET BBIBOJ], UTO U3yYE€HNE Ba30OMOTOPHOTO PUHUTA Y JAETEU SIBISIETCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: netu, Ba30MOTOPHBINA PUHUT, MATOT€HE3, KIMHUYECKOE TEUCHHE, Ha-
THOCTHKA.

@OYHKIMOHAIbHBIE HApYyIIEHUS B HEUPOPETYSALMU COCYIUCTBIX CIUIETEHUM HUIParoT BEIYILYIO
pOJIb B TUNIEPTPOGUN HIKHUX HOCOBBIX pakoBUH. CocyaucTas cucreMa HH)KHEH HOCOBOHM pPakoBH-
HbI UMEET MHOTOYpOBHEBOE cTpoeHue. Hanbosee moBepXHOCTHO pacnoiaraercs Cyo3nuTeIuanbHbIi
cioi (peHeCTPUPOBAHHBIX KamWUIIpoB. OHM HE WUMEIOT HEPBHBIX OKOHUAHUHA M PETYIUPYIOT CBOU
TOHYC 3a CYET BO3JIEHUCTBHUS T'yMOpPAJIbHBIX MEANATOPOB (Heiponentus Y, TUCTaMHUH, OpaJuKHHUH U
1p.). B oTBeT Ha CTUMYISALMIO CIU3UCTON 0OOJIOUKHU MOJIOCTU HOCA TKAHEBBIMH MEIUATOpaMH Ipo-
MCXO/UT SKCTPaBazalus IJ1a3Mbl U BbIACTICHUE OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA JKUAKOCTH CIIM3UCTON 000104-
KOH, YTO MPOSIBIIAETCS B BUAE BOASHUCTON PUHOPEU.

B 6onee nyOokuX €0SX pacroyiaratoTcsi apTepUOBEHO3HbIE aHACTOMO3bI M BEHO3HBIE CUHYCOU-
JIbl — EMKOCTHBIE COCY/Ibl. DTH COCY/IbI, B OTJIMYHE OT TOBEPXHOCTHBIX KAaIWJUIAPOB, U3MEHSIOT CBOI
TOHYC IPEUMYILIECTBEHHO B OTBET HA CTUMYJISILIUIO CUMIIATUYECKUX U TAPACUMIIATUYECKUX HEPBHBIX
BOJIOKOH. Kak npu anjepriuueckom, Tak U MPU Ba30OMOTOPHOM PUHUTE 0OHAPYKEHO HAPYIIICHUE HEPB-
HOMW peryisiliii COCYAMCTON CTEHKH M MaTOJIOTHYecKas BhIpa0OTKa BA30AKTUBHBIX BEILIECTB, B YACT-
HOCTH OKcHJa a3oTa. [IpoObl ¢ aneTUIXOIMHOM M HUTPOIIHULEPUHOM IMOATBEPKIAIOT HapyLIeHHE
9HIO0TEJINNH-3aBUCUMOI Bazojmiarauuu. TOHYC BEHO3HBIX COCY/IOB, KOTOpPbIE MPUBHOCAT HAaUOONb-
LU BKJIaJ B PETYJSLUI0 HOCOBOM PE3UCTEHTHOCTH, B OOJIbLIEH cTerneHn o0ecreunBaeTcs ajapeHep-
TMYECKUMH BOJIOKHAMM, YeM MapacuMnarndeckuMu. [Ipu akTuBanmm napacuMnaTU4eCKUX BOJIOKOH
MBIIIIEYHbIE CUHKTEPHI COCYIOB PaccIabsoOTCs, M KOTMYECTBO KPOBH B KaMILISIPaX PE3KO YBEJH-
YMBAETCS, YTO KIMHUYECKH MPOSIBIIETCS HAOyXaHHMEM HOCOBBIX PAKOBHUH.

Takum 00Opa3om, MaTo(hU3NOIOTHUECKUE MEXaHU3MbI TUIIEPTPOPUN HMKHUX HOCOBBIX PAaKOBHH
3aKJIIOYAIOTCS B BETETATUBHON JUCQYHKIMH, BOSHUKAIONIEH B pe3ysbraTe aucOanaHca Mexay CUM-
MaTUYECKUM U IapacUMIIaTHYECKUMH OT/IeJIaMU HEPBHOM CHCTEMBI, KOTOPBIA MPUBOAMT K pacllrpe-
HUIO KaBEPHO3HBIX BEHO3HBIX CIUIETEHUN, UX TUIIEPEMUH U YBEJIMYSHHUIO pa3MEPOB HIKHEN HOCOBOM
pakoBuHbI. Kak ObUT0 cKa3aHO BbIIIE, B OCHOBE MMaTOreHE3a BA30OMOTOPHOTO PUHHUTA JIEKUT rUmneppe-
AKTUBHOCTH CITU3UCTON 000I0UKH, TIPOSIBIISIONIASACS B BUJIE €€ OTEKa, BBIJICICHUI U3 HOCA CITU3UCTO-
IO WM BOJSHUCTOIO XapaKTepa, YNXaHUEM U 3yA0M, IPOJoJDKaouIascs He MeHee | yaca B CyTKH B
TEUYEHUE HE MEHEE 2-X HEJENb.

OCHOBHBIMU TpHUITEpAaMH, MPOBOLMPYIOIIMMU CHMIITOMBI Ba30MOTOPHOIO PHHHTA, SIBISIOTCS
ONPEIEIICHHBIE YCIOBHS OKPYKAIOIIEH Cpebl: BO3AECHCTBAE TOTOKOB XOJIOJHOTO MJIU TEIUIOrO BO3-
nyxa, KosiebaHusi aTMoc(epHOro JaBiIeHUs U BIAXKHOCTH, PE3KUE 3allaxy, CUTapETHBIM bIM U aJIKO-
rosib. Y MHOTHX MallMEHTOB C BA30OMOTOPHBIM PUHUTOM CUMITOMBI BO3HUKAIOT Ha (hoHE PU3NUECKUX
HArpy30K UM TOPMOHATBHBIX M3MEHEHUH (LMPKaJHbIE KOIeOaHHsI KOPTU30J1a, IUKINYECKUE U3Me-
HEHMsI YPOBHS IOJIOBBIX TOPMOHOB Y KEHIIHMH), YIIOTPEOIEHUSI HEKOTOPHIX MPOAYKTOB M CIIELH,
BO3/ICUCTBHS 3amaxoB. Bo MHOTHX ciyyasiX CUMIITOMBI BO3HUKAIOT Oe3 siBHOW mpuuuHblL. Hemaio-
BO)XHYIO POJIb B MATOTEHE3€ XPOHUYECKOTO PHHUTA UTPAIOT MOP(HOJIOTHUECKAE U3MEHEHUsI CaMOn
CIIM3UCTOM 000JIOUKHM HUKHEW HOCOBOM PaKOBUHBI IPU AJTUTEILHOM TEUEHUU XPOHUUECKOTO PUHUTA.
B pesynbrare MOpQOI0rH4eCcKOro CCIeJOBAHUS CIIU3UCTON 000I0YKH Y MAallMEHTOB IIPU XPOHUYE-
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CKOM PHUHHUTE OOHApYXEHbI U3MEHEHHUS BCEX CIIOEB CIM3UCTON 00OJIOUKU B BUJIE €€ TUMEPIUIa3uu U
peske arpoduu, 4To COOTBETCTBYET KaBEPHO3HOM MM PUOPO3HOM Gopme runeprpoduu mo Kiaccu-
¢bukanym. B cnmu3ncToit 060109Ke BCeX HCCIIEayeMbIX 00pa31ioB HAOMIOAATUCH THIIEPTPO(HS CITU3H-
CTBIX JKeJIe3 C 04araMu N30BITOYHOTO HAKOIICHUS CEKPETa M OTEK CTPOMBI C TUIIEPTPOPUPOBAHHBIMA
COCY/IaMH KaBEPHO3HOTO THIIA, YTO TAK)KE€ COOTBETCTBYET KapTuHe ¢hubpo3Hoii runeprpodun. Bepo-
ATHO, IOCTENEHHOE 3aMelleHHe (DYHKIIMOHAIBHOTO MUTeNus GUOPO3HOM TKaHbIO KaK HEM30€KHBIH
UCXOJ1 ITTUTEIBHOTO XPOHUYECKOTO BOCIIATIEHUs 00y CIOBIMBAET CHIDKEHUE H(PPEKTUBHOCTH MeTUKa-
MEHTO3HOTO JICUEHUS 32 CUET YMEHbIIECHUS 00beMa (D)YHKIIMOHAIBHON TKAHU.

JUist XpOHHYECKOTO TUIEPTPOPHUECKOTO PUHHUTA XapaKTEPHBI THIIMYHBIE MOP(OJIOTHUECKUE 3~
MeHEeHHs B BUAE (PUOPO3HBIX M3MEHEHHUI BCEX CIIOEB CIM3HMCTONW OOOJIOUKM HW)KHEH HOCOBOW pa-
KOBHHBI, TIATOJIOTMYECKOE pacIIUpeHNe TIIyOOKHUX BEHO3HBIX COCYIIOB, TUNIEPTPODUS U YBEITHYCHHE
IUIOTHOCTH CIM3UCTHIX *kene3. Hanbompiell runeprpodun noasepraercs cenTajlbHasi IOBEPXHOCTh
HIDKHEH HOCOBOM pakoBHHBL. [I0BEpXHOCTHBIC KaMJUIIPhl HE UMEIOT HEPBHBIX OKOHYAHUI U aKTH-
BUPYIOTCSI BO3JICHCTBUEM OMOJIOTMYECKH aKTUBHBIX NMENTHI0B. VX pacuirpenue He urpaet 00oibIon
POJM B yBeTMYEHUU 00beMa HUKHENH HOCOBOM PaKOBHMHBI, OTHAKO OHU BHOCSIT OCHOBHOH BKJIa/1 B BbI-
paskeHHOCTh puHOper. He 00s3aTeIbHO BCE CUMIITOMBI, XapaKTepHBbIE JJIs1 BA30OMOTOPHOTO PUHUTA,
BCTPEYAIOTCSI OJTHOMOMEHTHO.

B 3aBucHMOCTH OT JOMUHMPOBAHUS B KIMHUYECKON KapTHHE Ha3aJdbHON OOCTPYKLMU WIIA PUHO-
peu NMalKMeHTOB YCJIOBHO JIENAT Ha 2 TPyNIbL: ¢ IpeolnagaHueM 3al0KeHHOCTH Hoca — blockers niu
BBIJICJIEHUSIMH M3 HOca — runners. CunuTaercs, 4YTo NalMeHThl IEPBOi IPyIbl 001aJat0T MOBBILIECH-
HOW YyBCTBUTEIBHOCTHIO CEHCOPHBIX HEPBHBIX BOJIOKOH, HAIIpUMEDP, K PE3KUM 3araxaM Wiu UppH-
TaHTaM B BO3/yXe, MAalMEHTbl BTOPOW TPYIIBl OCOOCHHO YyBCTBUTENIBHBI K CTUMYIISITOPAM CEKpe-
UM — HUKOTHUH, CTIEIINH, HEKOTOPbIE XUMHUYECKHE BelecTBa. HekoTophie TekapcTBEeHHBIE BEIIECTRA,
TaKkue Kak OJOKaTophl KaJbIIMEBHIX KaHAJOB, aHTHTHUIIEPTCH3UBHbIC, aHTUTUPEOHTHBIC TIperaparhkl,
JMYPETUKU, HECTEPOUIHbIE TPOTUBOBOCIAIUTEIbHBIE MIPENapaTbl MOTYT BbI3bIBaTh CUMIITOMBI Ba-
30MOTOPHOro puHUTA. C IeNIbI0 YMEHBIIEHUS Ha3albHOM 00CTPYKLIMU U PUHOPEU CPEeIu HACEIECHUs
IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHO MTPUMEHEHHE TOMMYECKUX JIeKOHTecTaHToB. [IpoBorupyrommumu (akropa-
MU JIJIs1 TIOSIBJICHUS] CHMIITOMOB Ba30MOTOPHOTO PUHUTA Y MAllUEHTOB C BHETUIIIEBOIHBIMU IPOSIBIIC-
HUSAMH pedUItoKca SBISIIOTCS KaK HEMOCPEACTBEHHOE BO3/ICHCTBIE KOMIIOHEHTOB JKEITyJI0YHOTO COKa
(comsiHast KMCIOTA, TETICHH) Ha CIM3UCTYIO 000JIOUKY IOJIOCTH HOCA M HIDKHUX HOCOBBIX PAKOBHH,
Tak W o0IIee HapyIIeHHe BETeTaTHBHOTO TOHYCA, MOTCHIIUPYIOIIETO PETPOTPATHYIO TEPUCTATBTHKY
KEITyI0UYHO-KHUIIIEYHOTO TPAKTa, BA30MOTOPHBIE HAPYLIEHHUS CIIM3UCTON 000JI0UKH HUKHHUX HOCOBBIX
PaKoOBUH.

Bo3zpactHble U3MeHEHUs! CIIM3UCTON 000JIOUYKH HUKHEH HOCOBOI PAKOBHHBI MOTYT SIBIISITHCS OJ1-
HOW W3 MPUYMH PA3BUTHUS CUMIITOMOB Ba30MOTOPHOTO PUHUTA. 3y U YMXAaHUE MEHEE XapaKTepHBI
JUIs. BA30OMOTOPHOTO PHHHUTA, OJJHAKO Pa3/pa’kKeHHe BOJIOKOH TPOWHUYHOTO HEepBa (HOLMUICTITUBHBIC
BosiokHa Tuna C) HeWpONeNnTHIaMH MOTYT BBI3BIBaTh OTH CHUMITOMBI B OTBET HA CTUMYJISIIUIO He-
crenn(pUIeCcKUMH TPUITEPAMHU.
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AHHOTANLMUS: TIpoGema MMarHOCTUKHU U JICUCHUS PA3TUYHBIX IIUPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIX
BO BCEM MHUpeE 3a00JeBaHUIl HOCA, MO-MPEKHEMY, OCTACTCS HEPEIICHHOW M MOJTOMY aKTyalbHOM.
OpHoit U3 pacIpOCTPaHEHHBIX B JETCKOM BO3PACTE MATOJOTHM, B 3THOJIOTUHU U MAaTOTEHE3€ KOTOPBIX
OCTArOTCSl HESICHOCTH, SIBIISICTCS Ba30OMOTOPHBIA pUHHT. Llens maHHOTO 0030pa SBISETCS W3yYeHHE
Pa3IUYHBIX B3IVISAOB HAa aKTyalbHBIC BOIPOCHI BA30OMOTOPHOTO PUHHTA Yy jaereil. Marepuan o030pa
COCTaBWJI HayuHble MyOnuKanuu 3a nociueanue 10 net, omyOJIuKOBaHHBIX B MEXIyHapOAHbIX 0a3ax
E-library, Scopus u Web of Science. Takum oOpazom, ciieryeT BEIBOJI, YTO U3y4YE€HHE BOITPOCOB BO3a-
MOTOPHOT'O PUHUTA Y AETe SBISETCS aKTyalbHbIM U TpeOyeT JalbHEUIINX UCCIIETOBAHUMA.

KJIHKOYEBBIE CJIOBA: netu, Ba30MOTOPHBIN PUHUT, TUarHOCTUKA, KIMHUYECKOE TEUCHHUE.

Ba3oMOTOpHBII PUHUAT OTHOCUTCSI K XPOHUYECKUM HEMH(EKIIMOHHBIM HEaNIEPrHUeCKUM PUHU-
TaM ¥ 3aHUMAET OJTHO U3 BEIYIINX MeCT B CTpyKType obmei JIOP nmaronoruu. 3a pydexoM AuarHosy
«Ba30MOTOPHBIN pUHUT» cOOTBETCTBYIOT TepMuHBI NANIR — non allergic noninfectious rhinitis u
NAR — non allergic rhinitis, uauonaTn4ecKuii pUHUT.

KnuHuyeckn Ba30MOTOPHBIN PUHHUT XapaKTEpHU3yeTCs HATUYMEeM TaKUX CHMITOMOB, KaK 3allo-
KEHHOCTb HOCA, CIM3UCTasl WIN BOASHUCTAs PUHOPES, CTEKAHHUE 10 3aHEH CTEHKE IVIOTKH, NapOK-
CHU3MaMHU YUXaHHsI, PEXKE 3yZI0M B HOCY, KOTOPBIE Pa3BUBAIOTCS BCIIECICTBHE BO3ACHCTBUS HECTICITH(PH-
YEeCKHUX 2K30- M YHJIOTEHHBIX (PaKTOPOB MPH OTCYTCTBUHU B aHAMHE3€ CEHCHOMIN3ALNH K aJlIepreHaM
(cneunduueckue IgE chIBOPOTKH KpOBH, CKapU(pUKALMOHHBIE TECTHI) U OCTPOM MM XPOHUYECKON
MH(EKIMH BEPXHUX JbIXaTeNIbHBIX MyTel. B oTinune oT eBponelcKkux U aMepuKaHCKUX KIMHUYe-
CKHX PEKOMEHJAlWi, HAa CETOAHSIIHUN JeHb HE CYIIECTBYET OOIIEMPHUHITON Kiaccu(pUKaluu Ba-
30MOTOPHOTO pUHUTA. BeposaTHO, 3TO 00ycIOBIEHO MHOTOOOpa3HeM PHIOTUIIOB HEaIePruieCKOro
PUHHTA, TPYIHOCTBIO UX AU PepeHIINaTbHON THarHOCTUKH B KIIMHUYECKOHN MpaKTHKe.

MHOTruMH aBTOpaMU MPEJIOKEHBI pa3IMUHbIe BApUAHTHI KIIacCU(UKAIIUN BA30OMOTOPHOTO PUHU-
Ta, MBITAIOIINECS] COBMECTUTH 3TUOJIOTUYECKHE U MATOTEHETUUECKHE OCOOEHHOCTH, ITPOUCXOSIINE
B CJIM3UCTOM 000J104YKe MOJIOCTH HOoca. OnpeiensioT BA30MOTOPHbBIN PUHUT KaK BA30MOTOPHYIO PUHO-
MaTHIO, MOPA3IEISIONIYIOCS HA HEHPOBETETAaTUBHYI0, TOPMOHAJIBHYIO U METUKAMEHTO3HYIO (DOPMBI.

Y4YacTHUKHM MEKIyHapOIHOTO KOHCEHCYyca MO KIacCU(pUKAIIUH, TUarHOCTUKE U JICYCHUIO PUHUTA
IIpeJyIaraii BOBCE OTKa3aThCsl OT TEPMUHA «BA30MOTOPHBIN PUHUTY», ApTyMEHTUPYS 3TO IPUCYTCTBU-
€M COCYAMCTON peaKIy CIU3UCTON 000JOUKH MOJIOCTH HOCA MPH BCeX (popMax XpOHHUUECKOTO PH-
HUTA, 32 UCKIIOYeHHEeM aTpoduueckoro. [Ipeanaraior BeienaTs 18e GOpMbl BA30OMOTOPHOTO PUHU-
Ta: AJUICPTHUYECKYI0 M HEAJUIEPTUIECKYIO, IPYTHe — KaK HEeHPOBETETaTUBHYIO ()OPMY XPOHUYIECKOTO
pUHHUTA: MMapacUMMAaTUYECKyI0 (Ba30MOTOPHYIO) U CUMIATUYECKYIO (aTpo(UUYECKy10), HEKOTOphIE —
HeUpopePICKTOPHBI HACMOPK.

Kak otnenpHbie 3a007eBaHus aIEPrUUeCcKiil 1 BA30MOTOPHBIM PUHHUT BIIEPBBIE PACCMATPHUBAIOT-
cs B kiaccuukauuu 1997 r., yrBepKaeHHON Ha 3aceqanuu Poccuiickoro oo1iecTsa puHOIOrOB, T1e
BAa30MOTOPHBINM PUHUT BBLICISIOT B OTACIBHYIO MOATPYIIY CPeId UHBIX (OPM XPOHHUECKUX PUHU-
TOB M B 3aBUCUMOCTH OT BapMaHTa T€UECHHUS MOAPA3AEIIAIOT Ha Ba30AMIaTaTOPHYIO0, THIIEPCEKPETOP-
HYI0, OTEUHYIO U CMELIaHHYIO (POPMBI.

Kinaccudukanust BA30MOTOPHOTO PHHHUTA, MPEACTaBIeHHAs B pykoBojcTBe Jlomaruna A.C., npen-
JaraeT UCHoJIb30BaTh STHOMATOTCHETUYECKYIO KIIACCU(UKAIIMIO BA30OMOTOPHOTO PUHUTA, TI€ pa3iu-
YaloT MEIUKaMEHTO3HBIN, TOPMOHAJIbHBIN, PeIICKTOPHBIN, MUILEBOM, XOJIOI0BOH, HANOIIATHYCCKUI
u apyrue GopMbl Ba30MOTOPHOTO puHUTA. [IcuxoreHHbIi. 3apyOeskHbIe COTNIAaCUTEIbHbBIE JOKYMEHTHI
MOCIIETHUX JIET, MOCBSIIEHHbIE KJIacCU(UKAIIMH XPOHUYECKUX PHHUTOB, TTOIPA3IENIAIOT HENHPEKIH-
OHHBII Hea/NIEpru4eCcKuil pUHUT 10 STUOJIOTUUYECKOMY NMPUHIUIY Ha 7 (DEHOTUIIOB, UMEIOLIUX pa3-
JIMYHBIE MPEANOCHUIKH IS Pa3BUTHUS: 1) MeMKaMEHTO3HbIN PUHUT, 2) BKYCOBOM (gustatory) pyUHMT,
3) ropMOHaNBHBIA PUHUT, 4) HEAJUIEPTUUECKUNA PUHUT ¢ 203uHOGUIBLHBIM cuHapoMoM (NARES), 5)
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CEeHWJIbHBIH (CTap4yecKHii) puHUT, 6) arpopuyeckuil puHUT, 7) UIUOTIATUYECKUI PUHMUT.

CratucTiueckuil yueT o0paliaeMoCT! 110 IOBOY BA30MOTOPHOI'O PUHUTA B CTAllMOHAPHBIE U aM-
OynaTopHble METMIIMHCKUE yupexieHus: B Poccum He Beercs, M03TOMY TOYHBIX JIaHHBIX O PacIpo-
CTPaHEHUU €r0 CPeI HACEJIEHUS HET, OTHAKO MOAPOOHO U3yUYaeTCsl SMUAEMHOIOIHS alNIEPrUYeCKOro
PUHHTA, TAE A0JA €r0 BCTPEYAEMOCTH CPEIM MUPOBOU MOMyJisiuu coctanisier 10 30%.

3a py0exom OombIas paboTa Mo OleHKe pacpOCTPAHEHHOCTH Ba30MOTOPHOTO PUHUTA B MOMYIISA-
uun CIIA u EBponsl npoaenana Settipane R. A. ITo nannsim Settipane R. A. 1 coaBT., cOOTHOLIEHHE
aJIEPrUYeCKOro U HeaIepruyeckoro puHuTa cocrasiseT 3:1. B To jxe Bpems, 110 JaHHBIM TOTO K€
aBTOpa, Yy 44—-87% mNaiueHToB ¢ alJIeprudyecKuM pUHUTOM HUMEIOTCS MPU3HAKU HeCTIeU(pHIeCcKOn
THIEPPEAKTUBHOCTH CIIM3UCTON 0O0IIOUKH MOJIOCTH HOCA, XapaKTEPHOH Il BA3OMOTOPHOTO PUHUTA,
YTO TMO3BOJISIET TOBOPUTH O CMEIIAHHOM TEUEHUH aJIJIEPruuecKoro U HealIepruyeckoro puHUTA.

[TonoOHOE coyeTaHHOE T€UEHHE PUHUTA BO MHOTOM OOBSCHSIET PePpaKTepHOCTh METUKAMEHTO3-
HOM Tepanuu ajaieprudeckoro punura. Kpome Toro, B mocienHee Bpemsi BBIICISIOT 0co0yro Gpopmy
HEaJUIEPTUYECKOTO PUHUTA, JJI KOTOPOH XapaKTEpHA SHTONMS — JIOKAJIM30BaHHAs ajulepruyeckKas
peaxiysi B OTBET HAa KOHTAKT aJIEpPreHa CO CIM3UCTOM 000JIOUKOM MOJOCTH HOca 0e3 CHCTEMHBIX
MIPOSIBJIEHUM CEHCHOMINM3AlMK B BUJI€ OTPULIATENILHBIX KOXKHBIX MPOO U OTCYTCTBHUS HOBBIIIEHHBIX
TUTpOB crnennpuueckux IgE B kpoBu u r03uHOPUINN. Kak 1 npu anjgepruueckoM puHUTE, OJ00HBIE
CUMITOMBI MOTYT HaOIOIaThCsl B TEUEHUE BCETO T'0Jla UM CE30HHO, B CBSI3U C YEM HEKOTOpbIE aB-
TOPBI BBIACIISIOT MOATPYIIIBI ce30HHOTO (seasonal nonallergic rhinitis, SNAR) u nepcuctupyroriero
(persistent nonallergic rhinitis, PNAR) Heannepruueckoro puHuTa.

MeTtogamu TMarHOCTHKH IaHHOTO COCTOSIHUSA SABJIsieTcs onpezaeneHue crenuduueckux IgE B Ha-
3aJIbHOM CEKpeTe M Ha3aJbHbIe MPOBOKALMOHHBIE TECTHI C ajuIepreHaMu. TeM He MeHee Mo00HbIe
1a00paTOpHBIE TECTHI I10KA E1IIE HE SIBJIAIOTCS PyTUHHBIMU c1Ioco0aMu 1narHocTuky. Eie onHnM Ba-
PUAHTOM TE€UEHHUS HeAJJIEPTUYE€CKOr0 HEMH(EKIIMOHHOTO PUHHUTA SIBJIETCS HEAIJIEPTUUECKUN PUHUT
¢ s03uHOpmIbHBIM cuHApOMOM (NARES). B nutonorndyeckom nccieaoBaHUK HAa3aIbHOTO CEKpeTa
00OHapy>KeHO BBICOKOE coliepkaHue 203uHOPHIOB — 6onee 5—15% oT 006IIero KIeToYHOro COCTaBa,
HO TIPU 9TOM OTCYTCTBYET MECTHAsl U CUCTEMHasl peaKlluy Ha aJlJiepreHbl, He 0OHapy)KUBAeTCsl 3HAYH-
TEJILHOTO MOBBIIICHUS TUM(OIIUTOB B CIIM3UCTOH 000I0UKE HOCA, AHTUTEHIIPEACTABIISIOIINX KIIETOK,
Makpo(haroB, MOHOIIUTOB, TYYHBIX KJIETOK, IMMYHOIII0OynuHOB E.

VYuurteiBas BBILIECKA3aHHOE, CIEIYET Iojararb, 4YTO PaclHpOCTPAHEHHOCTh CMELIAHHBIX U «YH-
CTBIX» (OPM HEAJIEPrUuecKOr0 PUHUTA B MUPE CPEI B3POCIOro HaceleHus: B Bo3pacte oT 18 1o
50 net cocrarmsieT He MmeHee 30%, cpeau aeteit u moapocTkoB — Oomee 10%, u g0 60% cpenu i
crapuie 50 jer.
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BOJIAJTAPIA TUMITAHOIIJTACTUKA BUJIAH BUP BAKTAA HOT'OPA
BYIIJIMFUHU NYHTJIAII AMAJIMETUHUHI CAMAPAJIJIOPJIUT'A
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AHHOTAIUSA: Makonana 7 émpaan 18 émraua 6ynran 24 ta Oonama cypyHKalu
HUPUHTIM YpTa OTUTIAPHU KOMIUIEKC JaBOJalll, KaCAJUIMKHMHI KJIMHUK KEUUIIM Ba YHUHT
KOHCEPBATHB JIJaBOCHUTa TYFPH EHAALINII Ba KAPPOXJIUK YCYUIApUHU TAKOMUUIAIITUPUII TYFPUCUIA
Oaradcun EpUTHITAH Ba JaBO CaMPaJAOpIUrd OaéH KUJIUHIaH.

KAJIUT CY3JIAP: CypyHKajIi HHPUHIIH YPTa OTUT, HOFOPA Map/a, THMIAHOIACTHKA, HOFOPa
OVIITMFUHY TYHTJIAIIL.

bonanapna xysartunaauran CypyHKald HHPUHIIM YpTa OTHTIAp Y3Ura Xoc Tap3Aa KIUHHUK
KeuuIlra sra 6ynuo, ynap amanuéraa Te3-Te3 KalTaJaHHIIH, SITUTHII Ba BECTUOYISAp Oy3uIHIILIap
CUHTapH XaéT y4yH MyXuUM OYIITaH ab30 Ba TH3UMIIAP/a PYHKIIMOHA OMIIIAPHUHT €TUIIIMOBUMIIUTH
OuaH, YHUHT KECKHH M3/1aH YUKHUIIN Ba 03ara KeJIUIIA MyMKUH OYiIraH W4KH KyJOK Ba KaJUlaudu
acopamiapu Ounan JIOP ab3onapu kacaJmukIapu opacuaa ajloxuaa axaMusT kacO staau. AHUKca
Oomanap/a SUIMTYB HallK YTKa3yBUYAHIUTH Oy3wmuiran 0yica OaxapuiraH )KappOoXJIMK aMaJIuETH SXIIH
camapa 6epMaciIiuri MyMKHH.

Iy 6ouc xappoXJUK aMalMETUHU cCaMapaJopiUruHu OMIMPUIT Makcaauaa 7 €mgan 18 émraya
CYPYHKIIM HMPUHIIIN YpTa OTUT OusaH oFpuran 24 ta 6onara Oup BaKTHUHT Y3H/1a THMITAHOIUIACTHUKA
Ba HOFOpPa OYIIITMFUHY LIYHTIAI aMaTuETHHU OakapauK.

XKappoxuk amanu€TuaaH KeWHHTH y30K MyIaT JaBOMHIa OeMOpiIapHU KalTa ayJuoJOTHK
TEKIIMpPYBIapAaH YTKa3raHMMHU3/1a OJIMHTaH MabJIyMOTJIap CE3WIapiiu paBuUIlla sIXIIWIAHTaHJIUTHHH
Ky3aTauk. JKymiagaHn akyMeTpUK MabJyMOTJIApHH COJMIITHUPMA TaXJWIMHM KUEcCiald Kypaauran
Oyicak, KappoxJIMK aManuéTUAaH ONUHTU JaBpiaa Oemopiapia muBHpiald ranupui yprada 1,0-
1,4 MeTpHU Tamkui Kuiran Oynca, Oy KypcaTkud Takiaud KUIUHTAaH yCcyl Oyinua JaBojaHTaH
O6emopnapaa TaxMuHaH 3,7-4,1 METpHU TAIIKWIT KHIIIH.

HlyHunraek, Takiud KUIMHTaH RKappoXJIUK YCYJIM acoCHAa OJMHTaH Y30K MYIJIATiaH Ky3aTyB
JaBpuJiary HaTWKajlap TaxJIMJ KWJIMHTaHJa THUMIIAHOIUIACTUKAHUHI OOBEKTUB Ba CyObEKTUB
MabJIyMOTIIapu camapanu ae0 Oaxonmanau. Kymmanunran wakka Mymakiapu ¢acuusicuaan
OJIMHTaH JIAXTaKHUHT >KOMMIaH CUJDKMMAaraHiIury, ny OuinaH Oupra yHIa UKKWiIaMuu nepdopanus
Ky3aTHWJIMaraHjnri, HOFopa napjara KyWuirad myHT KaTTUK (pukcanus OYaraniaury, YTkasyBYaHIuTu
CakJIaHTaH Ba )KapoXaT COXAacH KyPYKJIUTH, Ba sTHA aJIOXH/1a TABKUAJIAI JO3UMKH (aciifa JJIaXTaKHUHT
mwxobuit anaromuk Hatwxkacu (94,7%) ¢ous, ayauonoruk camapa 3ca 89,8% TalIKuiI KUJIUIIN
aHbaHaBUH ycynra HucOaTaH ad3aipoK Ba caMapatupoK SKAHIUTH UCOOTIaH/IH.

Harmxanapra acocmaHm® IIyHH TabKHUIAl MYMKWHKH, TaKin( KWJIHMHTAH >KappPOXJIUK
amanuéruaad KeMMHru 6eMopaapa KaCaTTMKHUHT KalTaJlaHUIIH €KU KY3UIII X0JIaTIapy Y30K Myaat
Ky3aTyB JIaBOMHJIa CE3WJIapiid PaBHILA UIIOHWIN KaMaiuO, OyTyH Ky3aTyB JaBOMHUJA CypyHKaIH
xKapaéH peMuccus JaBpu OYIUIIM YTKa3WIraH yCyJHUHT caMapaliy SKaHIUTHIaH AanonaT Oepau.

Mlynnaii kunubd, CypyHKaId WUPHHIIM YpTa OTUTIM OeMopiapia SIIUTUIN 3au(IUTHHUHT
ypTa KyJOK XaCTAJIMKIAPUHUHI KYIIAJIOK KEYMINUJA, SBbHU DIIUTYB HAUUHUHI YTKAa3yBYAHIIUK
GyHKUMSCMHUHT Oy3winiy Owinan Oupra keuumu Oy Toudanaru Gemopriapra Oup BaKTHHUHT Y3HIa
HOFOpa OYNUIMFUHM UIYHTJIAIl aMaJUuETHUHM KYJUlall TUMIIAHOJNACTHKA aMaJUETUHUHT caMapaiu
AKYHJIAHUIINTA, aCOPATCH3 T€3 TY3AJIULINTA Ba SIIMTHUIN KOOMIMATHHM T€3 THKJIAHWIINWIA, yIapia
KaCaJUIMKHUHI peadunuTalvs HMKOHUSTIAPUHM sHaja omumura, my Ownan Oupra CHUYOnu
Oomanapa smiam cudar Tap3uHUHT KeCKUH OIIMIIUTa eTapiiu acoc 0ya onaau.
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YAK: 612.359-053.31:618.2:57.084.1
MMPEJSKJIAMIICHS BA SKJIIAMIICUSA ®OHUAA TYFAITAH YHAKAJIOKJIAP
KUTAP TYKUMACHUHUHIT MOP®OJIOTUACHU

HUyanamesa JInanoza Cangazum Ku3u

Annortauus. [Tpesxnamicus Ba sknamicust GOHUAA TyFUJITaH YaKaloKJIap >KUTapUHUHT MOPGO-
JIOTHSICU/IA, KUTAP TYKUMACHHHUHT I[TUKACTIAHUIINA, TUCTPODUK, HEKPOOMOTHK Y3rapUILUIapHUHT
OYUIIH, CHHYOCUIJIAPHUHT KECKIH KEHTalHIIN, TeMOKAMUIPIAPHAHT KHCTO3 Je(OpMaIUsCH Ba
OYIIIMFKUIa TYTUTAHTaH SPUTPOLUTIAPIA CIAIK (PEHOMEHH, TeMOJIN3 YUOKJIAPUHUHT PUBOKITAHHUIIIN
anukianau. Tpuagamap arpodwuna, JedkonuTiap, GudpodIacTiap, THCTUOUTIIAPHUHT MAacCUB WH-
(bunbpTpaluscy Ba TaKOMUI Tomaétrad (uopo3 TYKMMACUHUHT fo3ara Kedranaurd aHukiaanau. [y
Ounan Oupra, KUrapHUHT THCTUOAPXUTEKTOHUKACU Y3rapuIly OUiaH 1aBOM STHUIIHM aHUKJIAHIH.

KamuT cy3nap: npesxiiamncus, 4akaaok, MOp(hOoJIOTHsl, JKUrap, TUCTPOQHsL.

MyamMoHuHT Ao3ap0auru. J(yHéna skmamncus OuiaH XxacTajlaHraH XOMIIaop aénjiap oxXup-
ru 10 dnmukaa 2,1 6apobapra omraniura aHukJIany. Yaapauar kamuaa 10-30% na koH TomupIia-
PUHUHT yMyMHUii Oy3HIIMIIN AOMPACH]Ia MUKPOAHTHOMATHsl OKMOATH/ 1A KUTAP UIMKACTIAHUIIN OeNru-
Japu Ky3arunaau. by aca, oHa Ba XOoMuIa ypTacuaaru Mojaaiap alMaliiHyBU Ba 3aXapiid Mojaanap
AIIEMUHAIMSICHHUHT KecKUH KuitmanamnryBura onub kemanu. AKI Ba EBpomna maBnatnapuna yiily
TypJary MaroJorusiyiap )KaMu XOMUIaJI0PIUKHUHT YpTaya 2,1-5,7% nu tamkuwi srca, MIAX nasnar-
napuna ymoy kypcarkud 10,57-18,2% uu tamkwi staau. Y30ekucton Pecnyonukacuma 2022 iinniga
MPEIKIAMIICHS Ba SKCIAMIICHsIIaH HOOy OYJIraHiIap COHM KaMHU XOMUJIAIOPIapHUHT Kapuiio 8,96-
12,7% uu Tamkui 3tau. 2023 iiun Mmobaiinuaa ymoly kypcatkud 3,7 6apobapra OITaHIurd MabiyM
Oynau. JKurapHuHT mUKacTaaHUI Oenrunapu xommiaaop-TukHuHTr 1I-111 yu ofinuknapu oxupuia,
oJlataa, TUIMEPTEH3UB XOMaTIapUHUHT Oaradcun KIMHUK KypuHUIIU QoHuAa nmaiao Oymamu. Aprte-
pUas TUNepPTeH3usl €KU MPOTEUHYPHUs OYIMaraHu/a MpedKIaMIICUSIHUHT aTUIUK KEUUIIH Ky3aTHIIU-
1 MyMKUH. JKurapHuHr mukacTianuim ¢gakar gadoparop yarapunuiap (ACT/AJIT oprumm, eH-
THJI TPOMOOIIMTOIICHHUS ), CAPUKJIMKCU3 Ba OoIlIKa acopamiapcus, mry skymnaaad, HELLP-cunapom
PHUBOXKIIaHMACJaH HAMOEH OYIMIIN MyMKUH. AWHAH XOMWJIAJOPJIUK YUUHYM OMIUTHIAru ymoy ¥3-
rapuiuiap/ia XOMUJIaHUHT PUBOXKIIAHUIIKAA KECKUH Y3TrapHIljiap ro3ara KeJauIld, XOMHJIa TOMOHH-
JaH aXpaTWIaguraH 3axapiid MOJJAapHUHT WYIIONI OPKAIU TYIa-TYKUC YTHIM3AIMICH aMaira
OILIMACJIUTH, XOMUJIA )KUTAPUHUHT MOP(YHKIIMOHAI 3YPUKHILINTA OIUO KeJIau.

TaakukoT Makcaau: OHacuIa mpedKIaMIIcHs OYITraH YakaloKIap KUTAPUHUHT TaTOMOPQOII0-
T'HK XOC XyCYCHUSTIapUaa r03ara KeJagurad MopQOJIOTHK XOC Y3rapHIUIapHH YpraHUIIaH noopart-
TIp.

MarepuaJ Ba ycysuiap. Marepuan cudaruaa sxiiamiicust GoHua HOOy1 OYIran yakajokjaap ay-
TOTICUACH[IA KUTap TYKUMacu OYnakiapuHu MOPQOIOTHK, MOPHOMETPUK, UMMYHOTUCTOKUMEBHIA,
CTaTUCTUK TaXJIWJ KWJINII OPKaJIM OJMHTaH HATHXKalap YpraHuiaau.

Haruxa Ba myxokama. JXurap TykuMacuaa Typiau X KYPUHUALIAATH TUCTPO(UK Ba HEKPOOHO-
THUK Y3rapuIIapHUHT HAMOEH OYmuiy Omian qaBoM 31au. OHacuaa OFUp SKJIaMIICUs OYraH XOMH-
JazopaapJaH TyFUIraH 4akaJoKJap )Kurapuja, Karncyjaacu OMpo3 KaJuHIalrad, Oup Xuil KaJuHJINK-
J1a, TOMHUPJIApH TYJIAKOHIW KYpUHHIINUAA OVIHrO, ro3ayiapuaa Xap Xujl KaTTaluKaIard KOH KyWHITHIIT
V4OKJIapu aHUKIaHAW. JKUTrapHUHT THCTHOAPXUTEKTOHUKACH CaKJIaHTaH, KUYMK yJIdyaMmJia KYypUHH-
M8, CHUHYCOMAJAp KEHTralraH, SpUTPOLMTIAPHUHT CTa3u Ba cialx (heHOMEeHM aHHKIaHaau. [e-
MATOLMTIAPHUHT aKCAPUATH 2-3 ApOIM KYpuHHILIa 0Y1u0, Ypra Ba MMPpUK EF TOMYHU JUCTPOpUsACH
aHUKJIaHaIu. YT KalWuUsApliapuia XoJecTa3 Ba THauH TOMYMIIN TUCTpOo(duUsira ydparad rermaromuT-
Jap xam aHuKIaHaau. Kym xomnapaa, MaKpOCKOTIHMK KUXATIaH KUrap TYKUMacu MebEpra HucOaraHn
15-31,5% ra omran 6ynmu0, KaTTalaluil, aCOCaH, CHHYCOHMUTAPHUHT KEHTalUIIN, TeMOKAIUILISP-
JAPUHUHT KOHTA TYJTAHJIUTH, TEPUCUHYCOU AT OYIIUTUKIAPHUHT XaM OUp XWJI KYPUHHIIIATH KEH-
raiunuiapy ounan HaMo€H OVirannuru anukIanan. Ly coxamaru cMHYCOUIJTapHUHT KeHTalTraHIu-
ru Ba Kyndep XyxalipasapuHUHT MUTpaIMsUIaHTaH YYOKJIapu aHUKIaHAu. JKurap TYKUMacUHUHT
Mapka3uJaH OJMHraH OYyIakyalapHH MHUKPOCKOMHMK TEKIIWPHILIApAA, AacOCaH, CUHYCOUUIAPHUHT
SIKKOJI KEeHTaWHIITHY, TeNAaTOIUTIAPHUHT [Ty COXaa, KOMIIPECCUOH aTpodUK y3rapuiliapra yuparaH-
JIUTH, TEMOKAMWIISIPIIAPHUHT KECKUH KEHTaWuIIIi, renaTonumiap IUTOIIa3Machia MacCUB YT TUT-
MEHTJIApUHUHT OYnuIM, OyIakyaJlapHUHI THCTHOAPXUTOHMKACH MAcCHUB Oy3WJITAaHJIWIU aHUKJIaHa-
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. KeckuH keraiiran cHHycouaiap OYIUTUFUIA SpUTPOLUTIApAAa TeMOJU3 YUOKJIapu Ba MacCHB
SPUTPOLUTIAPHUHT CIA/DKIAHUIIN XaM aHUKJIaHaau. By aca, cuHycOMaIapHUHT OSpKUIIHMILIUTA Ba
SIHTH CHHYCOMJIJIADHUHT XaM KeHTaluIInTa oju0 KeIyBYH JKapaéH JaBOM dTaETraHIMTUHU aHTIaTa-
. by aca, )xapa€HHU OFMPIAIITUPYBYM KYPUHUIL OYINO, renaTouuTIapHUHT MOP(GOPYHKIIMOHAT
KYypcaTKu4Iapy KECKUH KaMalHUILIUTa Ba KIMHUK, MOP(OJIOTUK KUXATJaH KUrap eTUILIMOBYMIUIUTA
0110 Kenamau.

Tpuananapnan Oynakuanap nepumerpu Oyinad €icuMoH uyn3uK OYitnabd TapkairaH CUHpak To-
7anu OMPUKTHPYBUYM TYKMMa aHMKJIaHaau. By skapaéH, mqucpereHepaiysi Ba KOMIIEHCATOp MexXa-
HU3MJIAPHUHT IOKOPH Japa)xkaja Ke4ya&TraHJIUTMHU aHITIaTau.

I'uctnonmmiap Ba pudpodmacTmapauHr mponudepaTur (Gaon coxanapuma, GuoOpPo3 TYKUMaHUHT
9HT KYII YUYOKJIapu aHUKJIaHaAW. OciaTtud yTamus, 4akajokjapia rurnepreHeparop (GhaoausiTHUHT
YCTYHJIUTH, HEKpOOMO3 Ba HEKPO3Ta yuparaH renatonumiap arpoduaa puBokIaHuo, xkurap Guodpo3u
TAKOMHJI TOMAETTaHJIUIMHU aHrIaTaau. JKurap TYKMMacu nepuMmeTpuaa >koamran Oyinakyanap-
HUHT TUCTHOAPXUTEKTOHUKACH a0COIIOT Y3rapran 6ynuo, (hakar Tpuagaiap OpKalu TOMHII UMKOHU
MaBKyIIUp.

JHemak, npesknamrcus (poHHIA TYFHITAH YaKaJIOKIap >KUTapuaa, MaCCUB JUCTPOPHK, HEKpPO-
OMOTHK Y3rapuiiap, KUrap THCTHOAPXUTEKTOHMKACHAa TAaKOMWJI TOMAETraH JAMCKOMILIEKCALUs,
TeMOKANWUIAPJIIAPHUHT KECKUH KEHTaluIy, Tpuajaanap arpoduaa, Maccu (udpobnactiap Ba ru-
CTHOLMTIIAp NMpoiudepanuscu puBOXKIAHIAHINIY aHUKIaHIU. By 3ca, yakanokiap xkurapuaa, pere-
Hepalus )kapaéH KECKUH PUBOKJIAHTAHJIMTUHY aHIVIATalu.
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AHHOTALMUSA: Atpoduueckuii puHUT — MOJUATUOJIOTHYECKOE 3a00IeBaHKe, B OCHOBE KOTOPO-
TO JIe)KaT MPOrPeCCUPYIOININE AeTeHEPAaTHBHBIC H3MEHEHUS CIIM3UCTOH 0000uku. Llens nanHOTO 06-
30pa SBIISETCS aKTyaIbHBIX BOIPOCOB aTpo(UUECKOro puauTa. Marepuan 00630pa COCTaBIII HayYHbIE
ny6nukaiuu 3a nociaenuue 10 set, omyOIMKOBaHHBIX B MEXIyHapoaHbIx 6a3ax E-library, Scopus u
Web of Science. Takum 06pa3oM, ciieyeT BBIBOJ, UTO U3yUYE€HHE BOIIPOCOB aTpO(YUIECKOTO PUHHUTA
SBIISIETCS aKTYaJIbHBIM U TpeOyeT AaJbHEUIINX UCCIEeJOBAHUM.

KiroueBble ci1oBa: arpopuyeckuii puHHT, pacipOCTpaéHHOCTD, TATOTEHE3, TNarHOCTHKA.

B nocnennue rogsl NpUcTaabHOE BHUMAHUE YIESETCS COBEPIIEHCTBOBAHUIO METOJOB JICUECHUS
XPOHUYECKUX BOCHAINUTENIbHO-IETeHEPAaTUBHBIX 3a00JI€BaHUM CIU3UCTON 000JI0UYKH HOCA U TIIOTKH,
KOTOPBIE HE SIBIIIOTCS TSHKEIOW IaTOJIOTUEN, TEM HE MEHEE, IIPUBOJAT K CYIIECTBEHHOMY CHH)KEHUIO
YPOBHSI KayecTBa XHU3HU O0NbHOTO. JleueHre XpOHHMUYECKOTO KaTapalbHOTO U THIEPTPO(HUIECKOTO
pUHO(pAPUHTHTA, [0 CPABHEHUIO C aTpO(YUIECKIM, COMPOBOXKIAETCS Oosee 3(h(heKTHBHBIM BOCCTA-
HOBJICHHEM YTPaueHHbIX (QYHKLUUN HOCA U IIOTKH. TepaneBTHUEeCKUEe MEPONPUSITUS pU aTpodude-
cKux (hopmax 3a00JIeBaHUS HOCA U IVIOTKH BKJIIOYAIOT CUMIITOMaTUYECKOE JICUEHHE, a TAKKE PUMe-
HEHME MpenapaToB MOBBIIIAIOIUX AKTUBHOCTh PENapaTUBHBIX IIPOLECCOB U YIYUIIAIOUINX TPOPUKY
JlereHepaTuBHO-U3MEHEHHOM cM3ucToi 0007104kH. CI0KHOCTD TEPAUK aTpOPHUECKUX MTPOLIECCOB
00yCIIOBJIEHa TaK kK€ HEOOXOIMMOCTBIO JUIUTEIBHO T'0, HEOAHOKPATHO MOBTOPSIOIIETOCS JCUCHHUSI.
[TosToMy, 1eIeco00pa3Ho ero NMpoBeIeHHE B CAaHATOPHO-KYPOPTHBIX YCIOBHSX, IJI€ UMEETCS BO3-
MOKHOCTb HEITOCPEJCTBEHHOTO BO3ICHCTBUS Ha CIIM3UCTYIO 000JI0UKY HOCA U INIOTKH MEIUKAMEHTO-
3HBIMHM IIpernapaTa My, GU3NOTEPareBTUYECKUMHU U IPUPOJHBIMU (DAKTOpaMH.

Atpoduyeckuil puHUT — MOJUATHOJIOTHYECKOE 3a00J€BaHNE, B OCHOBE KOTOPOTO JIeXkar Ipo-
rpeccupyolue JAereHepaTuBHble U3MEHEHHs CIM3UCTON 00osouku. Ero mpuunHamMu MoryTt ObITh
arpeccUBHbIE XUPYpPrUYECKUE BMEIIATEIbCTBA C M30BITOUHBIM yIaJICHUEM TKaHEeH CTPYKTYPHBIX CO-
CTaBISIOIIMX MOJIOCTH HOCA, BO3JecTBHE (PAKTOPOB OKPY’KAIOLIEH Cpeabl B BUJE HEOIaronpusTHON
9KOJIOTMYECKON O0OCTaHOBKH (3arpsi3HEHHOCTb, CMOT), HU3KOM BJIQXKHOCTU WJIM YCUJICHHOTO KOHIH-
LMOHUPOBAHMSI BO3/lyXa, HAJIMYUS B HEM XMMHUKATOB, B TOM YHUCIIE, COJIEH XpoMa, IECYaHOl, KaMeH-
HOYTOJIbHOM, IIEMEHTHOM, My4YHOH, Ta0AYHOMN MBLIIH, CYXOTO TOPS Y€TO WIIH Pa3psiKEHHOTO BO3yXa,
YTO Yallle BCEro UMEET MECTO B pe3ysbTare Mpo(ecCHOHANIbHOM AEATeNbHOCTH MaluueHTa. ATpo-
¢bus cIM3UCTON MOXET MOSIBUTHCS IMOCIE Kypca JIydeBOM Tepanuu Mo MOBOAY OIMYyXOJel MOJOoCTH
HOCa, BEpXHEH YeIOCTH, PeIeTYaToro JabUpHHTA WIM HOCOIIOTKU. Takke BBI3BIBAIOT HAPYLICHUS
MeTabomu3Ma CIM3UCTON 000JI0UKH alTMMEHTapHAs TUCTPO(HsI, aBUTAMUHO3BI, JKese301e(DUIIUTHAS
aHeMUsl, KypeHHe, 4acThle aBUaIlepeseThl, CaXapHbIi 11a0eT, TOpPMOHAJIbHbIE U3MEHEHHUS BO BpeMs
OepeMEeHHOCTH WM B NIEPUOl MEHOTMay3bl. Bo3HMKaroIIee NepBUYHO KaTapajlbHOE BOCHAIEHUE CIIH-
3UCTOM 00OJIOYKH HOCA TIOCTETNIEHHO IMEPEXOIUT B aTpOMHUUECKUN TPOIECC, XapaKTePU3YIOIIHICS
CHMKEHMEM KOJIMUECTBA OOKAJIOBUIHBIX, PECHUTUATHIX KJIETOK, MOJCIU3UCTBIX JKEJIe3 CO CHUKEHU-
€M UX CEKPETOPHOM (YHKIMH, YTO YBEIMYMUBACT IUNIOTHOCTD U BSI3KOCTh CIIM3H M MPUBOAUT K Hapy-
HICHUIO0 MYKOIIMJIMAPHOTO KJIMPEHCa U 3BaKyaTopHOH QyHKImH. [Taromopdonoruueckne naMeHeHus
BKJIIOUAIOT YMEHBIICHNE KaWUIIPHON CeTH, THIIEPTPO(HI0 HHTUMBI COCYJIOB CIIM3UCTON 00O0TOUKH,
yYBEJIMYEHHUE YHCIIA U TOJIIUHBI 3JIACTUYECKHUX BOJIOKOH C pa3pacTaHUEM COECAMHUTEIbHON TKaHH, HC-
YEe3HOBEHUEM M3BUJIMCTOCTH BHYTPEHHEH /1aCTHUECKONH MEMOpPaHBbl, YBEITMUCHHUE YNCIIA MBIIIEYHbBIX
BOJIOKOH KPOBEHOCHBIX COCY/10B. HacTo B cTeHKaX COOCTBEHHOTI'O CJIOS CIIM3UCTON 00OIOUKHU pa3BU-
BAIOTCSI MIATOJIOTUYECKHE U3MEHEHUS TI0 TUITY OOJIMTEpUPYIOLIETo SHIapTepuuTa. Bee 3To npuBoauT
K YMEHBILEHHUIO UX IPOCBETA U YXYALIECHUIO MIACTUYECKUX CBOMCTB. DTH AECTPYKTUBHBIE IPOLIECCHI
CJIM3UCTON O0OJIOUKM HOCA MPUBOIAT K MEPEPOKICHUIO MEPIATEIEHOTO IIHMIUHIPHYECKOTO SITUTE-
JUSl B MHOTOCJIOMHBIN TIJIOCKUN, UICTOHYEHUIO CIIM3UCTON 000JI0YKU C PE3KUM CHIXKCHHEM €€ pere-
HEpaTUBHBIX cOCOOHOCTEN. BA3KUI ceKpeT, BbIAENsIeMbI COXpaHUBIIMMHUCS *KeJle3aMU, 3acTanBa-
€TCsl B IIOJIOCTH HOCA, BIOCJIEACTBUU BBICHIXasi U 00pa3ysl KOPKU. YBEIMUYEHHUE MIONEPEUHOr0 CEUeHUs
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MOJIOCTH HOCA U BO3/ICHCTBUE YBEIMUYEHHOIO 00beMa BO3AYLIHON CTPYH CHOCOOCTBYIOT MPOTrpeccy
JIeTeHEepaTUB HBIX MPOIECCOB CIU3UCTON OOOTOUKH.

B 3apyOexxHoll nuTeparype NpUHATO BBIAENATH NEPBUYHBIM M BTOPUYHBIN arpoduyueckuil pu-
HuT. Ilog nmepBuuHbIM monpasymeBatoT AP, pa3BuBaromuiics Kak caMOCTOSITENIbHOE 3a00JeBaHUE
(o3eHa), O] BTOPUUHBIM — aTpPOPHUUECKNE U3MEHEHHs B MOJOCTU HOCA, BOSHUKAIOLINE B PE3YJIbTa-
T€ TpaBMbI (B TOM YMCJIE, XMPYPrU4ECKOii), TpaHyaeMaTO3HbIX 3a00JIeBaHUM, HHPEKIHHA, JTydeBbIX
MOpaXKEHUH U MPOUUX MOBpEXIAIONIMX (GakTopoB. PacrpocTpaneHHocTh nepBuYHOr0 AP (03eHbI)
3a MOCJIEeIHEE CTOJIETHE 3HAYUTEIBHO COKPATHU JIOCh U OTPAaHUYUIIOCH SHAEMUYHBIMU TEPPUTOPUIMHU
WNunuu u roroBoctouHor A3un. Dtuonorus nepsuuHoro AP octaercs HeBbisicHeHHOU. HecMmoTps Ha
100% oOHapykeHHe MaTOreHHBIX MMTaMMOB MHUKpoopranuzMoB poxa Klebsiella, mpenmymecTBen-
Ho, Klebsiella ozaena y 60onmpHBIX iepBUYHBIM AP, OONBIIMHCTBO HUCCIEAOBaTENEH TOMIEPKUBAOT
MOJIMATUOIOTMYECKYIO TEOPUIO0 BOZHUKHOBEHUS JAHHOTO 3a0o0ieBaHus. B nureparype obcyxaaercs
BOIIPOC O POJIM HACJIEACTBEHHOM NPEPACIOIOKEHHOCTH K BO3HUKHOBEHMIO IiepBuyHOro AP: Ora
TEOpUsI UMEET KaK CTOPOHHHMKOB, TaK U NPOTUBHUKOB. KOCBEHHBIM NOATBEPKACHUEM y4acTHUs Ie-
HETHYECKUX (PAKTOpOB B BOSHMKHOBEHHH 3a0oneBaHus sBisercs cunapoM Kpucra—Cumenca (as-
TUIPOTUYECKAs SKTOJepMalbHas AUCIIIA3Us), A1 KOTOPOrO XapaKTEpPHO pa3BUTUE NEpBUUHOTO AP.
B uuncne npyrux BO3MOXKHBIX Ipeapacnoiarariux (akTopoB Ha3bIBalOT HEONArONPUITHOE BIMS-
HHUE OKpY’Karollel cpelibl 1 UMMYHOJIOIMYECKUX HApYUIEHUH, JePUUUT cyp(dakTaHTa, Ha pyLICHHUE
KpoBooOpalleHus: B nojgoctu Hoca. Hanbomnee yacToil mpuunHON BO3HUKHOBEHUS! BTOpU4YHOro AP
SBJISIIOTCSI XUPYpPrUYeCKre BMEIATeIbCTBA B MOJIOCTU HOCA C CyOTOTaNbHOM pe3eKuue win yaae-
HUEM HOCOBBIX PaKOBHUH, NMPHUBOAALINE K (POPMUPOBAHUIO «CHHAPOMA IYCTOro HOCa». CHUMIITOMBI
AP nocTaTo4HO YacTo COMyTCTBYIOT aHTH(oChomunuaHoMy cuaapomy (cunapom Hughes) ¢ dop-
MUpPOBaHHEM Iep(opauy neperopoKu Hoca. B sxcriepuMenTe Ha 0BapHOIKTOMHPOBAHHBIX KPhICaxX
JI0Ka3aHa MPOTEKTUBHAS POJIb 3K30TEHHBIX ICTPOr€HOB Ha allONTO3HbIE KJIETKU MpU aTpopuuecKoM
PUHHTE, YTO YKa3bIBA€T HA BO3MOKHOE Y4YaCcTHE TOPMOHAJIbHBIX HapylleHHi B maroreneze AP. YV
OOJIBHBIX CaxapHbIM TUa0ETOM MOTYT Pa3BUTHCS aTpoUUECKUi pUHUT, nepdoparus Neperopoiku
HOCa, U3bSA3BICHUE CIU3UCTON 000JOUKH MOJIOCTH HOCA, MPUYUHAMH KOTOPBIX CYUTAIOT MUKPO U Ma-
KpPOAHTHONAaTUIO M Helponatuio. AP MOXkeT OBITh Pe3yJbTaToOM JIUTEIBHOTO BO3ACHCTBUS BPEIHbBIX
po¢eCCHOHAIBHBIX (PAKTOPOB HA CIM3UCTYIO 000JI0YKY HOCA.

Kiunnyeckn B TeueHUE INTENBHOIO BPEMEHHU MAIMEHTOB OECIOKOSAT MOCTOSHHOE IEpLICHUE,
CYXOCTb, OLIYIIIEHHE UHOPOAHOIO Tejla B POTOIVIOTKE C MOCTOSHHBIM KEIaHUEM OTKAILIATHCS WU
YAAIUTh €0 KaKUM-JIM00 IpyruMm myteM. Hapyienne MyKoIMInapHOTo KIMpEHca U 3BaKyaTOpHOU
(GYHKUMU OPUBOJUT K HAKOIUICHHIO B OOJIACTH KapUHBI U IOATOJIOCOBOM OT/EJ]€ FOPTaHU BS3KOM,
TPYAHOYAJI €MOH CIIM3U U TIOCTOSHHOMY Pa3pakKeHHUIO Kalll JIEBBIX pelenTopoB. J(uckomdopt ycu-
JMBAETCSI B HOUHOM NIEPUOJT ¥ OTOIUTENBHBIN C€30H. DTO TPYAHO NMOAJA0IIASICS JIEYEHUIO TaTOJIOTHS.
MecTHO IPUMEHSIIOT pa3IMuHbIe HPPUTALIMOHHBIE TPOLIEAYPBI, Yalle BCET0 M30TOHUYECKUM PacTBO-
POM, MECTHBIE alIUIMKALlUK MACISHBIMUA M Ma3eBbIMH IIpernaparaMy. bblan MONBITKYA UMITJIaHTALMK
II0J, MYKOIIEPHUOCT PA3JIMYHBIX AyTO-, TOMO-, T€TEPO- U AJIOMJIACTUYECKUX MATEPUAIIOB, KOTOPHIE B
MOJABIISAIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB paccachlBaIlCh, HAHAUBAINChH, CEKBECTPUPOBAIUCH U OTTOP-
raJluCh, 4TO elle Ooblie ycyryousio TeueHue 3aboneBanus. Takum o6pa3zoM, pu BUAUMOM POCTO-
T€, MPOoOIEMa OMOIIHM STHUM MAI[EHTaM OCTAETCsI OTKPBHITOM.

Bo3zpacTHble U3MEHEHHUsI CIU3UCTONH O0OJOUKH HOCA TAKXKE OTPAXKAIOT TEHACHIUIO K Pa3BUTHUIO
arpouyeckux mpouecco: HaOmomaeTcss pparMeHTanusi 1 UICTOHYCHUE XPSIIa TIEPETOPOAKH HOCA,
MIPUBOASAIINE K YXYIAILIEHUIO OIEPKKU KOHUKMKA HOCA, TUIIOCMUS U aTpodus jKeje3 CIU3UCToi 000-
noukd. [lyOnukanuu, mOCBAIIEHHbBIE U3YUEHHUIO NTATOTEHETUYECKUX MEXaHU3MOB pa3Butus AP, He-
MHoOrouucieHHsl. [Ipeanonaraiot, 4To KIIOYEBYIO POJIb B MATOPU3UOIOIUU aTpOPUIECKOTO0 pUHHUTA
urpaet n30bITOYHOE MCIIAPEHUE C TOBEPXHOCTH CIU3UCTON 000JI0UKH, O0YCIOBIEHHOE YMEHbIIIEHH-
€M IUIOIIAH €€ TIOBEPXHOCTHU. B CBsI3U ¢ TUM NPUILLIH K 3aKIFOUEHUIO, YTO LENbI0 XUPYPrUIeCKOro
Je4eHus: arpo(hUIeCcKOro pUHUTA SBJISETCS BOCCTAHOBJICHUE N3HAYAIBHOM TUIOIAAN CIIU3UCTON 000-
JIOYKH HOCA, BOCCTAHOBJICHHE (PU3UOJIOTHUYECKOTO IMOTOKA BO3AYIIHOM CTPYH, CO3IAHNE CHMMETPHUY-
HBIX HOCOBBIX XO/I0B. [ MCTONOrHMUECKe UCCIIE0OBAaHUS CIU3UCTON 000JI0YKH HOCA MPU NEPBUYHOM
AP BBIABISIOT IJIOCKOKIIETOYHYIO METAILIA3UIO DIIUTENHS C MOABIEHUEM XOPOILO PA3BUTHIX JECMO-
COM MEXJly IUTENHAIBHBIMY KJIETKaMU, CIYIIMBAHUE IIOKPOBHOTO AIMUTENNS, BBIPAXKEHHYO BOCIIA-
JUTENbHYIO KIETOUHYIO HH(PUIBTPALNIO, IPEUMYIIECTBEHHO HEUTPOPHUIBHYIO, OTCYTCTBHUE JKelle3 B
COOCTBEHHOM TIACTMHKE. AHAJIOTUYHBIC N3MEHEHUS BBISABIICHBI IIPH BTOpUYHOM AP: neckBamanus
KJIETOK TOKPOBHOTO 3nuTenus, 1uddys3Has MeTaruia3ust B MHOTOCTIOWHBIN MJIOCKHIA S1uTenuil, Gpu-
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6p03 U OTCK B 0a3abHOM CJIOC, paCCCsIHHaA JII/IM(I)OFI/ICTI/IOI_[I/ITapHaﬂ I/IH(I)I/IJIBTpaLII/I}I B COOCTBEHHOMU
IIJIaCTHHKE.
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THE CURRENT ISSUES OF PREVALENCE OF ATROPHIC RHINITIS

Amonov Sh.E., Yakubov M.M.
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AHHOTAIUSA: Atrophic rhinitis is a debilitating chronic nasal mucosal disease of unknown
aetiology. The purpose of this review is to address current issues of treatment of atrophic rhinitis. The
review material included scientific publications over the past 10 years, published in the international
databases E-library, Scopus and Web of Science. Thus, it follows that the study of atrophic rhinitis is
relevant and requires further research.

Key words: atrophic rhinitis, aetiology, diagnostics, treatment.

Atrophic rhinitis (AR) is characterized by progressive nasal mucosal atrophy, progressive atrophy
of the underlying bone of the turbinates, abnormal widening/patency of the (roomy) nasal cavities
(with paradoxical nasal congestion) and formation of viscid secretions and dried crusts leading to a
characteristic fetor (ozaena). AR is sometimes referred to as coryza foetida, atrophic catarrh, rhinitis
atrophicans, acute necrotizing rhinitis or rhinitis chronica foetida. The primary form of the disease is
also known as “ozaena” (a stench) because of the characteristic foul smell emanating from the nasal
passages. ‘Subacute’ and ‘acute’ forms of atrophic rhinitis and “simple” and “ozenous” atrophic rhi-
nitis have also been described.

Primary atrophic rhinitis has decreased markedly in incidence in the last century and this is proba-
bly related to the increased use of antibiotics for chronic nasal infections. The reported prevalence of
primary AR ranges from 0.3 to 1 per cent of the population in those countries with a high prevalence.
The disease is extremely common in swines and cattle and is described as “progressive atrophic rhi-
nitis”. It has been studied extensively in these animals and several treatment forms including vaccines
have been evaluated. The porcine model has been used for evaluating the pathophysiology of this
disease. The condition is unlikely to occur before puberty. It is prevalent predominantly in young and
middle-aged adults. Several authors have reported a predominance in females (M:F = 1:5.6). It is a
common condition in tropical countries such as India, Pakistan, China, Philippines, Malaysia, Saudi
Arabia, Egypt, Central Africa, Eastern Europe (Poland), Greece, Mediterranean areas and Latin and
South America. A literature review shows that the majority of publications on AR are from India,
China, Poland and other regions where the condition is common. Primary AR seems to have a high
prevalence in the arid regions bordering the great deserts of Saudi Arabia. It has been reported that
the condition is common in Asians, Hispanics and African Americans. The incidence of AR is low in
the natives of equatorial Africa.

In one study, the significance of environmental factors was reinforced by the findings that 69.6
per cent of the patients were from rural areas and 43.5 per cent were industrial workers. That the
contraction and development of the disease is by a combination of inheritance and environment has
been lucidly described in another study. The disease appears to be more common in the lower social
classes, poor populations and those living in poor hygienic conditions.

The aetiology of primary AR is unknown. The diagnosis is essentially clinical and one of exclusion
of other conditions that may produce atrophic features secondarily. Hereditary factors. The disease
may be polygenetic and hence heritable. Primary AR has been reported in families where females are
affected. One interesting study showed that 27.4 per cent of cases displayed an inheritance pattern of
which an autosomal dominant pattern was seen in 67 per cent and a recessive trait in the rest. In anoth-
er study, 20 per cent of cases had more than one member of the family suffering the same disease. A
positive family history may be obtained in about 15-30 per cent of the cases. Congenital inhibition of
the development of the nasal mucosa and turbinates has also been proposed. Infections and infectious
agents. Chronic bacterial infection of the nose or the sinuses is implicated as a cause of primary AR.
In one study in Thai patients, 58.7 per cent had evidence of sinusitis, and the causative organisms in
nasal swab cultures were Klebsiella species, especially K. ozaenae. Other organisms that have been
implicated include: Coccobacillus foetidus ozaena (Coccobacillus of Perez), Coccobacillus of Loe-
wenberg, Bacillus mucosus (Abel’s bacillus), diphtheroids, Bacillus pertussis, Haemophilus influen-
zae, Pseudomonas aeruginosa and Proteus species. There is however little evidence to suggest these
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organisms cause the disease; they may be secondary invaders. It is possible that superinfection with a
mixed flora of these organisms causes ciliostasis with resultant destruction of epithelium and progres-
sive mucosal changes. Cilioinhibition by K. ozaenae has been studied as a mechanism in the patho-
genesis of AR. Developmental disorders. Structural changes during development of the nasal and
faciomaxillary regions perhaps have a role to play in the development of AR. Poor pneumatization
of the maxillary sinuses and congenitally spacious nasal cavities, excessively patent nasal cavities in
relation to the shape and type of skull and platyrrhinia are associations that are mentioned. Nutritional
deficiency. Poor nutrition is considered to be an important factor in the development of AR. Some au-
thors consider this to be an iron deficiency disease. Fat-soluble vitamin deficiency (especially vitamin
A) is also believed to be a factor. An interesting study from Poland attempts to find out why ozaena
is almost absent in the well-developed regions and why it commonly occurs in the developing and
underdeveloped countries where the everyday diet is poor in iron, proteins and vitamins.

The possible role of surfactant deficiency in AR has been studied. Biochemical analysis of the
nasal aspirate in cases of primary atrophic rhinitis revealed a significant decrease in the total phospho-
lipids compared to normal cases. Excessive vasoconstriction from autonomic imbalances as a reason
for development of AR has been described. There is also a hypothesis that vasomotor rhinitis and pri-
mary atrophic rhinitis are diseases at the two ends of an autonomic spectrum and, further, that the di-
mensions and sensory receptors of the anterior nasal aperture play a vital role in the aetiopathogenesis
of both these conditions through reflex autonomic action. AR is also compared to a transient regional
osteoporosis with related neurogenic pathogenesis. An initial stage of vasodilatation and hyperaemic
decalcification of the turbinates is followed by collapse of the bones as seen in reflex sympathetic dys-
trophic syndrome. The autonomic theory is also supported by the effectiveness of attempts to over-
come the vasoconstriction in AR by stellate ganglion blocks and cervical sympathectomy. Endocrine
imbalances. Oestrogen deficiency is implicated as a causative factor by some authors. The incidence
of the disease in pubertal girls, the aggravation of symptoms during menstruation and pregnancy,
and the improvement of symptoms in some cases with oestrogen therapy support this theory. Allergy
and immune disorders. Type I allergy was evident in 85 per cent of Thai patients with AR in a recent
study. Another study evaluated cellular immunity in patients with AR using the leucocyte migration
and spontaneous rosette test in vitro; this confirmed altered cellular reactivity or loss of tolerance to
nasal tissues. Various factors such as viral infections, malnutrition and immunodeficiency may trigger
a destructive autoimmune process with the release of antigens of nasal mucosa into the circulation. A
study of immunoglobulins revealed a rise in serum IgM without a rise in IgG and IgA levels in AR.
In a recent study on immunology in a family affected by ozaena, positivity for IgG class anticardi-
olipins was correlated with disease manifestation. The disease certainly develops and is transmitted
by a multitude of factors and multigenic modes. Secondary atrophic rhinitis AR may be secondary
to a number of conditions. Extensive accidental maxillofacial and nasal trauma can cause extensive
damage to nasal and sinus mucosa with resultant crusting and atrophy. Extensive nasal surgery such
as submucus resection of the septum, turbinate surgeries and sinonasal surgeries may also result in
mucosal denudation, crusting and progressive atrophy of underlying tissues. The malady “empty nose
syndrome” associated with extensive turbinate surgeries has been discussed exhaustively.

Turbinate surgeries have been both accused and acquitted in the literature as aetiology for second-
ary atrophic rhinitis. Recurrent acute and chronic suppurative infections of the nose and paranasal
sinuses may result in AR. It is believed that with longstanding suppurative sinusitis in childhood,
there is proliferation of connective tissue cells that contract, leading to reduced nourishment to the
nasal mucus membrane, and hence shrinkage and atrophy. Viral exanthems during childhood may
also result in AR. Chronic granulomatous disorders of the nose such as tuberculosis, lupus vulgaris,
syphilis, leprosy, rhinoscleroma (atrophic stage), yaws and pinta have been strongly associated with
secondary AR. Some cases of AR have been described in AIDS patients in Zambia. Radiation ex-
posure of nasal and sinus cavities may result in excessive nasal crusting and atrophy of the tissues.
Radiotherapy for nasopharyngeal cancer may result in atrophic rhinitis that may be made worse with
the use of chemotherapeutic agents and decongestants. Unilateral AR has been observed in patients
with gross deviation of the nasal septum. Anhidrotic ectodermal dysplasia (Christ-Siemens-Touraine
syndrome) is a rare genetic disorder of the ectoderm that may rarely present with atrophic rhinitis.
This may be a cause of congenital AR. Osteochondroplastic tracheobronchopathy is a rare disease
with accumulation of bony and cartilaginous nodules in the tracheal and bronchial mucosa and may
be sometimes associated with ozaena. Ichthyosis vulgaris is another autosomal dominant condition
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that may be associated with AR. AR has been reported as an unusual complication of typhoid fever.
Occupational exposure to phosphorite and apatite dusts is associated with AR.
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AHHOTANUA

O6cnenoBano 226 GOMBHBIX TYOEpPKYJI€30M JIETKUX, OMPENEIsiIN TUIT HOCUTEIhCTBA (PeHOTHUIIA
ranroriobnHa. B mponecce neueHus HexenaTeIbHbIe SIBICHUS OT MPOTUBOTYOEpKYJIE3HbIX IIpernapa-
ToB oTMeueHO y 144 (64,1%) OonbHBIX. AHAJINU3 MMOJYYEHHBIX JaHHBIX MMOKa3al, uto H Bo3HuKIM
MPEUMYIIECTBEHHO Y OOJBbHBIX HOCUTENEH TOMO3UTOTHBIX BapuaHTOB ramrornobuna Hpl-1u Hp2-2.

Taxoke ycTaHOBIICHO, YTO MPU HOCUTENIBCTBE PA3HBIX BapUAHTAX ranTorIOOMHA UMEETCs pa3HUIa
B xapakrepe HAI.

KuroueBnle ciioBa. TyOepkynes, rantorinoOnH, HEXeIaTelbHbIE SIBJICHUS, MPOTUBOTYOEpKYIe3-
HBIE TIPETapaThl

AKTyaJIbHOCTB. VI3BECTHO, YTO STHOTPOIIHBIM METOJOM JI€YCHHs TyOepKyse3a SBIseTCs  XH-
muorepanus. [lo pexomenganusm BO3 HazHaualOTCsl ONTHOBPEMEHHO HECKOJBKO IPOTHUBOTYOEp-
KyJIE3HBIX IIPEMAPATOB C YYETOM JIEKAPCTBEHHOM UyBCTBUTEIBHOCTH, YTO HE PEIKO OCIOKHSIETCS
pa3BuTHEM HexenaTenbHbIX sABieHuid (HS) or  mpoTtuBoTyOepKyae3HbIX mpenapaTos (2).

YacToTa HeXXeNaTeNIbHBIX SBICHUM OT MPOTHUBOTYOEPKYJIE3HBIX MpenapaToB koyednercs ot 17%
1o 72,8 % (2).

HexenatenbHble sBIECHNUS, BOSHUKAIOIINE B MPOIECCE JICUCHHUS SIBISIOTCS IPUUUHON MEPEpPHIBOB
B XMMHOTEPANUU U YXyAIIAlOT TpOorHo3 6osnesznu. CrenoBarenbHO, OYEHb BAKHO CBOEBPEMEHHO
BBIICNTUTH TPYIITY PHCKA MO OTHOIICHHWIO PAa3BUTUS HEXKENATeIbHBIX SIBICHUH OT MPOTUBOTYOEp-
KyJIe3HBIX MPENapaToB U MPOBECTH CBOEBPEMEHHYIO MPOQMIAKTUKY HEXKeNaTeIbHbIX SBICHUH OT
XUMHOTEpanuu. B pa3BuTuu HexenareiabHbIX SBICHUM OT XUMHOTEpANuu TyOepKyle3a HMEIOT
3HAYeHUs HapsAdy ¢ MHOTMMH (akTtopamu ( BO3pacT, MOJ, COMYTCTBYIOIIKE 3a00J€BaHUS U T.n)
reHeTUYeCKHe 0COOCHHOCTH OPraHU3Ma.

B nureparype umerotcst psii cOOOLIEHUI 0 IPeapacoNoKEHHOCTH K Pa3BUTHIO TyOepKyIesa, o
MEPEHOCUMOCTH XUMHOTEPANIUN TAIIMEHTOB C Pa3HbIM TUIIOM WHAKTUBAIIUU U HOCUTEILCTBE rario-
mobuna(1,3,5). OnHako AeTanbHOTO U3yUeHUs YaCTOTHI 1 XapakTepa HSl y 60ibHBIX TYyOepKyIe30M
JIETKUX B aCCOLMAIMH C HOCUTEIBCTBOM ()EHOTHIIA TANTOTTIOONHA MBI B JJUTEPATYPE HE BCTPETUIIH.

Heab: M3ydyeHne YacTOThI M XapaKTepa HEKEJaTEeNIbHbIX SIBJIEHUN OT MPOTHUBOTYOEPKYIE3HBIX
MpenaparoB y OOJBHBIX TYOEpPKYJI€30M JIETKUX MPU HOCUTEIHCTBE Pa3HBIX (DEHOTHIAX TarTOTIO0u-
Ha.

Marepuan u Metoabl. bbuto koMIiekcHO 00cnenoBaHo 226 OONbHBIX TyOEpKYIe30M JETKHX
B Bo3pacte oT 17 10 65 neT, HaXOAUBIIMXCS Ha JICYEHUH B TEPANEBTUUECKUX OTAEICHUSAX KIMHUKU
Pecnybnukanckoro mneHtpa GTU3HATPUU U MydbMoHONoruu U I. Tamkenra B nepuox 2018-2022rr.
N3 ob6mero uncia o6cnenoBanHbIX My»4unH ObuT0 111 (49,1%), xermun — 115 (50,9%).

[To knmuanueckum popmam TyOepkyneza mpeobianan HHOUIBTPATUBHBIA TyOEepKyJie3 JeTKUX
- 134 (59,3%) u pubpo3Ho-kaBepHO3HBIN TyOepkyne3 jnerkux -30 (13,3%) OonbHBIX, OIMHAKOBO
4acTO BCTpeyascs KaBEPHO3HBIM M TMCCEMUHUPOBAHHBIN TyOepkynes nerkux - (3,9%). Bnepseie
BBISIBJICHHBIX OOJIBHBIX OBLIO -85,8%.

Y 177 (77,8%) G0onbHBIX ycTaHOBIEHBI comyTcTBYomue 3a0oneBanus: XOBJI -y 31,5%, anemun
—y 18%, 3a0oneBanus XKemyAO4YHO KUIIEYHOIO TpakTa U nedeHu —y 17%, caxapHslii 1uaber —y
19,3%.

C yuyeToM pe3ynbTaToB TE€CTa Ha JIEKAPCTBEHHYIO YCTOMYMBOCTh OOCII€OBAHHBIM IallMEHTaM
Ha3HAa4YMJIU coracHo crangapraMm BO3 mnpuem npoTUBOTYOEpKYJIE€3HBIX MpEnaparoB MEpBOro psijia
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- M30HMA3MUJI, pudaMOHUIMH, MUPa3UHAMUI U 3TaMOyToJ. BonbHbIE HAXOIMINCH HA CTAI[HOHAPHOM
JIEYEHUH OT 2-X JI0 3-X MECSLEB.

C 1enblo BBISIBIEHUS aCCOLMALMN MEK/y YaCTOTOM , XapaKTEPOM UM OCOOEHHOCTSMU MPOSIBIICHUS
H m HOCHTENBCTBOM TEHETHUECKUX MapKepoB ompenesin ¢Genotun rantornmoduna (Hp) myrtem
JMCKa 31eKTpodopesa CHIBOPOTKH KPOBH B MOJHAKPHIAMUIHOM Tejie 1o MeToauke Davis B Mozu-
¢uxarmmu  H.A. Ocunoii (4).

Pe3yabTarhbl u 06cy:kaenue. Ha ¢oHe mpoBOoAMMOI XMMUOTTEpanuy B MpoLecce JICUEHUsS Y
144 (64,1%) O6onbHBIX BO3HUKIM HSl OT mpoTHBOTYOEPKYIIE3HBIX PENapaToB.

Hamu ycranoBieHo, 4to y 00JbHBIX, penaparoM Bbi3biBatonnii HS oT mpoTuBoTyOepKyIe3HbIX
mpemnaparoB Hawnboliee yacTo ObUT mpemnapar - n3onuazua(46,7%) u pudammumus (33,3%). Pexe
H1 BbI3bIBaNM Takue npenaparsl kKak 3TamOyTon u nupasuHaMua-12,0 % u 8,0 % cooTBeTCTBEHHO.

AHanM3 MOIyYeHHBIX JAaHHBIX TMOKa3as, 4TO MPU TOMO3UTOTHBIX BapuaHtax Hp (1-1 u 2-2) y
6osbHBIX TyOepkynezoM HS Bozuukmm y 78,3+6,7 u 81,2+3,6 % mnanueHtoB. B To ke Bpems y
HOCHTENeH rerepo3uroTHoro Bapuanta (enoruna Hp 2-1 H Boznukiu tonbko y 25(32,4+5,3%).

Amnanus xapakrepa HS y o6cienoBanHBIX MallMEHTOB, OKa3al, uto npu ¢penorune Hp 1-1 no-
CTOBEPHO YBEJIUYMBAETCS YaCTOTa TMOpaxkeHus neuenu 10 58,6+9,1% (p<0,001), oguHaKOBO 4acTo
(10,4%) BO3HUKaNIM KOXHO- aJUIEPIrMUECKH CHUAPOM, CUHIPOM IOPAKEHUS] HEPBHOW CHCTEMBI U
COoYeTaHUs HECKOJbKUX CUHApPOMOB. [Ipu HocuTenscTBe Hp 2-2 oTMewaeTcs cpaBHUTEIbHAS BBICO-
Kas 4yacToTa KOXKHO -ajieprudyeckoro cunapoma (38,4%) u couerteHnbix cunapoma (16,5%), mouru
OJIMHAKOBO YaCTO BO3HHUKAIOT CHHJIPOM TMOPaKEHUs KENyI04YHO KuiieqyHoro Tpakra(15,4%), nedenu
u HepBHOM cuctemsl (12,1%). Heckonbko nHast kapTuHa ipu  HOcuTenbeTBe Hp 2-1, mpu koTopom
YacTO BCTPEUYAETCS CHHAPOM MOpPAXKEHUsI HEPBHOU cucTeMbl (28%), nanee KOXKHO- aJlIepruyeCcKuil
cunapoM (20%), a nopakeHHE NEUEHHU JKEITYI0YHO- KUIIEYHOro TpakTa y 16% OoabHBIX.

3akirouenue. [lomyuyeHHble HAMU JTaHHBIE MTOKA3bIBAIOT, YTO JIMILIA- HOCUTEINM TOMO3UTOTHBIX
(heHoTUIOB ranToroOMHa UMEIOT IPeapacoiokeHus K yactomy pa3zsutuio HS ot npotusotyOep-
KyJI€3HBIX MTPETaparos .

YcTaHOBNIEHHbIE JJAaHHBIE YKAa3bIBAIOT O 1€JIECOO0PA3HOCTH OIpeeNieHUs] Yy OOJIBbHBIX TyOepKy-
JI€30M HOCUTEJIbCTBA TEHETUYECKUX MapKepoB -(DEHOTHIA ranTorIO0MHA Ul BBISBICHUS TPYIILY
pHCKa 1Mo OTHOLIEHHIO pa3BuTus HS u nmpoBeneHus B 3TOH rpymnie KOMIUIEKCAa Mep MPO(QUIaKTHKH
HJ1, aTo HECOMHEHHO Oy/IeT ClI0COOCTBOBATh MOBHIMICHNI0 3(P(EKTUBHOCTH JICUCHUS.
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